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	Román, inspirovaný Knihou soudců ze Starého zákona patří k Feuchtwangerovým klíčovým dílům.
Gáládský vojevůdce Jiftách byl jako nemanželský syn po otcově smrti zapuzen rodinou a stal se velitelem loupežného vojska. V době ohrožení země byl povolán zpět, aby bojoval proti nepříteli. Zavázal se Hospodinovi slavnou přísahou, že zvítězí-li, obětuje mu toho, kdo ho první doma přivítá. Podaří se mu zvítězit nad mnohonásobnou přesilou, závazná přísaha ho však oloupí o to nejcennější, co má, protože přivítat jej jako první přišla jeho milovaná dcera. Jeho moc se sice zvětšila, ale on sám ztratil veškerý smysl života a předčasně umírá jako zlomený muž
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	Spinoza

	 

	 

	KAPITOLA PRVNÍ

	 

	1

	Asi jen tři sta lidí se zúčastnilo pohřbu náčelníka kmene Galáda. Nebyl to nijak početný smuteční průvod na tak velikého válečníka a soudce. Ale smrt ještě ne šedesátiletého muže v plné síle přišla nečekaně, a tak jen málokteří se dověděli o jeho krátké chorobě.

	Ráno, hned poté, co zemřel, mu jeho synové zatlačili oči a podvázali bradu; ostříhali mu také vlasy, aby mu nepřekážely na jeho příštím působišti. Potom mu zvedli nohy do pohodlné skrčené polohy a zabalili ho do hrubého plátna. Tak ho nyní nesli na márách narychlo zhotovených z jeho domu v Masfě městem po svahu dolů a pak opět nahoru na Obot, na pohřebiště, aby tam napříště přebýval v jeskyni spolu s ostatními duchy.

	Poledne již dávno minulo, vedro polevilo, vál slabý větřík. Přesto nebyla cesta pro truchlící snadná. Synové mrtvého a nejváženější příslušníci rodu se u nosítek střídali. Počínali si horlivě, ochotně nastavovali ramena, aby na ně naložili netěžké břímě; ale byl v nich jistý odpor, něco jako strach z mrtvého.

	Příbuzní a přátelé roztrhli svá roucha, ostříhali si vlasy a posypali hlavu popelem. Tak kráčeli zářivou, smavou krajinou prostovlasí, bosí, nejprve úzkou, křivolakou stezkou dolů, a pak ještě užší cestou nahoru na protilehlý vrchol. Muži většinou mlčeli, zato ženy nepřestávaly křičet a naříkat; i ony roztrhly svá roucha a posypaly popelem rozpuštěné vlasy a bily se do prsou a drásaly si je.

	Nejzuřivěji dávala svůj zármutek najevo žena zesnulého, Silpa. Statné ženě bylo už přes padesát; ale vlasy jí dosud nezešedivěly, smělý obličej se silným nosem dosud nerozryly vrásky, temné velitelské oči pod širokým, nízkým čelem měly ještě sytý a plný lesk. Silpa, žena prvního muže Galádu se obvykle chovala zdrženlivě a důstojně. Ale dnes si rvala vlasy a drásala prsa a její nářek, znějící chvílemi jako ječení, chvílemi zas chraptivě a hrozivě: „Echách, echách!“ a „Choch, chach, ach!“ přehlušoval křik všech ostatních.

	Chtěla mrtvému prokázat úctu, jaká mu náležela, chtěla ukázat, že je dnes pohřbíván muž opravdu veliký. Galád byl víc než otcem rodiny a vůdcem rodu, byl dokonce víc než soudcem v Galádu, mnozí ho pozdravovali jako „soudce v Izraeli“. A i když mu někteří tento název odpírali, zasloužil si jej. Neboť stále znovu pronikali do země synové Moábovi, Ammonovi a Madianovi, loupili stáda, plenili pole, vypalovali domy, zabíjeli muže, znásilňovali ženy a odváděli děti do otroctví; sužovali nejen kmen Galád, nýbrž celý Izrael na východ od Jordánu. Tento Silpin mrtvý muž, který dokázal nepřítele vždy znovu odrazit, byl tedy vskutku soudcem v Izraeli.

	Silpa naříkala nad sebou, naříkala nad kmenem Galád, naříkala nad celým Izraelem. Její nářek byl stejně upřímný jako hlasitý. Nedokázala však zabránit, aby s ní uprostřed tohoto okázalého zármutku občas nezaznělo i jisté ulehčení a dokonce i vítězosláva.

	Mrtvý měl velikou moc, bylo nutno uchovat si jeho přízeň, jinak by mohl způsobit pozůstalým mnoho zlého. Mrtvý, který dosud nepřebýval ve své jeskyni, byl dvojnásob nebezpečný; Silpu by ani nenapadlo právě tohoto nadevše drahého a mocného muže dráždit. Přesto si uvědomovala, že je něco dobrého na tom, když Galád bude ležet mezi svými předky za těmi velikými kameny, které uzavírají vchod do jeskyně tak pevně, že i nejmocnější přízrak stěží pronikne ven.

	Soudce Galád se osvědčila to bylo v těchto dobách nejdůležitějšíjako v boji obratný a zkušený vůdce svých pluků, svých tisícnin; o další úkoly šoféta, soudce, se staral málo. A tak od něho Silpa tyto úkoly převzala. Ona dbala o to, aby se stavěly domy a kamenné ohrady, aby se v celé zemi hloubily studně a kanály. Radila „vousatým“, starším, když rozsuzovali spory mezi sousedy, cítila se být opravdovou matkou kmene. Soudce Galád jí to ochotně přenechával. Někdy se však bránil, a to pak uměl vybuchnout s tak zběsilou zuřivostí, že si na něho podruhé nikdo netroufal. Snad právě tato zuřivá prchlivost z něho udělala tak velikého náčelníka. Izrael se bude navěky honosit tím, že Galád dík své smělé odhodlanosti přinesl nazpět ze samého středu nepřátelského tábora Hospodinovu archů úmluvy. Nicméně bylo dobře, že takové zuřivé výpady nebudou napříště rušit mírovou práci. Ať se kterýkoli z Galádových synů nebo z ostatních „mocných", galádských otců rodin, stane jeho nástupcem, nechá si od ní bez odmluvy radit a nechá se od ní vést.

	Je vlastně kupodivu, že Hospodin obmyslel jejího Galáda nad všechny ostatní vítězstvími a požehnáním; neboť mrtvý nebyl v službě Hospodinovi nikterak horlivý. Ušetřil nejednoho zajatého nepřítele, který propadl Hospodinovu prokletí a kterého byl povinen zabít. Zvlášť hříšnou shovívavost projevoval k ukořistěným ženám. Nedá se nic namítat proti tomu, když si izraelští mužové vezmou zajaté, dívky za své vedlejší ženy; ale s vedlejšími ženami, se má, zacházet jako se služkami, a ne jako s rodnými dcerami kmene.

	Sláva a úcta mrtvému, smutek a slzy nad jeho skonem! Ale když si Silpa vzpomněla na druhou ženu svého Galáda, na Ammonitku Levanu, pocítila lehký, neurčitý záchvěv zlobné radosti, že Galád je nyní zahalen do posledního roucha a putuje do jeskyně. Ammonitka Levana byla už sice čtyři roky mrtva. Ale byla mrtva teprve čtyři roky, a Galád s ní žil dvaatřicet let. A po všechna ta léta prokazoval této Levaně úctu o nic menší než jí, Silpě, která pocházela z nejváženějšího rodu kmene a byla jeho zákonitou ženou. A Galád tu Levanu dojista víc miloval. Chtěl, aby kolem něho bylo stále veselo, aby se každý pořád smál a byl dobré mysli. Nechápal, že ona, Silpa, musí mít přísný zrak a tvrdé ruce, že se musí chovat vážně a náležitě, aby udržela rod, kmen i celou zemi na správné cestě; a tak od ní Galád vždy znovu odcházel k té druhé.

	Silpu skoro mrzelo, že ta druhá je mrtva. Ona si ta Levana totiž počínala jako Galádova pravoplatná žena, a když zde nyní byla příležitost odkázat ji do patřičných mezí, byla mrtva a Silpa už jí nemohla dát najevo, že přes všechnu svou vypínavost zůstala tou, jakou ji sem kdysi přivedli: Ammonitkou, zajatkyní, ukořistěnou ženou, Galádovou nevěstkou.

	Ale ještě aspoň žijí Levanini potomci, dcera a syn, ten bastard Jiftách, jehož si Galád cenil víc než svých tří pravoplatných synů.

	„Echach, echach!“ a „Choch, chach, ach!“ vykřikovala Silpa. A volala: „Zemřel Galád, veliký soudce v Izraeli!“ a „Za své vzala jeho statečnost, jeho požehnaná, vítězná síla!“ Tak volala, a proti své vůli si myslela: ,A za své vzala i jeho náruživost a slabost k cizí ženské s celou tou její zatvrzelostí, s jejími modlami a s celým jejím plemenem. A teď bude konec i s Galádovým miláčkem, s tím bastardem, s Jiftáchem.’

	Mlčky kráčeli ve smutečním průvodu mužové, do uší jim zaléhal nářek žen, v srdci bodaly nepokojné myšlenky. Muž Galád byl dobrý soudce, veliký vládce kmene, který dával tvrdě na pamětnou loupeživým synům Ammonovým a Moábovým a který přinesl nazpět ztracenou archu úmluvy. Leckdy si ovšem ve své bohulibé statečnosti počínal až příliš směle, pročež také mnozí padli, a ty nyní bouří a reptají proti Galádovi, oni četní mužové, zbavení dechu života a přebývající nyní pod zemí, po níž by ještě tak rádi chodili. Přivítají soudce v jeho novém působišti málo přívětivě. Nicméně je škoda, že už ho zde není. V této zemi na východ od Jordánu vládne nejistota, neexistují zde skutečné hranice, odevšad ze stepi a pouště mohou sem pronikat nepřátelé, které zastrašovalo jen slavné jméno vojevůdce Galáda. Kde nyní najít takového, který by mrtvého nahradil, který by vnukal nepřátelům strach a Izraelitům sebedůvěru?

	S pronikavým křikem a v chmurných myšlenkách ubíral se průvod úzkou klikatou cestou smavým krajem vzhůru k výšině Obot. Tu se již nalevo zvedal Remet-Habonim, „Pahorek dětí“, kde pod obrovskými, strmými balvany ležely v hliněných nádobách mrtvoly dětí, které někdejší obyvatelé této země obětovali svým bohům, aby získali jejich přízeň. Se zvláštní stísněností minuli truchlící tento pahorek. Budoucnost byla nejasná; kdo ví, zda Bůh nebude i od některého z nich požadovat trpkou oběť?

	Byli u cíle. Zde tyto těžké balvany ukrývaly vchod do jeskyně. S námahou odvalili mužové obrovité kameny. Zevnitř na ně zavál zatuchlý, smrdutý chlad. Jeskyně byla nízká, tmavá, podlaha nerovná. Nesli mrtvého, zabaleného do plátna, hodný kus dál, shrbeni, vynakládajíce značné úsilí a velice opatrně; znamenalo by neštěstí, kdyby jim mrtvola spadla. Chodby se rozvětvovaly, byly zde komory a naprostá většina jich byla už zaplněna mrtvými. Mužové se šeptem radili, kam by měli Galáda uložit. Našli vhodné místo. Tam nyní Galád skrčeně seděl mezi ostatními. Chvíli tu, jak se slušelo, prodleli. Nechtělo se jim, táhlo je to pryč odtud. V jeskyni nebylo nijak příjemně.

	Konečně se obrátili k východu, bezděky zrychlujíce krok. S libostí se nadechli čistého vzduchu. Znovu navalili před jeskyni balvany, ale jen zběžně. Teprve až mrtvý dostane v den své hostiny dary, bude dovoleno vchod opět neprodyšně uzavřít; do té doby měl mrtvý nárok na nerušené toulky.

	Kráčeli nazpět cestou z vrchu Obot a pak po svahu vzhůru k městu Masfě. Nyní se museli postit až do pohřební hostiny, která se bude konat až nazítří, a možná ještě později. Přesto se jim ulevilo, že mrtvý již sedí mezi svými předky.
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	Abijam, velekněz kmene Galád, se pohřbu nezúčastnil; nesměl se znečistit tím, že by přišel do blízkosti mrtvého. Ze střechy svého domu však průvod sledoval. Město Masfa, „Strážní věž, Vyhlídka“, bylo vysoko položeno a veleknězův dům stál na vrcholu městského pahorku. Abijam zde bydlel jako Hospodinův služebník. Dům náležel bohu; nazýval se „Stánkem Hospodinovým“ podle starého pojmenování, které boží příbytek dostal v dobách, kdy Hospodin provázel ještě dítky izraelské při jejich putování.

	A tak seděl kněz Abijam na rovné střeše tohoto domu na rohoži, díval se za průvodem, který odnášel mrtvého soudce do jeho jeskyně, přemítal a uvažoval.

	Galád byl muž požehnaný; Hospodin požehnal jeho meči, dal mu dosáhnout velikých vítězství a dopřál mu i toho, aby dobyl nazpět jeho archu úmluvy. Tohle zjistil kněz Abijam už hodně dávno. Ale po všechna ta léta si kladl otázku, proč si bůh vyvolil právě tohoto muže. Neboť mrtvý nikdy nepochopil to, oč především šlo, hlavní úkol skutečného soudce, sjednotit izraelské kmeny ve svazku s Hospodinem.

	Abijam se krčil na své rohoži starý, drobný a vetchý, zahalen do hojných pokrývek. Ale na ubohém těle seděla mohutná hlava; obličej byl hubený, ohromné oči byly zasazeny hluboko v důlcích pod hustým srostlým obočím, velký hrbolatý nos čněl nad tenkými protáhlými rty. Abijam nebyl válečník, selhal na jediném vojenském tažení, jehož se zúčastnil; želel své neduživosti, která byla závažným nedostatkem v této době velikých válek. Ale jako mu Hospodin dal slabé tělo, vdechl do této žalostné schránky mohutný proud svého vlastního dechu. Když Abijam přinášel oběť, pocítil nejednou pokrevní spříznění s bohem, které vždy znovu vycházelo z krve oběti, cítil je tak silně, že téměř omdléval. Hospodin mu dával znamení, hovořil k němu.

	Dal Abijamovi znamení právě nyní, když předčasně povolal Galáda pod zem do své jeskyně. Uložil Abijamovi, aby nalezl nového, lepšího soudce.

	Takového soudce a vůdce bylo nanejvýš zapotřebí. Izraelité sídlili zde na východ od Jordánu již v sedmé generaci, vykrmili se tu a zpohodlněli, ztloustli z oleje a mléka této země, z mnohých ovcí, které si tu pekli, a zapomněli na svého boha. Pravda, ještě ho vyznávali a přinášeli mu oběti. Ale jejich Hospodin nebyl již oním mocným bohem těžkých bouří a putování pouští, nebyl již oním ohnivým bohem ze Sinaje; byl jen jedním z mnohých bohů, kteří zde kolem přebývali na výšinách, pohodlným bohem hojnosti a plodnosti. Galádští mužové zapomněli na svou úmluvu a na své poslání, těšili se z majetku, jedli, pili a tlachali se zdejšími starousedlíky a klidně přihlíželi, jak tito lidé uctívají své cizí, směšné bohy, mísili se s nimi a spali s jejich dcerami.

	Ani sám soudce, mrtvý Galád, tomu nečelil a nepočínal si lépe. Ještě teď zní Abijamovi v uších Galádův veselý, hlasitý smích, když ho Abijam zapřísahal, aby té Ammonitky Levany nechal. V bezbožné sebejistotě ho uklidňoval: „Neznepokojuj se, Abijame. Nic Hospodinovi neuberu, když si užívám s touto ženou, kterou on stvořil k mé radosti."

	A nyní stál Abijam před dalším úkolem, který mu ukládala Galádova smrt. Nebyl tak důležitý jako ustanovení nového soudce, ale byl rovněž ožehavý a bylo nutno jej okamžitě splnit. Jak naložit s bohatými statky v Machanajim, které Galád daroval zesnulé Ammonitce a na nichž se nyní usadili její potomci, levoboček Jiftách a jeho sestra Kasja?

	Abijam těžce dýchal. Vzpomněl si na vlastní děti. Jeho dcera se záhy provdala a při prvním porodu zemřela; jeho syn padl v jedné z Galádových válek a vdova, žena z kmene Efraim, odešla se svými dvěma dětmi na západ od Jordánu, do svého rodného kraje Efraim, kde neměli v lásce ani kmen Galád, ani jeho kněze.

	Abijam zaplašil chmurné myšlenky, uvažoval a počítal. Galád měl děti své vedlejší ženy raději než děti Silpiny, a Jiftách byl jeho miláček. Právem. Jiftách je zdatný chlapík, plný síly a nakažlivé sebedůvěry, všude oblíbený. Jenže budí pohoršení. Dalo by se mu odpustit, že je synem ammonitské nevěstky, ale i on sám si přivedl domů Ammonitku a vzal si ji za ženu. Je možno přiznat mu dědictví a nárok? Už nikdy víc se nenaskytne taková příležitost odkázat ho do náležitých mezí. Ale tento Jiftách je zároveň dobrý muž, z Galádova masa a krve, a na výběr jich není mnoho. Je správné ho vyřadit?

	Kněz se pod svými hojnými pokrývkami chvěl zimou, i když bylo ještě teplo. Schoulil se do klubíčka, vstal, protáhl se. Hubenou rukou si zastínil oči, aby lépe viděl. Díval se dolů na vracející se pohřební průvod, a kam jeho zrak nedohlédl, to si doplnil v představách.

	Viděl rodinu mrtvého, ženu, tři syny. Viděl, jak Silpa energicky kráčí vzhůru, dobře ji znal, přesně uhodl, co si teď myslí. Uvažuje, jak by to měla zařídit, aby soudcem v Galádu učinila jednoho ze svých synů a jeho prostřednictvím ovládla zemi.

	Snad by přece jen bylo nejlepší přispět jí na pomoc. Měl by možná přemluvit stařešiny, aby jmenovali soudcem Samgara. Samgar, nejmladší ze Silpiných synů, byl přemýšlivý; lidé ho nazývali hloubalem. Naučil se znakům písma a pokoušel se odhalit smysl starých desek a svitků. Často za Abijamem chodil a hledal u něho poučení. Nechá se od něho vést i jako soudce.

	Kněze polil náhlý stud. Tak on vlastně myslí na to, zda by se v Samgarově podobě neměl posadit sám na soudcovský stolec! Hanba takové stařecké ješitnosti!

	Ale kde najít pravého vůdce?

	Abijam pokrčil rameny, vzdychl, na jeho živé tváři se zračila rozmrzelost, bezradnost a nespokojenost. Bůh mu poručil, aby určil Galádova nástupce, ale tropí si z něho posměch, neseslal mu žádné vnuknutí.
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	Později večer navštívil Abijam rodinu zesnulého.

	Prostý, nízký dům byl plný lidí. Byly zde Galádovy dcery a jejich mužové, taktéž ženy jeho tří synů a četná vnoučata. Zasmušile a netečně tu posedávali a přecházeli, jedni na dvoře, druzí uvnitř domu v dusném, páchnoucím vzduchu. Protože se museli postit až do pohřební hostiny, měli hlad a zneklidňovalo je očekávání, co přinesou příští dny.

	Silpa a její synové zde nebyli. Kněz je našel na ploché střeše domu, jak užívají večerního chladu. Chtěl se s nimi poradit, kdy má být uspořádána pohřební hostina, což byla otázka z jistých důvodů choulostivá. A tak zatím mluvil o jiných věcech a čekal, kdo z těch čtyř promluví k věci první; kdo to učiní, ten se bude chtít stát mluvčím a hlavou rodiny.

	Žádný ze synů tuto ctižádost neměl. Nejstarší, Gadál, měl po otci mohutnou, poněkud hranatou postavu, širokou, upřímnou tvář a halasné, prudké vystupování. Chyběla mu však ona zářivost a nespoutaná srdečnost, která uměla Galádovi získat muže a ženy. Gadál se osvědčil jako válečník, neměl strach z boje a nebezpečí. Ale poslouchal raději rozkazy druhého, než aby sám rozkazoval, a tak ho znepokojovalo pomyšlení, že má na úřad soudce následnický nárok; nechtěl nést žádnou zodpovědnost před přísným a těžko pochopitelným Hospodinem.

	Ani druhého syna, Jeleka, úřad soudce nijak nelákal. Také on zdědil po otci silnou postavu, ale ta byla už spíše blahobytně zavalitá. Z masitého obličeje se dívaly klidné, rozvážné, trochu ospalé oči. Záhy se začal starat o bohatý rodinný majetek k nemalému uspokojení matky, která mu přenechávala stále větší vliv na hospodářství. Staral se o domy a pole, které rod Galád vlastnil po celé zemi, o vinice a olivové plantáže, o stáda, čeledíny i služky, a dík jeho péči majetek vzkvétal. Těšil se na to, že se bude o tyto věci starat ještě víc než dosud; ostatní povinnosti však převzít nechtěl.

	A Samgar, nejmladší, přemýšlivec, loudal a hloubal, ten teprv nebyl ochoten být mluvčím rodu Galád.

	Silpa hleděla s nelibostí na své syny, z nichž žádný neotevřel ústa; kněze nemálo pobavilo, že nakonec promluvila k věci sama. „Myslím,“ řekla svým hrdelním, rozhodným hlasem, „že pohřební hostinu uspořádáme zítra za večerního chládku. “

	Bylo správné a rozumné nenechat truchlící dlouho se postit. Ale byla zde ještě druhá věc, před níž chtěli v tomto domě zřejmě zavřít oči, onen nejmladší syn a dědic, který žil daleko od Masfy. „Uvážila jsi také,“ otázal se Abijam, „že je sem z Machanajim daleko? Jiftách zde těžko může být v době, kterou navrhuješ."

	Druhý syn, Jelek, chtěl přisvědčit, ale s výhradami. Velice si přál přivtělit bohaté statky v Machanajim k majetku Silpy a jejích synů. Ale mělo se to stát ve vší počestnosti, aby z toho nebyly řeči, a tak byl ochoten uznat, že se bratr Jiftách má zúčastnit pohřební hostiny. Ale než si svým rozvážným způsobem připravil odpověď, už se ozvala Silpa. „Pokládala bych za nesprávné," řekla, „kdybychom měli zůstat bez jídla déle než obvykle a kdyby mrtvý musel déle než obvykle čekat na své darykvůli bastardovi té Ammonitky.“

	Bratři se dychtivě podívali na Abijama. Ten prohodil klidně, téměř rozveseleně: „Myslím, že mrtvý rád počká. Velice svého syna Jiftácha miloval." Silpa řekla, teď už bez rozčilení: „I ty jsi tomu bastardovi zřejmě velice nakloněn, veleknězi Abijame.“„Dobře víš, že nejsem,“ odpověděl kněz. „Ale já být tebou bych mrtvého nepopuzoval k hněvu, paní Silpo. Jistě ti není neznámo, jak velice lne ke svému synu Jiftáchovi, a jeho radost z poslední hostiny by byla zkalena, kdyby se jí jeho nejmladší nezúčastnil. Nebylo by ani bohulibé před Hospodinovou tváří, kdyby jednomu ze synů bylo odepřeno prokázat otci poslední poctu. “

	Silpa popuzeně mlčela. Kněz prohodil dosti lišácky: „Zřejmě jste Jiftáchovi zprávu neposlali?" A protože nedostal odpověď, pokračoval: „Nermuťte se nad tímto opomenutím. Každá zvěst se rychle šíří a Jiftách je mladý, silný, rychle se rozhoduje. Může zde být už pozítří."„Mnoho od nás žádáš," řekl Gadál hněvivě. Abijam odpověděl: „Nežádám to já, nýbrž Hospodin a věhlas soudce Galáda.“

	Opět chtěl Jelek vyslovit sice souhlas, ale zároveň se v duchu práva ohradit. Ale opět ho předešel někdo jiný. Tentokrát to byl Samgar, nejmladší, hloubal, který zbožně a prostě řekl: „Protože tak stanovil Hospodin, rádi na našeho bratra Jiftácha počkáme.“

	Matka se na něho podívala spíš pohrdavě než hněvivě, a všichni si mohli na její tváři přečíst, co si myslí: ,Hlupák!’

	Nahlas řekla svárlivě: „Ale to ti pravím, kněže: ať už ten bastard Jiftách přijde na pohřební slavnost včas nebo ne, bude mu to málo platné. Nezůstane v domě, v němž mu dovolila přebývat jen zaslepená láska starého otce.“„Amen, tak se staň,“ připojil se hněvivě a s přesvědčením Gadál.

	Abijam však řekl: „Nemám ho v lásce ani v nenávisti. A ty, Silpo, se nedej zaslepit svou záští. Drž jazyk za zuby, alespoň tak dlouho, dokud se mrtvý nenasytí na své hostině.“
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	Jiftách dorazil již nazítří večer, dřív, než se kdo nadál.

	Nedopřál si ani čas, aby si dal ostříhat vlasy, jak se slušelo truchlícím. Přijel také na oslici světlé barvy. To bylo pohoršující; právo jezdit na ušlechtilých zvířatech bylo vyhrazeno adirům, „mocným“, a mezi ty on sotva náležel. Ještě pohoršlivější bylo, že takovou pýchu dává najevo muž ve smutku. Přesto ho Silpin dům vítal s poctami, jaké náležely hostu. Svědomitě se postarali o jeho osla, pozvali ho, aby usedl u vchodu na rohož, a Silpiny dcery mu umyly nohy.

	Bylo by bývalo prohřeškem proti obyčeji obtěžovat hosta otázkami. Mlčky kolem něho postávali, mužové a ženy na něho občas pohlédli s nelibostí, ale bez dotěrnosti, zato kupa dětí na něho civěla s netajenou zvědavostí. Ale Samgarova žena Cilla, hubená, drobná žena, se k němu přitáčela v tak nepatřičné blízkosti, že překážela těm, které Jiftácha obsluhovaly, a nespouštěla z něho vášnivý, nenávistný pohled.

	Jiftách si toho nevšímal. Seděl pohodlně na rohoži, spokojeně natahoval a krčil prsty u nohou a chvílemi si také protahoval paže. Mohutná tvář s širokým čelem, s chytrýma hnědýma očima, rudými rty a velice bílými zuby byla zamyšlená a plná očekávání. Nakonec se otázal s dobromyslně posměšným úsměvem: „Vyslali jste posla, aby mi oznámil otcovu smrt?“ -„Neudělali jsme to,“ odpověděl vyzývavě Gadál. Jelek dodal rychle na usmířenou: „Očekávali jsme, že zvěst bude uhánět rychleji, než nejspěšnější posel.“„V tom jste se nemýlili,“ poznamenal Jiftách přívětivě. Ale Samgar, nejmladší, řekl upřímně: „Pohřební hostina byla odložena na zítřek, aby ses jí mohl zúčastnit.“„Tak to se musíte kvůli mně dlouho postit,“ usoudil Jiftách s šibalskou lítostí. „Já se nepostil, “ pokračoval, „nenadál jsem se od vás takové ohleduplnosti." A stále tak veselým tónem dodal: „Ale jsem tady, jak vidíte,“ a nyní se výbojně a významně podíval nepřátelské Cille přímo do očí.

	Ale pak se ho zmocnil smutek. Skličovalo ho, že místo otce, který ho vždycky vítal se zjevnou, hlučnou radostí, nalézá tu nyní skoro samé nepřátele.

	Samgar ho doprovodil nahoru do stanu na ploché střeše, aby se tam vyspal v příjemném chládku. Jiftách se natáhl na rohož, zašklebil se, okoušel radost, že přišel tak brzy a rozladil tím ostatní členy rodiny, vychutnával příjemnou únavu, až usnul.

	Spal dlouho a hluboce. Probudil ho Samgar; byl čas připravit se ke smuteční slavnosti. Jiftách měl nejmladšího ze svých nevlastních bratrů rád. „Hodně vás to dopálilo“ škádlil ho, „že jsem k pohřební hostině přišel včas?“„Bylo by mi líto,“ odpověděl Samgar, „kdybys to nebyl stihl,“ a na jeho hlase bylo znát, že to myslí upřímně. „Tvé Cille by to líto nebylo,“ řekl Jiftách s úsměvem. „Ale ty jsi hodný,“ dodal uznale.

	Samgar si ho prohlížel a zeptal se obezřetně: „Neměl by sis na smuteční hostinu ostříhat vous?“„Máš pravdu,“ odpověděl Jiftách. Se Samgarovou pomocí si ostříhal krátkou, šikmo se zvedající bradku i vlasy. Byla to zdlouhavá práce. Jiftách při ní neustále povídal. Doma v Machanajim, vyprávěl, má prý na stříhání nůž z nové, znamenité hmoty zvané železo, barsél. Nůž je tvrdý a ostrý a řeže vous mnohem rychleji a důkladněji; někdy se ovšem s vousy odřízne i kousek kůže. Musel prý za ten nůž zaplatit třemi kůzlaty; ale on si na užitečné novinky potrpí.

	Zatímco se před Silpiným domem chystala pohřební hostina, příbuzní a přátelé se vydali podruhé na výšinu Obot; tentokrát byl v průvodu i Jiftách. Znovu odvalili kameny od vchodu do pohřebiště a bratři jen nesnadno nalezli místo, kam usadili mrtvého. Stáli kolem něho v nízké sluji sehnuti, poněkud přikrčeni a mluvili jen šeptem. S úctou, zármutkem a trochu i s hrůzou se Jiftách díval na to nezřetelné, na bobku sedící cosi, co bývalo jeho otcem. Potom položili všichni kolem mrtvého nejrůznější dary, které se mu v jeho novém světě mohly hodit, šaty, domácí nářadí, nádoby s pokrmy, džbány s vínem i koření. Jiftách přinesl své ostříhané vlasy v hliněné nádobě. Něžně a pomalu je postavil k ostatním darům.

	Bratři setrvali jistou dobu mlčky mezi duchy otců. Naposled se před mrtvým poklonili a obrátili se k odchodu. Znovu zavalili těžkými balvany vchod do jeskyně, tentokrát neprodyšně, aby ochránili mrtvé před loupežníky a hladovou zvěří, a také sami sebe před mrtvými.

	Na zpáteční cestě Jiftách téměř nepromluvil. Neznal strach a bez sklíčenosti a tíživých pocitů viděl už na nejednom bojišti mnoho hrůzně zohavených mrtvol. Ale pohled na mrtvého otce, jak tam tak trudně a bědně seděl na bobku v té plesnivé jeskyni, na něho mocně zapůsobil. Miloval otce, dobře si s ním rozuměl, mohl s ním hovořit o všem, o věcech velikých i o drobnostech. Od nynějška už ho nebude vídat, leda jen v té druhé, nezřetelné podobě, spíš jako přelud než jako člověka, jako obyvatale cizího, dojista velice málo vábivého světa. Napříště bude Jiftách sám, odkázán jen na sebe. Nebál se budoucnosti, ale bude teď na ni muset hodně myslet.

	V Masfě zasedli venku před domem k pohřební hostině. Byly uchystány rohože a pro nejváženější hosty stoly a lavice. Silpa dala zabít mnoho skopců a dvě telata, aby všichni viděli, jak jsou zámožní. Hosté, z nichž většina se z lásky a úcty k zemřelému soudci postila, se dali s chutí do bohaté hostiny, zprvu opatrně, aby se jim při prázdném žaludku neudělalo špatně, ale pak stále rychleji a dychtivěji. Často a stále znovu si stírali tuk ze rtů a z rukou. Nejprve pili vodu, pak vodu s vínem, potom samotné víno a nakonec „šéker“, silný bělavý nápoj namíchaný z kvašené šťávy granátových jablek, z rozmačkaných datlí a ječmene a slazený medem.

	Jedli, pili, povídali si. Uvažovali o tom, co se asi nyní stane. Byli už dlouho usazeni v této zemi, již v sedmé generaci od té doby, co sem vtrhli jejich kočovní předkové, zvykli si už být majiteli polí a obdělávat je, hloubit studny, bydlet v pevných domech, přizpůsobit se původním obyvatelům a mísit se s nimi. Tito obyvatelé si zvykli na Hospodina, oni, co se přistěhovali, uznávali místní bohy; byli to přívětiví bohové, kteří i nové obyvatele zahrnovali požehnáním a plodností. Soudce Galád dopřál každému zdejšímu usedlíkovi, aby si žil po svém, ale pozvedal i nelítostný a šťastný meč, kdykoli synové Ammonovi a Moábovi napadli zemi. Bude nalezen nový takový soudce, laskavý ke svým, silný a nemilosrdný vůči nepřátelům? Úkradkem, ale potom stále častěji a bez ostychu obraceli obyvatelé Masfy své pohledy na ty, kteří především přicházeli v úvahu, na Silpiny syny; byli zamyšleni, dohadovali se, zvažovali, nebylo jim do řeči.

	Zvažovali i Jiftácha a srovnávali ho s jeho bratry. Když byl nyní jeho mohutný obličej s širokým čelem oholen, byly ještě znatelnější jeho energické, pevné rysy, ostré lícní kosti, nápadně plochý nos, silná brada a plné, usměvavé rty. Lidé si v duchu říkali, a ten i onen to řekl i nahlas: „Škoda, že takového syna neporadila Galádovi paní Silpa.“

	Silpa neposadila Jiftácha ke stolu, u něhož jedla ona a její synové, nýbrž ke stolu správce, jemuž byla podřízena čeleď. Nebylo to místo podřadné, ale také ne zvlášť dobré. Jiftách si tam sedl zpola pohněván, zpola rozveselen, a bylo pro něho zadostiučiněním, že hosté častěji a zálibněji obracejí zraky k němu než k bratrům.

	Když hostina za večerního soumraku skončila, vystoupili Silpa, její synové a Abijam na plochou střechu domu, aby se ochladili. Byl s nimi i Jiftách, kterého pozval kněz.

	„Nebudu dlouho obtěžovat,“ prohlásil zakrátko Jiftách. „Vydám se zítra časně ráno domů do Machanajim. Protože soudce Galád je v hrobě, jsem teď já otcem rodiny a adirem v Machanajim a mám tam spoustu práce.“

	Bylo ticho. Z domu a ze dvora sem zaznívaly hlasy žen a dětí, které odnášely zbytky hostiny a uklízely; také z ostatních domů a ulic sem pronikal slábnoucí hluk pozdního večera. Silpa řekla lhostejně, jakoby mimochodem: „Obávám se, že jsi odjakživa pohlížel na své postavení v rodu Galád nesprávně, Jiftáchu, synu Levanin.“

	Jefta nedbal, že jeho poněkud drsný, mužný hlas bude slyšet až na ulici, a odpověděl rázně: „Poslyš, ženo, jsem, nebo nejsem syn Galádův, jeho velice milovaný syn, jemuž daroval dům a statky v Machanajim?“

	Gadál i Jelek chtěli odpovědět. Kněz Abijam jim pokynul, aby mlčeli, a sám se ujal slova: „Jsi Galádův syn,“ řekl, „ale také syn Levany, dcery Ammonovy. Ať bylo Levanino postavení jakékoli, určitě nebyla Galádovou beulou, jeho plnoprávnou manželkou.“ Gadál vyskočil a bouřlivě a hlučně vpadl knězi do řeči: „Nač tolik slov? Je to Galádův bastard, ne jeho syn.“

	Jiftách zůstal sedět na své rohoži, neodpovídal, jen se dlouze, pozorně a zkoumavě díval na ostatní. Pak řekl klidně, téměř zálibně, nikomu a všem: „Vidím, že je to úklad. Vidím, že mi chcete ukrást mé dědictví, můj dům a mé statky a má stáda v Machanajim.“ Neovládl se už, i on vyskočil a křičel, že to bylo slyšet daleko v nočním tichu města: „Říkám vám, že to tak nebude. Já budu jako první z otců rodin sedět u bran Machanajim, a žádný z vás!“

	Ale jak tak zprudka vyskočil, rozvázal se malý váček, který nosil na opasku, váček spadl a vysypaly se z něho drobné žluté a červené kamínky, polodrahokamy, sluneční a měsíční kameny nahrubo obroušené tak, že měly podobu zvířat a lidí, a tyto žluté a červené figurky se zatřpytily ve světle vycházejícího měsíce. Bylo zřetelně vidět, že je mezi nimi býk s velkou hlavou a velkými rohy, byla tam i žena s obrovskými ňadry a do špičky vybíhajícím pupkem i muž s mohutným pohlavním údem, a všichni věděli, že tohle jsou čarodějní panáčci, amulety a talismany posvěcené bohům, kteří jsou Izraeli cizí a nejsou mu nakloněni.

	Mlčky, zděšeně se dívali na ty potvůrky, které se leskly a třpytily v měsíčním světle. Tyto figurky náležely Jiftáchově zesnulé matce Levaně, byli to její „terafim“, její strážní duchové, a Jiftáchova žena Ketura mu je dala s sebou, aby ho bohové jeho matky, kteří byli i jejími bohy, chránili na té záludné cestě do Masfy.

	Jiftách, zahanben, že mu talismany vypadly, se sehnul, aby je posbíral, a trochu nejistým hlasem vysvětloval: „Ty šperky náležely mé matce, byly jí velice drahé.“ Abijam řekl s téměř přívětivým posměchem: „To ti rád věřím, Jiftáchu. Ale sotva ti bude neznámo, že takové podoby z kamene jsou zlé čáry, že jsou to znaky Milkoma a jeho sestry Astarot, falešných bohů Ammonových.“ Gadál pak řekl prudce: „Chceš být synem Galádovým, a špiníš jeho dům takovým neřádstvem! Bastarde!“ Dokonce i mírný Samgar žádal starostlivě a důrazně: „Nech těch talismanů, Jiftáchu, můj bratře! Zbav se jich! Odvrhni je od sebe.“ Jiftách neodpověděl a dál sbíral své panáčky.

	Abijam mezitím Gadála pokáral: „Nespílej hostovi ve svém domě! Ty pak, Jiftáchu, sesbírej své tretky, pokládáš-li to za správné, a usedni zase na rohož!“

	Když Jiftách opět usedl, kněz řekl: „Musíš pochopit, Jiftáchu, že tvůj nárok na Machanajim není pouze předmětem sporu mezi tebou a tvými bratry. Je otázka, zda v těchto dobách je možno dát kus Galádu muži, který nosí na těle takové čarodějnické výtvory.“ Jiftách opakoval tvrdošíjně, ale nepřesvědčivě: „Ty kameny patřily mé matce.“

	Velekněz na to neodpověděl. Nyní se však ujal slova Jelek a pravil, domlouvaje Jiftáchovi vlídně a rozumně: „Je to přesně tak, jak to vysvětlil pan velekněz, a musíš to pochopit, Jiftáchu. Ať už ty bohaprázdné figurky náležely komukoli, tvé matce nebo tvé ženě nebo oběma, nemůže být muž, který takové svinstvo ve svém domě trpí, počítán mezi adiry a nemůže sedat ani rozsuzovat u bran Machanajim. Protože však tvoje matka našla zalíbení v očích našeho otce a protože jsme ti nakloněni, můj nevlastní bratře Jiftáchu, navrhuji, abychom ti svěřili péči o stáda na statcích v Machanajim a abychom tě zaměstnali jako správce a dozorce nad čeledí.“

	Jiftách se ovládl a odpověděl: „Nechci tě ztrestat před zraky tvé matky, ty chamtivče a hrabivče, který mi chceš ukrást můj dům a má pole ve chvíli, kdy náš otec spočinul v hrobě. Ale to se ti nepodaří. Mé území je vymezeno velikými hraničními kameny a do těch jsou vyryty znaky mého jména; dal je tam vyrýt soudce Galád, a pan velekněz Abijam si je může přečíst, když si bude přát, a také ty, můj bratře Samgare, který umíš číst. “

	Jelek řekl: „To je možné a já sám jsem ty znaky viděl. Jenže muž, který není právoplatným synem, může sice zdědit jakékoli zboží movité, ale dům a pole musí připadnout zpátky rodině. Není to tak podle izraelského práva, není to ,mišpať, veleknězi?“

	„V dobách míru,“ ujala se slova Silpa, a také ona se obracela ke knězi, nikoli k Jiftáchovi, „se dovolovalo, aby syn ženy z cizího kmene zdědil po svém otci z národa Hospodinova jeho plášť nebo několik beránků nebo snad dokonce i stádo dobytka. A teď si přijde tenhle a dožaduje se pevného domu a všech polí a stád. Nyní jsou nebezpečné doby, synové Ammonovi a Moábovi se srocují, aby napadli Galád, chystá se nová válka Hospodinova. Jak by mohl být syn Ammonitky, který sám nosí na těle znaky cizích bohů, adirem, jedním z mocných v Galádu? Nemůže být. Sám jsi to řekl, veleknězi, a potvrdí to podle práva i stařešinové u bran Masfy.“

	Jiftách zachmuřeně namítl: „Můj otec měl soudní pravomoc, paní, byl soudcem v Izraeli. Jeho právo a jeho vůle jsou vyryty do hraničních kamenů v Machanajim.“

	Knězi Abijamovi se Jiftách téměř proti jeho vůli zamlouval. Mnohé z toho, co říkal a dělal, bylo na pováženou, ještě bloudil v temnotách nebo alespoň v šeru a nosil s sebou bohy své ammonitské matky. Ale jeho krok byl pevný a zrak jasný. Dozajista věděl, jak ožehavá je jeho pře, a přece nedal najevo strach, ani se nedal strhnout k nesmyslnému vzteku. Vojska kmene by velice potřebovala tak silného a rozumného muže, když nyní Galádův odchod podnítí syny Ammonovy k novým loupeživým výpravám.

	Jal se ho laskavě poučovat: „Tak jednoduché, jak si myslíš, to není, Jiftáchu. Nebyl jsi v Machanajim rodovým otcem, byl jsi jen Galádovým zástupcem, stejně jako tito zde byly Galádovými zástupci v Masfě. Máš po smrti svého otce své nároky, ale i kmen Galád má své nároky právě pro tuto smrt a nebezpečí, které z ní vzešlo. Ty máš svůj kus práva, ale i kmen Galád má svůj kus práva, kus velice značný. Rada paní Silpy je dobrá. Nechť rozhodnou starší, kdo je dědicem v Machanajim.“ A protože Jiftách chtěl vyskočit, pokračoval velekněz vlídným otcovským tónem: „Přijď k branám Masfy, ať tam přijdou i tvoji bratři. Promluv ke stařešinům, sám obhajuj svou při. Buď u brány zítra, nebo, chceš-li svá slova dobře promyslet, přijď pozítří.“ S patrnou vřelostí dodal: „A pokud by se ti nezamlouvalo zůstat nadále hostem v tomto domě, přebývej u mne ve Stánku Hospodinově“

	Jiftách zaváhal. Nenadál se od Abijama tak přátelské řeči. Chvíli se rozmýšlel. Pak odpověděl: „Děkuji ti, můj pane veleknězi. Zůstanu v Masfě. Ale nechci bydlet v tomto domě, ani ve tvém domě. Budu spát venku, pod hvězdami.“
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	Jiftách přenocoval na jednom pahorku poblíž města. Ležel pod stromem, slyšel šumění vody. Šustot listí a šumot vody mu působil potěšení, ten jednotvárný šelest ho uklidňoval. Ve studánce nebo v tom stromě patrně přebývá nějaký bůh, Jiftáchova žena Ketura by ho dozajista pozdravila zbožnou průpovědí.

	Byla to hloupá náhoda, že mu ty amulety vypadly. Nebyly opravdu nijak v rozporu s jeho věrností ke smlouvě s Hospodinem; pro něho to byla pouhá hračka, nic víc. Matka si těch pestrobarevných, podivných drobnůstek velice vážila, a kdykoli se jich Ketura svými útlými, jemnými prsty dotkla, objevil se jí v očích zbožný výraz. Bylo by ji urazilo, kdyby byl odmítl vzít si ty kouzelnické předměty s sebou, a Hospodina dojista nijak nepohoršilo, že si je strčil za opasek. Ale teď si ti v Masfě myslí kdovíco a určitě budou před stařešiny dávat té nevinné hračce zlovolný výklad.

	Bylo tma. Přesto Jiftách vyndal amulety a jeho citlivé prsty dobře rozeznávaly ty drobné obludky. Hrál si s nimi, ohmatával je, chytal je a opět pouštěl. Přemýšlel. Ve tmě se usmíval. Rozesmál se.

	Ano, teď na to přišel. Tak se to bude líbit Hospodinovi, zesnulý otec se zaraduje a Silpa, bratři a kněz se s tím budou muset smířit. S klidnou myslí usnul.

	Nazítří učinil podle svého plánu.

	Ráno pak se dostavil k bráně Masfy. Bylo zde celkem patnáct vousatých, zralých mužů, stařešinů, připravených vyslechnout žalobu bratří proti Jiftáchovi, a stačilo pouhých sedm, aby mohl být vynesen rozsudek. Byly přineseny lavice, usedli. Velký kamenný stolec soudce Galáda zůstal prázdný.

	Za Silpu a její syny byl mluvčím Jelek; pečlivě si svá slova promyslel. Má prý svého bratra Jiftácha rád, začal svůj výklad, ale je prý na pochybách, zda mu může ponechat majetek v Machanajim, aniž by se odvolal k rozhodnutí stařešinů. Jiftách, syn ammonitské matky a muž ammonitské ženy, byl od útlého dětství oklopen cizími bohy; jejich jména a znaky měly v jeho domově své místo vedle jména Hospodinova.

	Za otcova života to bylo možno přehlížet, neboť otec svého levobočka vedl a držel nad ním ochrannou ruku. Nyní však je otázka, zda takový muž má mít hlas mezi adiry kmene.

	Bylo časné ráno, mnoho lidí přicházelo k bráně, aby se vydali na svá pole a za svými stády. Nyní tu zůstávali stát, jsouce zvědavi, co vzejde z tohoto sporu mezi Silpinými syny a Jiftáchem.

	Postávali a posedávali kolem lavic stařešinů. Dívali se na Silpiny syny, dívali se na Jiftácha a na soudcův prázdný kamenný stolec, poslechli si Jelekova důmyslně volená slova.

	Co říkal, bylo pádné a rozumné, a pochopili i to, co Jelek jen naznačil: že záhy vypukne válka se syny Ammonovými a že by pak nikdo, kdo je s Ammonity nějak spřažen, neměl bojovat v prvních řadách Izraelců. Jenže lidé z Masfy viděli Jiftácha, srovnávali ho s jeho bratry a líbil se jim. Jelekova slova se minula cíle a nedospěla k jejich srdcím.

	A nyní promluvil Jiftách. Stál v sluneční záři rozkročen, mohutnou hlavu vystrčil kupředu a pravil: „Soudce Galád, můj otec, mi daroval dům a statky v Machanajim a dal vyrýt mé jméno do hraničních kamenů. Miloval jsem otce a byl jsem ho poslušen. Cokoli jsem činil, ať jsem se modlil, nebo bojoval, nebo se oženil, vše se dělo s vědomím a z vůle mého otce, který byl soudcem našeho kmene. Co tady můj nevlastní bratr Jelek uvádí, to je vlastně žaloba proti mému otci, nikoli proti mně. Tento zde je nestoudník. Jakmile náš otec spočinul ve tmě, spílá mu z nenasytnosti svého chamtivého srdce. “

	Byla to prostá slova, nevyvracela vlastně Jelekovy dobře zdůvodněné námitky proti Jiftáchovým dědickým nárokům. Ale stařešinům se zjevně zalíbilo, co Jiftách řekl.

	Většina těchto stařešinů nebyla vlastně stará; již ten, komu bylo víc než třicet let, směl si dát narůst vous „vousatých“, stařešinů. Ale byl mezi nimi i stařec velice letitý, jménem Manasse. Býval Galádovým přítelem. Zúčastnil se mnoha polních tažení, a jednou ukořistil také Ammonitku a okamžitě se s ní vyspal, dřív, než válka skončila. Proto musel přihlížet, jak ji spoutali a obětovali Hospodinovi; neboť tak to přikazovali kněží a zákon. Podruhé to udělal chytřeji; přemohl se, nedotkl se ukořistěné dívky do té doby, dokud válka neskončila, a pak si ji vzal za vedlejší ženu. Měl od ní děti, a ty pak měly také děti a dokonce už i vnoučata. Ta žena byla už dávno mrtvá stejně jako ona první, většina dětí už mezitím rovněž zemřela a velice starý muž neměl právě nejlepší paměť. Ale to si pamatoval, jak důtklivě ho kněží varovali před spojením s Ammonitkou. On však kněze neposlechl, a tu ženu si ponechal a byl rád, že to udělal; neboť i její bůh Milkom byl silný bůh a ještě i pravnuci jeho Ammonitky zdárně prospívali. A jestliže nyní duch jeho přítele Galáda seděl na kamenném stolci, dojista slyšel raději hlas tohoto svého syna, kterého mu porodila Ammonitka, než hlas počestného, rozumného Jeleka. Starý Manasse řekl proto vlídně svým poněkud nakřáplým hlasem: „Mluv dál, Jiftáchu, synu mého přítele Galáda. Pověz nám všechno, co chceš povědět. Tvůj otec byl dobrý muž a zdá se mi, že ani ty ses nevyvedl špatně.“

	Mezi posluchači byl i kněz Abijam. Stál tu malý na svých slabých nohou, opřen zády o městskou hradbu, podpíral se holí a díval se a naslouchal. Jiftáchova slova neměla mnoho smyslu, ale bylo v nich srdce a síla. Zapůsobila na toho starého Manasseho, zapůsobila na většinu přítomných, dokonce i na něho. Ale Abijam nezapomněl na váček s ohavnými drobnými figurkami, díval se na Jiftáchův opasek, zda je u sebe nemá dokonce i nyní. A Abijam se nemohl rozhodnout, ani pro Silpiny syny, ani pro Jiftácha. Hospodin stále ještě mlčel.

	Jiftách mluvil zatím dál: „Děkuji ti, ó starče, příteli mého otce, ale já nemám už mnoho co říci. Co tvrdí tento zde, Silpin chamtivý syn, že moje matka a má žena se pokoušely vypudit z mého domu Hospodina, to je zlomyslnost a lež. Soudce Galád kdysi odstřihl mé matce Levaně vlasy, jak přikazuje mišpat, a s novými vlasy se Levana stala novým člověkem a byla přijata do lůna Hospodinova. Byla Izraelitkou v době, kdy mě počala. A také já jsem učinil podle mišpatu, podle obyčeje a práva, a odstřihl jsem Ketuře vlasy a udělal z ní nového člověka, než jsem si ji vzal za svou milovanou ženu.“ Muži z Masfy naslouchali zamyšleně a převážně se zalíbením. Tentokrát odpověděla Silpa, a pravila důrazně: „Neskrývej pravdu pod přemírou slov, nepravý synu Galádův! Stejně jako tvoje ženy jsi i ty sám skrz naskrz zamořen duchem Milkoma, té hanebné modly. Což ses neopovážil přinést terafim své ženy na vlastním těle do domu mrtvého? Na vlastní oči jsem je viděla, jak se blýskaly v měsíčním světle. Viděli jsme je všichni, i velekněz Abijam. Možná, že je máš za opaskem ještě teď, ty modloslužebníku.“

	To bylo nařčení, které lidé z Masfy považovali za závažné. Docela jinak, s ostychem, nevírou a rozhořčením hleděli nyní na Jiftácha a jeho opasek.

	Ale ten podivuhodný muž jejich pohledy opětoval, snad poněkud rozpačitě, ale dojista ne provinile, a dokonce se usmíval. Řekl: „Ty šperky patřily mé matce a byly jí velice drahé. A můj otec o nich věděl a díval se, když si s terafim hrála, a nebylo mu to proti mysli.“

	Tím si však posluchače nezískal. Galád je mrtev, a neosočuje ho vlastně Jiftách, aby sám sebe obhájil? Silpa se neohrabané lži hlasitě a opovržlivě zasmála. A Gadál vyslovil to, co si všichni mysleli: „Teď ještě ke všemu tupí zemřelého otce!“ Jelek se zeptal věcně a klidně: „A proč sis zastrčil váček s terafim za opasek, můj nevlastní bratře Jiftáchu, a proč sis jej přinesl do Masfy?“ To posluchače přesvědčilo. Dali se do smíchu, zprvu jen někteří, pak všichni a výsměšný smích se rozléhal po celém prostranství.

	Jiftách chvíli mlčel, než s jistými rozpaky, možná předstíranými, začal vysvětlovat: „Nechtěl jsem to nikomu říkat, neboť do toho nikomu nic není, je to věc jen mezi mnou a otcem. Ale protože se ptáš tak nedůvěřivě, všetečný Jeleku, povím ti to. Přinesl jsem ty figurky svému otci, do jeskyně, aby se na ně usmíval tak, jak to dělal za svých šťastných dnů v Machanajim. Nenapadl mi pro něho lepší dar.“

	To bylo podivuhodné vysvětlení. Ale znělo důvěryhodně a dojalo posluchače, muže i ženy, a velice starý Manasse pravil svým nakřáplým hlasem: „Ano, to ho jistě pobaví, mého mladého přítele Galáda v té jeho jeskyni.“ A pochválil Jiftácha: „Jsi dobrý syn.“

	Kněz Abijam Jiftáchovi nevěřil. Určitě mu ty modloslužebnické kameny dala s sebou Ketura, a teprve když mu nepřinesly štěstí, nýbrž pohromu, vymyslel si tuhle výmluvu. Ale byla to lež chytrá a působivá. Bylo možno číst na tvářích posluchačů, že tomu podvodu plně uvěřili. Však také Jiftách dokázal přednést svůj výmysl s náramnou upřímností, patrně ve chvíli, kdy to říkal, tomu sám věřil. Ten mladý muž je vynalézavý, jen co je pravda. Je tomu zřejmě tak, že Hospodin vdechl tomuto mladému muži, který se narodil v špatném loži, lepší a silnější duši než plnoprávným synům Galádovým. Ale proč mu dal tak pochybnou matku a přiměl ho, aby i on si vzal do svého lože nevěřící manželku? Kněz Abijam tonul v trapné nejistotě. A přitom věděl, že všichni čekají, co řekne.

	Zatím Jelek, popuzen lehkověrností stařešinů i lidu, znovu na Jiftácha zaútočil. „My všichni,“ prohlásil se zlovolnou vlídností, a jeho oči nebyly nyní už ani trochu ospalé, „uznáváme tvůj dobrý úmysl, zbožný synu Galádův. Ale jedno nechápu: proč jsi ty kouzelné panáčky nedal otci hned, když jsi byl s námi v jeskyni? Musela to být notná robota odvalit podruhé ty těžké balvany a dostat se dovnitř. A jak jsi to vůbec dokázal?“ Jiftách odpověděl: „Vzal jsem si na pomoc dva z pastýřů našeho otce, kteří nablízku pásli, Chananju a Namera. Nejdřív se báli, ale já jsem je přemluvil. Jsou silní, a ani moje paže nejsou slabé. Jen si je zavolejte, Chananju a Namera, ať to dosvědčí."

	Silpa řekla rozhorleně: „Měli zůstat u svých ovcí, jsou to špatní pastýři. Neměli bastardovi pomáhat rušit pokoj v jeskyni. Potrestám je.“

	Lidé z Masfy však uvěřili Jiftáchovi. Vynaložil velikou námahu, aby prokázal Galádovi poctu a přinesl mu neobvyklý, s láskou vybraný dar. Je to dobrý syn dobrého soudce.

	Ale Jelek ho zatím napadl znovu. „Nezodpověděl jsi mou první otázku, nevlastní bratře Jiftáchu. Proč jsi ty amulety nenechal v jeskyni hned, když jsi tam byl s námi? Přišel jsi na ten nápad zřejmě až později, přiznej to.“

	Jiftách vzal s sebou ty drobné, pestrobarevné bůžky opravdu jen proto, že ho dojalo, jak pevně věřila jeho žena Ketura v jejich kouzlo, a Jelekova záludná otázka ho na okamžik přivedla do rozpaků. Ale okamžitě se mu vrátila předešlá jistota. Teprve daleko od svých potměšilých bratrů si uvědomil, co je třeba udělat. Až v tichu noci přišel na to, jak velice potěší otce památka na jeho milovanou ženu, a i když budou Ketuře její milované terafim velice chybět, přesto je odnesl otci do jeskyně. Vzpomínka na velikost a upřímnost jeho oběti naplnila jeho hlas nelíčeným rozhořčením, když teď odpovídal prohnanému, podezíravému Jelekovi: „Nechtěl jsem, aby vaše pochybovačné, špinavé myšlenky stály mezi mnou a otcem, až mu budu ten dar odevzdávat. Nechtěl jsem, aby to viděly vaše troufalé oči. Já jsem milovaný syn Galádův. Chtěl jsem s ním mluvit sám, nerušeně.“ Co zde říkal, znělo tak přesvědčivě, že po těchto slovech spadly z posluchačů všechny pochybnosti. Se zalíbením se dívali na mladého, odvážného muže, který sám v té děsivé jeskyni rozmlouval se svým otcem.

	Ale Silpa pravila: „Jak lže ten člověk, který je pouze z jedné třetiny z lidu Hospodinova a ze dvou třetin Ammonita. A i když jsou teď ty kouzelné figurky skutečně uloženy v jeskyni, jsem si jista, že to nebylo jediné modloslužebnické svinstvo uvnitř domu v Machanajim. Pověz nám, Jiftáchu, přísahej nám při Hospodinovi, můžeš-li: nechová tvoje Ammonitka ve tvém domě ještě další takové hříšné cetky?“

	Jiftách řekl zvolna a nikterak hlasitě: „Neopovažuj se spílat mé ženě!“ Ale pak už se neovládl. Jeho hněv vybuchl tak prudce, že se všichni polekali právě tak, jako se nejednou polekali hněvu zemřelého Galáda. „Já se mám ospravedlňovat před vámi, vy ubohá chásko?“ rozkřikl se. „Vy se musíte ospravedlnit přede mnou! Můj otec lnul ke mně celým srdcem, všichni to víte. A mělo to své dobré příčiny. Jsem synem jeho mladší ženy, byla krásná a on ji miloval. A já jsem nejmladší syn, a nejsou-li mnozí, kteří praví, že nejmladší syn má být hlavním dědicem, protože je nejmilovanější? A nedal náš praotec Izrael před staršími syny přednost synovi své nejmladší ženy Ráchel, našemu praotci Josefovi? Ospravedlňte se vy přede mnou, Silpini synové, za to, že si chcete ponechat dům v Masfě!“

	Tato nesmírná opovážlivost nejprve lidi ohromila. Ale pak shledali, že Jiftách má vlastně pravdu. Co zde připomnělo praotci Josefovi, to bylo naprosto správné. Galádští náleželi ke kmenům Josefovým, a Josef byl skutečně oblíbeným synem starého Izraela. Tento praotec daroval Josefovi vzácný plášť a dal mu své nejlepší požehnání, a toto požehnání se vyplnilo na nich, Galádských, Josefových potomcích, neboť vešli první do zaslíbené země.

	To si obyvatelé Masfy připomněli a Jiftáchova řeč se jim zalíbila. Po jeho výbuchu se na prostranství u brány rozhostilo veliké, nesmírné ticho. Zahýkal osel, z dálky bylo slyšet křik hrajících si dětí, vysoko nahoře kroužil jestřáb.

	Do tohoto ticha konečně promluvil stařičký Manasse, kolébaje hlavou a pochichtávaje se: „Nejmladší synotcův miláčekznamenitý syn. “ Ale pak se vzpamatoval a řekl: „Těžké. Je to těžký případ. Silpini synové mají pravdu, ale také zde náš Jiftách má pravdu, a mně se líbí.“ Podíval se na prázdný kamenný stolec. „Škoda že zde není soudce Galád, aby to rozsoudil. “

	Silpa hleděla s pohrdáním na žvanivého starce. Jak ubozí jsou tito vousatí v Masfě, jak žalostní jsou všichni muži na tomto prostranství, i její synové. V Galádovi byla alespoň síla a hněv, ale i on by byl odešel do jeskyně beze slávy, kdyby ona mu nebyla pomáhala dobrou radou. Byly to vždy izraelské ženy, které ve zlých dobách osvědčovaly statečného ducha. Izrael by nebyl tuto zemi získal, nebýt strhujícího nadšení Miriam a Debory. Pochopí konečně tito vousatí, že je nutno poslechnout Silpu, a ne toho drzého spratka, toho bastarda?

	Mezitím však jeden z vousatých dostal nápad. Pošeptal něco stařičkému Manassemu a ten se obrátil k Abijamovi: „Nemáš nám ty co říci, veleknězi Abijame? Nemáš od Hospodina žádné poselství?“

	Silpa cítila hořko v ústech. Dotklo se jí, že hloupí stařešinové si jí nevšímají a ptají se kněze.

	Ten popošel od městské hradby doprostřed prostranství před stařešiny. Stál tu v sluneční záři malý, opíraje se o hůl. Bylo mu trapno, uvědomoval si svou bezradnost. Požadovali poselství od Hospodina a právem; neboť on byl pověřeným božím vyslancem. Ale Hospodin mlčel. Zlostně si pomyslel: ,Však ty mi budeš odpovídat, Hospodine. Já tě donutím.’ A svým temným hlasem řekl s předstíranou rozhodností: „Vyčkejte se svým výrokem, vousatí. Zeptám se znamení Hospodinových. “

	10

	Nazítří časně ráno přikročil Abijam ke zkoumání Hospodinových znamení, urim a tumim, destiček světla a dokonalosti. Tento úkol vyžadoval obzvláštní posvěcení. Pomocníci přinesli pramenitou vodu a umyli jí Abijama od hlavy až k patě. Pak ho oděli do bílého kněžského plátna. Přetáhli přes ně efod, jen k bedrům sahající obdélníkový plášť z těžké modré látky s otvorem pro hlavu, pošitý v rozích destičkami vyříznutými z drahokamů, urim a tumim, v nichž se obrážel dech Hospodinův.

	Takto oděn rozvázal kněz šňůry od záclon, které zahalovaly vnitřek domu, tyto těžké, načernalé záclony stáhl a vstoupil do nejsvětější svatyně, do stánku, v němž Hospodin provázel Izraelity při jejich putování.

	V Hospodinově stánku byla chována pouze archa úmluvy a Hospodinův kámen. Archa úmluvy stála nalevo; byla to obyčejná schránka, obsahující důkazy o smlouvě s Hospodinem, desky, do nichž bůh vepsal vlastním prstem slova závazku a zaslíbení. Hospodinův kámen, nejsvětější svátost, se vysoko a temně tyčil u zadní stěny stánku; na něm neviditelně trůnil Hospodin, když přebýval v Galádu.

	Mezi těžkými, nakysle páchnoucími závěsy bylo šero, chladno, bylo to zde cítit zatuchlinou. Kněze sevřela tíseň a nejistota. Ten, kdo se chtěl Hospodina na něco zeptat, musel osvědčit velkou sebekázeň. Bylo nutno zcela přenechat bohu odpověď a rozhodnutí. On, Abijam, často a vždy znovu uvažoval, co by se mělo stát s Jiftáchem, viděl různé možnosti a přemítal o nich. Zdalipak vymýtil z hlavy i srdce tyto lidsky troufalé úvahy a zámysly? Zbavil se nadobro i sebemenšího hnutí vlastní vůle a zvídavosti? Je náležitě posvěcen? Je jeho mysl čirá jako čerstvě nahrabaná hlína, aby do ní mohl Hospodin vyrýt své rozhodnutí? Čekal plný strachu a sklíčenosti. Přijde bůh a promluví k němu? Roztřásl se. Cítil, věděl: bůh sestoupil ze Sinaje a neviditelně usedl zde na svůj stolec v Masfě. Kněz zavřel oči. Nyní se rozechvělo celé jeho chatrné tělo. Vyrazil na něm pot, v duchu uviděl strašlivou tvář Hospodinovu, nesmírně přísnou, a přesto laskavou, s obrovskýma ohnivýma očima a s rohem hojnosti, který mohutně čněl z jeho čela.

	Padl tváří na zem. Tiskl čelo k podlaze, aby ho podívaná na Neviditelného tam na tom kameni nezahubila. Ležel a tázal se: „Propůjčíš milost svému otroku a promluvíš k němu?“ Kostnatýma rukama sevřel urim a tumim, aby se jejich svatost přenesla i na něho. Čekal. Cítil, jak do něho vstupuje jejich síla. Uslyšel němou odpověď boha: ,Zde jsem.’

	Směl položit tři otázky; tak se tomu naučil od svého předchůdce, a ten opět od svého. Musel klást otázky chytře, bůh odpovídal jen ano, nebo ne. Musel otázky stále více zužovat, když chtěl na poslední dostat jasnou odpověď.

	Zeptal se: „Mám Jiftácha, jak to požadují jeho bratři, odsoudit ke ztrátě dědictví?“ zhluboka se nadechl, čekal. Neviditelný pravil němě: ,Toho nečiň.’

	Kněz položil druhou otázku: „Mám tedy plnoprávným synům Galádovým, synům Silpiným, odejmout jejich dědictví v Machanajim?“ S úzkostlivým napětím čekal chvíli, která mu připadala velice dlouhá. Bůh odpověděl; ,Toho nečiň.’ Když se nyní přiblížilo rozhodnutí, ležel Abijam na podlaze vyčerpán a zesláblý a bolestně si uvědomoval chatrnost svého těla. Ještě pevněji sevřel urim a tumim, jejich síla mu pomohla, pronikla mu do hlavy i do srdce. Bůh mu burácel v krvi. Položil svou poslední otázku, tentokrát nikoli rty, které selhávaly, nýbrž srdcem: ,Mám Jiftácha vystavit zkoušce a zjistit, zdali vytrhne ohavnosti Ammonovy ze svého srdce i ze svého domu?’ Jeho staré prsty se třásly, takže už neudržely posvátné tabulky, jeho vychrtlé tělo se křečovitě zkroutilo v napětí, které se ho zmocnilo. Ve stanu bylo slyšet jen jeho vlastní chroptící dech. Konečně se ozvala odpověď boha: ,To učiň.’

	Abijamovy ruce pustily destičky. Kněz se zhroutil smrtelně znaven, neschopen jediné myšlenky. Dlouho tak ležel. Pak se namáhavě zvedl, seděl na zemi předkloněn, kymácel se se zavřenýma očima. Přemítal o Hospodinově odpovědi. Byla moudrá a vznešená, taková, že lidský rozum byl ještě schopen pochopit její moudrost.

	Hranice Izraele byly zde na východě od Jordánu neurčité, pole tu přecházela v pastviny, suchopáry, stepi a posléze v tohu, v úhor a poušť, a z těchto pustin pronikali vždy znovu do země nepřátelé, mužové ammonští a moábští. Jestliže Galád neměl v těchto národech pouště zaniknout, bylo nutno jasně se od nich oddělit. Avšak galádští mužové neuměli odolat ženám nepřítele, mísili se s nimi a vpouštěli jejich bohy do svých srdcí. Ani Jiftáchovo srdce nebylo prosto bohů Ammonových. Nebylo tudíž nespravedlivé, když jeho bratři požadovali, aby byl ponížen mezi chudé a otroky. Zároveň však Hospodin tomuto Jiftáchovi zjevně požehnal, propůjčil mu sílu a schopnost zalíbit se lidem, a tak bylo zase nespravedlivé jej zavrhnout. Bůh ukázal správnou cestu: aby Jiftách byl podroben zkoušce.

	Jaké to zadostiučinění i pro něho, Abijama, že Hospodin mu uložil vyzkoušet Jiftácha. V jeho rukou ležel nyní osud tohoto muže a tím i osud Silpiných synů. Nyní je na něm jediném, aby uvážil a určil, kdo má být soudcem v Galádu.

	Ulekl se. Co když mu právě tato ctižádost vnukla otázky, které položil bohu? Zkoumal sám sebe s úzkostlivou důkladností. Ne, vedla ho nikoli všetečnost a samolibost, čerpal své otázky z hlubin své nábožné nevědomosti. Nepodvedl boha ani sám sebe.

	Otevřel oči a nejistě zašilhal směrem k velikému, začernalému kameni. Spadla z něho hrůza, která ho svírala, když kladl otázky. Bůh už zde nebyl. Abijam si oddechl.

	Poslal pro Jiftácha, aby se dostavil do stánku Hospodinova.
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	Jiftách přišel. Byl prostředně vysoký, ale před drobným knězem se zdál velký, ramenatý, byla ho plná místnost. Řekl svým drsným hlasem a znělo to skoro jako žert: „Tak co, veleknězi, mluvil jsi s Hospodinem?“

	Abijam otálel s odpovědí. Prohlížel si mladého muže. Jiftách zdědil po otci Galádovi veselou, bezstarostnou sílu a malou péči o věci víry. Nicméně otec by v Hospodinově stánku nikdy nebyl pronesl tak opovážlivá slova. Ale kněz se tím nedal odradit. Již si Hospodinova slova rozvážil. Když Jiftách bude chtít dokázat, že jeho víra je opravdová, bude mu Abijam nucen položit tvrdé požadavky; bude též správné ukázat mu, že Hospodin není bůh, s nímž by se dalo lehko vyjít. Ale Hospodin si zřejmě nepřeje, aby Jiftách selhal; našel v Galádově nejmladším synu zalíbení. Kněz ho tedy musí obměkčit a zlákat trpělivými a obezřetnými slovy.

	„Byl jsem tvému otci velice nakloněn," začal, „ty jsi byl jeho miláček a já sám si tě opravdu vážím. Jen kdybys otevřel oči dokořán, Jiftáchu, viděl bys, že stojí před tebou přítel. Tvé nároky jsou neprůkazné, ale když budeš náležet ke svazku Hospodinovu, pak bude ve jménu božím stát při tobě a tvá práva zůstanou vytesána v hraničních kamenech Machanajim na věčné časy.“

	Jiftách odpověděl nedůvěřivě: „Když budeš náležet ke svazku Hospodinovu, pravíš. Což nejsem příslušníkem tohoto svazku svým rodem? Což nejsem syn Galádův?"

	Abijamova odpověď byla opatrná, rozvláčná: „Znal jsem dobře Levanu již v době, kdy ty jsi ještě nebyl na světě, a nedopusť Hospodin, abych se slovem dotkl ženy, která byla milovanou manželkou tvého otce a tvou matkou. Ale jako Hospodinův kněz nemohu smlčet, že nebylo jasné a až do konce se nevyjasnilo, jaký byl její vztah k Hospodinovi. Včera jsi řekl, že tvůj otec jí ustřihl vlasy a učinil z ní nového člověka, takže mohla být přijata do svazku. Neodporoval jsem ti, protože ses musel hájit proti nespravedlivým žalobcům. Ale zde, kde nám naslouchá jen Hospodin, musím ti povědět toto: nebylo jisté, zda tvoje matka směla být přijata do svazku. Tvůj otec ji poznal a spojil se s ní dřív, než válka skončila, takže měla být správně uvržena do klatby a na Hospodinovu počest usmrcena. Jenže bůh nebyl té bitvě přítomen, archa úmluvy byla daleko, a tak bylo možno nazvat tuto bitvu bojem Galádovým, nikoli Hospodinovým. Je to však výklad shovívavý, a kdyby nebylo šlo o tvého otce, muže požehnaného, byl by mi bůh uložil přísnější výklad. Proto se také stalo, že Hospodin tvou matku nikdy nepřijal do svého skutečného společenství. Nemohla odtrhnout srdce od cizích bohů, chtěla ti dokonce dát jméno po některém ze svých Báalů, a já jsem jen stěží přiměl tvého otce, aby ti dal jméno, které nyní nosíš, jméno přinášející štěstí: Jiftách, ,Bůh otevírá bránu’. Musím se ti přiznat,“ dodal kněz zkormouceně, „mám dokonce podezření, že při tvém narození obětovala tvoje matka tvé vlasy a tvou předkožku bohu Milkomovi.“

	Jiftách se rozhněval; v jeho hnědých očích zasršely zelenavé jiskry. Vyskočil. „Říkáš, že nechceš pomlouvat mou matku,“ odpověděl, „a volíš podle toho i slova, takže žádné z nich není urážlivé. Ale urážlivý je zvuk a smysl tvých slov.“„Nenech se strhnout prchlivostí svého srdce,“ konejšil ho Abijam. „Slyš, Jiftáchu, kterého bych rád nazýval svým přítelem, mám pocit, že jsem přišel na tvé jméno ve chvíli vnuknutí. Jsi vyvolen k velikým věcem, ale jen tenkrát, budeš-li opravdovým příslušníkem našeho svazku. Musíš se k němu pevněji připoutat, aby Hospodin s tebou rozdělil svou krev.“

	Na Jiftáchově živé tváři se zračilo podezření a nelibost. „Moc toho napovídáš, kněže,“ odvětil, „to není dobré. Pověz rovnou a jasně, co ode mne chceš.“

	Drobný Abijam seděl na své rohoži a díval se svýma velikýma, pronikavýma očima na toho druhého, mladého. Ostře si uvědomoval vlastní tělesnou chatrnost, záviděl Jiftáchovi jeho sílu a obdivoval se jí, ale zároveň se radoval z toho, že on sám lépe do věci vidí, a těšil ho úkol vést toho druhého bolestnou cestou poznání a velikosti. Jal se Jiftáchovi vlídně domlouvat: „Jsi chytrý a jistě dobře pochopíš, co mám na mysli, jen když budeš chtít. Nadchází nová válka Hospodinova, Hospodin potřebuje zdatné muže, a ty bys byl vhodným vůdcem jeho vojenských zástupů. Ale aby ti kmen Galád a jeho kněz mohl důvěřovat, musí mít jistotu, že ani nejmenší částečkou své bytosti nenáležíš cizím bohům.“

	„Řekni konečně, co chceš,“ opakoval Jiftách.

	„Pohlédni do vlastního nitra,“ požadoval přísně Abijam. „Včera jsi řekl, že jsi s sebou přinesl Milkomovy šalebné kameny jako obětní dar pro tvého otce. Ale byl to tvůj úmysl od počátku, od chvíle, co jsi opustil svůj dům? Nedala ti ta kouzla s sebou tvá žena Ketura, aby tě ochraňoval její bůh Milkom? A nevěřil jsi ty sám v koutku svého srdce v toto kouzlo?“ Těžce se zvedl a přistoupil k Jiftáchovi. Stál před ním, opřen o hůl, malý, a přesto hrozivý. „Chceš doopravdy zde v Hospodinově stanu tvrdit,“ tázal se, „že jsi přinesl podoby bohů pro tvého otce? A umíš si představit, že Hospodin by chtěl mezi svými adiry muže, který si taková kouzla strká za opasek? “

	Jiftách odpověděl zaraženě, neboť kněz nahlédl hluboko do jeho nitra: „Dávám ti zapravdu, že má žena Ketura má tyhle figurky ráda. Ale nemohu uvěřit, že by Hospodin zazlíval ženě takové hračky."

	Nyní se však rozhněval Abijam. Upřel na Jiftácha oči pod hustým, srostlým obočím, zvedl proti němu hůl a zvolal rozhorleně: „Hračky! Tvá žena Ketura je spolčena s bohem těchto kamenů šalby!“ A protože Jiftách pod dojmem jeho prudkého výbuchu mlčel, tázal se velitelsky dál: „Nebo jsou snad tyto figurky jediné znaky cizího boha, které tvá žena chová ve svém domě? Nezalži v stánku Hospodinově! Jsou, nebo nejsou uctíváni cizí bohové v tvém domě, Jiftáchu, synu Galádův? A myslíš si, že Hospodin ve válce, kterou povede proti bohu Milkomovi, požehná muži, v jehož domě Milkom přebývá?“

	Jiftách odpověděl hloupě a zatvrzele: „Vždyť žádná válka není, a válka ani být nemusí. Není nutné, aby byly spory mezi námi a syny Ammonovými.“

	Abijam s trpkostí i zadostiučiněním pozoroval, jak se Jiftách kroutí a vytáčí. Rozhodl se postupovat ještě tvrději a pravil: „Nech takových řečí, kterým sám nevěříš! Nemůžeš být ve spolku s Hospodinem, a zároveň s jeho nepřítelem Milkomem, však to víš. Hospodin je žárlivý bůh. Umí rozdrtit cizí bohy,“ a dodal tiše, ale s důrazem: „...a také ty, kteří se k nim hlásí. “

	Jiftách tušil, co kněz chce; nyní to jasně pochopil. Chtěl mu ponechat jeho dědictví, ale on měl za to odhodit památku své matky mezi krysy a netopýry a vyhnat milovanou ženu ze svého domu. Zmocnil se ho nesmírný hněv, už se chystal nestoudného kněze příkře umlčet.

	Abijam viděl, jak je mladý muž rozezlen, viděl jeho širokou, mohutnou tvář, které plochý nos dával téměř lví výraz, jeho chladně jiskřící, rozhněvané oči. Jiftách se mu líbil, a když nyní hrozilo, že ho nadobro ztratí, už si nejen přál, ale přímo vášnivě toužil, aby ho získal. Jaká škoda, že takovému Samgarovi dovede vyložit svého boha a svůj názor, a tomuto nikoli! Jak rád by ho ustanovil soudcem!

	Zapřísahal ho: „Neukvapuj se, rozmysli si svou odpověď! Uvaž, čeho všeho se odřekneš, kdybys odmítl vypudit cizí bohy." Ukázal dovnitř stánku. „Tam v té schránce jsou uloženy desky, do nichž Hospodin vlastnoručně vyryl nejen závazky své úmluvy, ale i své přípovědi. Mnohé svědčí o tom, že bůh v tobě nalezl zalíbení. Nepromeškej příležitost osvědčit se! Nová válka slibuje nejvyšší odměnu tomu, jejž Hospodin určí za svého vojevůdce. Bude vojevůdcem nejen pro Galád, nýbrž i pro všechny rody a kmeny na téhle straně Jordánu: Ruben a Gád, Machir a Abiezer. Tobě, Jiftáchu, a nikomu jinému bude dopřáno shromáždit tyto mnohé tisícniny a být jejich vůdcem."

	Jiftách zálibně a dychtivě vpíjel jeho slova.

	Kněz pokračoval tiše a s důrazem: „Nebraň se vlastní velikosti, Jiftáchu! Zpřetrhej svazky s cizím bohem! Osvědč se! Odstraň ze svého domu všechno, co náleží cizímu bohu: terafim a odznaky a podobya také ty, kdož je uctívají!"

	Ale jakmile vyslovil kněz tak nepokrytě svůj požadavek, přetrhl se kouzelný závoj, do něhož jeho sliby zahalily Jiftácha jako do lahodného západního vánku. Rozhorlil se. „Odmítám -!“ prudce se rozkřikl. Ale Abijam ho podruhé otcovsky a rozhodně přerušil. „Ještě neodmítej!" přikazoval. „Nemluv ve chvíli hněvu! Přemýšlej a rozvaž si to, než odpovíš!"

	Jiftách se ovládl. Kněz má pravdu. Nesmí si počínat jako otec, nesmí odpovídat tak, jak mu velí prchlivost. Musí si to důkladně rozvážit. Zachmuřeně, soustředěně hleděl přímo před sebe, s přimhouřenýma očima. Uvažoval.

	Abijam ho postavil před volbu: vyžeň svou ženu, a já tě povznesu nad tvé bratry a učiním tě velikým v Galádu, v Izraeli. Nebo si svou ženu ponech, aano, a co pak? Prohnaný kněz mu nevyhrožoval. Nemusel vyhrožovat. Když ho nebude chránit, neuznají stařešinové jeho právo na dědictví a Silpini synové ho vyženou z domu a udělají z něho otroka.

	Abijam není jeho nepřítelem, myslí to poctivě, dodrží svůj slib a je schopen jej dodržet. Bude však na svém požadavku trvat. Staví ho před volbu: vojevůdceale bez Ketury. S Keturouale otrok.

	Jiftách vzhlédl. Viděl kněze. Stál opřen o hůl, znaveně předkloněn, jeho vetchá postava se ztrácela pod rouchy, do nichž byl zahalen. Na Jiftáchově tváři se objevil úsměv, usmíval se dlouze, opovážlivě, hněvivě, pohrdavě. Muž, který má tak ubohé tělo jako tento zde, co ten by udělal, kdyby ho adirové postavili před takovou volbu? Musel by se podrobit. Ale já jsem Jiftách. Hospodin mi požehnal silou, to dokonce přiznává i tento zde, a matčin býčí bůh mou sílu ještě rozmnožil. Já se nepodrobím. Nevzdám se domu, ani své milované ženy.

	Abijam četl na jeho tváři, jak mu Jiftách uniká. Bolestně si uvědomoval svou opuštěnost. Chtěl, aby Jiftách byl jeho mladším přítelem, jeho synem. Řekl: „Neunáhluj se, Jiftáchu. Je to těžká volba, i chytrý muž potřebuje čas, aby se rozhodl. Nedovolím, aby rozsudek byl vynesen v příštích týdnech. Vrať se zpátky domů do Machanajim. Zůstane tvým domovem až do přespříštího úplňku. Pak mi odpověz.“

	Jiftách řekl se sotva znatelným posměchem: „Jsi velice shovívavý, veleknězi Abijame.“ Vykročil, aby opustil Hospodinův stánek.

	Ale kněz ho zadržel. „Přistup blíže, Jiftáchu, milý synu, než odejdeš,“ vyzval ho. Položil mu lehkou, kostnatou ruku na hlavu a starostlivým, přátelským hlasem pravil: „Kéž by tě Hospodin učinil podobným Manassemu a Efraimovi.“
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	Ještě téhož dne opustil Jiftách Masfu a odjel severním směrem, do Machanajim.

	Cestou znovu a znovu uvažoval o rozmluvě s Abijamem. Rozum mu potvrdil, že jeho první pocit byl správný, dávalo mu to vzteklé uspokojení. Nic a nikdo ho nepřiměje, aby vyhnal svou ženu Ketura a dceru Jáalu.

	Ale jeho živá obrazotvornost se nemohla nekochat představou, čeho by mohl dosáhnout ve spojení s chytrým, mocným knězem. Tomu by se určitě podařilo udělat z Jiftácha vojevůdce. A Jiftách by měl určitě dostatek sil soustředit všechny bojeschopné na této straně Jordánu do jediného vojska. Otec si zakládal na tom, že dal jednou dohromady osm tisícnin. Jiftách nepochyboval, že by se mu podařilo vytvořit patnáctitisícovou armádu. Pak ať si jen přijdou, synové Ammonovi, a s nimi i synové Moábovi. Bude jich bezpočet a budou mít koně a železné válečné vozy a budou mít v zádech pevný hrad Rabat-Ammin, a jeho Izraelité budou špatně vyzbrojeni. Ale přesto měl důvěru ve svou dovednost a vynalézavost, a on nepřátele rozežene a rozdrobí a rozbije a rozdrtí.

	Hloupé sny. Kněz se s ním nikdy nespojí. S knězem se nedá smlouvat. Kněz ho nikdy neudělá vojevůdcem, když Jiftách nevyžene svou ženu.

	Je to vlastně zvláštní. On, Jiftách, neudělal nic jiného než otec. Ten přišel matce na to, jak dál uctívá svého boha Milkoma a ony drobné terafim, dal se do smíchu, pohrozil jí prstem a jen ji kvůli tomu škádlil, a kněz ho nechal. Ale na Jiftáchovi žádá, aby svou ženu zapudil. Zmocnil se ho vztek. Však uvidí, jak se přepočítali, kněz i Silpini synové.

	Takto, zmítán protichůdnými představami, pocity a úvahami, ubíral se Jiftách na sever. Když cesta vedla rovinou, jel na své oslici, když stoupala, kráčel vedle ní. Na jeho tváři bylo znát, co si právě myslí; byla začasté divoká a sebejistá, občas rozhořčeně čtverácká. Chvílemi mluvil sám se sebou. Občas se hlasitě, hlaholně zasmál, někdy zlobně, jindy vesele a drsně, a tu se k němu světlá oslice přidala a zahýkala.

	Často uvažoval o tom, co se nyní stane. Věděl s určitostí, co neudělá; ale co má udělat, nevěděl.

	Tak putoval přes kopce a údolí, překročil modrozelenou řeku Jabok, vinoucí se hlubokou strží, a dostal se do severního Galádu, kdy synové tohoto kmene sídlili společně se syny Gáda a Manasseho.

	Došel na Bamat-Ela, na „Výšinu terebintu“. Měl odtud široký rozhled. Dole pod ním, to byl už okrsek osady Machanajim. Ohrady tam vpravo patřily jemu a tam i pole, a třebaže nemohl dobře rozpoznat to bělostně zářivé na obzoru, v představách to poznal: bylo to město Machanajim a jeho dům.

	Odpočinul si pod terebintem, podle něhož se tato výšina jmenovala. Miloval toto místo, býval zde často. Strom byl starý, nevysoký, ale mohutný, košatě rozvětvěný, pravý ezráanan, jeden z těch zelených stromů, které si bohové volili za své sídlo. I tento strom byl posvátný, obydlený místním Báalem, který měl moc propůjčovat i odnímat plodnost. Pod stromem stál také veliký balvan, na němž bylo možno přinášet bohu oběti a dary. Někteří říkali, že ten strom je nyní zasvěcen Hospodinovi; horliví stoupenci Hospodinovi však vyzvali Jiftácha, aby strom porazil, že je to strom podezřelý, že patří cizímu bohovi. Ale Jiftách to odmítl; ten strom byl drahý mnoha jeho lidem, a především Ketuře. Zlobně se usmál. Kdyby se podrobil Abijamovi, musel by se podvolit i zde a ten strom skácet. Podíval se vzhůru do hustého listoví terebintu a pozdravil boha, který tam přebýval.

	Seběhl z pahorku dolů. Dobrou hodinu před městem začínalo území, které Galád daroval jemu a matce. Hraniční kameny byly úzké a vysoké, měly tvar mužského údu, byly zasvěceny Báalovi z Machanajim, mocnému bohu plodnosti. Kameny byly prastaré, byla do nich vyryta jména mnohých mužů, jimž tato pole náležela, ta pak byla sedřena a na jejich místo byla vždy vyryta jména nová. Nyní na nich bylo jeho, Jiftáchovo jméno. Přejel prstem tyto znaky, klíny a trojúhelníky, vodorovné i postavené na špičku, všelijak propletené, které dosvědčovaly, že tato pole náleží jemu. Nyní tedy, až bude měsíc podruhé v novu, budou jeho znaky zahlazeny, a místo nich ponesou kameny znaky Silpiných synů.

	Jiftách ztěžka dýchal. Však on jim ukáže, že nakonec bude platit přece jen otcova vůle, a mrtvý Galád daroval tyto pozemky jemu, nikoli těm druhým.
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	Cesta do Machanajim mírně stoupala. Jiftách mohl jet na oslici dál, ale seskočil, šlo to rychleji. Po celou tu dlouhou cestu nepospíchal, nyní však ho to táhlo k domovu.

	Ale kdo mu to přichází vstříc, nečekaně a jako šťastné znamení? Byla to Ketura a dcera, jejich postavy se zdály vysoké v záři zapadajícího slunce. Teď uviděly i ony jeho, rozběhly se, předbíhaly se navzájem. Jiftách políbil ženu, a byl to dychtivý polibek, jaký se nesluší venku před zraky ostatních. Políbil dítě, své děvče, svou dceru Jáalu. Dívala se na něho zamilovaně, uctivě, šťastně, nadšeně. Hladila ho po bradě a po lících, kde odstřižené vousy začaly znovu zarůstat. Otírala svou tvář o strnisko jeho vousů a vesele, neslyšně se smála, že jí strnisko škrábe a lechtá kůži. A pak došlo ke sporu, kterou z nich zvedne Jiftách na světlou oslici, zda ženu nebo dítě; obě naléhaly, aby to byla ta druhá, ale Jiftách rozhodl pro Keturu, pro svou ženu. Jednou rukou řídil chod zvířete, druhou vedl dítě, a když cesta byla příliš úzká, šla Jáala napřed.

	Ketura by se byla ráda dověděla, co se událo v Mafě, ale přemohla se, jak se slušelo; zeptala se jen, jak se Jiftáchovi daří, a sama mu vykládala o drobných novinkách z domova i města. Prohlížel si ji, jak sedí na oslu, štíhlá, snědá a půvabná. Tu že by měl zapudit! Ta že by nenalezla milost v očích Hospodinových! A najednou, aniž jí řekl proč, se hlasitě a zvesela rozesmál.

	Přišli do města, domů. Uvítala ho jeho sestra Kasja a její muž Par, radost jim zářila z očí. Ženy umyly Jiftáchovi nohy. Byl večer, čeledíni se vraceli z práce, zdravili pána s úctou, ale nikoli poníženě, někteří i zažertovali. Galád si rád zavtipkoval, Levana bývala veselá, dům v Machanajim byl vždy plný hovoru a smíchu.

	Usedli k jídlu. Nejprve jedli muži, rozsadili se na rohožích kolem nízkého stolu. Ženy je obsluhovaly. Povídalo se o všem možném. Všichni byli zvědavi, ale nikdo se neodvážil Jiftácha na něco zeptat.

	A přece. Jeden se odvážil: starý Tola, vetchý, bělovlasý stařík; pocházel z Babylónu, z velké říše na severu, byl to otrok získaný z válečné kořisti. Galád ho před dávnou dobou propustil na svobodu, a Jiftách ho přes jeho věk a zesláblost nechal dělat i nadále předáka své čeledě. Starý Tola začal něco mumlat, posunky naznačil, že má co říci, konečně otevřel ústa a zeptal se rovnou: „Jestlipak se na tebe tvůj bratr Jelek, ta chamtivá liška šklebil, jak to má ve zvyku? Máme na to pěkné pořekadlo: Když tě takový Jelek políbí, hned si pak spočítej zuby.“ Jiftách neodpověděl, ale Tola toho nedbal, a pokračoval: „Doufám, že jsi těm v Masfě dal za vyučenou, náš pane Jiftáchu. Jsi mladý, ale i mladá kopřiva pálí.“ Stařec s oblibou používal pořekadel, často už i dávno zapomenutých.

	Když se najedli mužové, usedly k večeři ženy. Muži vyšli před dům a rozsadili se v houstnoucí tmě kolem studny, aby si po chlapsku popovídali. Jiftách však ani nyní nepromluvilo tom, co se událo v Masfě.

	Rozpovídal se až nazítří, když byli s Keturou sami. Vyšli si do polí, Jiftách ji držel za ruku, později ji objal kolem ramen. Snažil se vylíčit přesně, co se událo, a zcela se soustředil, aby nalezl vhodná slova. Ale zároveň všemi smysly vnímal ženinu blízkost, jemnost její snědé pleti, sílu její půvabné chůze. Když skončil, vyprostila se mu, postavila se proti němu, pohlédla mu přímo do očí, její protáhlé, vykrojené rty se usmívaly, a téměř hravě, jako kdyby to všechno byl žert, se zeptala: „A co uděláš? Zaženeš mě od sebe?“

	Stála proti němu, nevysoká, vzpřímená, ztepilá, miloval ji, všechno na ní miloval, a nejvíce její šedé oči. „Tebe poslat pryč! Připravit se o to nejlepší, co mám!“ odpověděl, a i on se dal do smíchu. „To by se mu tak hodilo, tomu knězi!“

	Šli dál, cesta se zužovala, nechal Keturu, aby šla napřed, líbilo se mu, jak je pevný a lehký její krok. Dívala se na něho zpátky přes rameno a prohodila svým hlubokým hlasem škádlivě a zamyšleně: „Musí si tě hodně cenit, jinak by ti tolik nesliboval. Soudce v Izraeli, šófet godol, to od časů soudce Gedeona nebyl nikdo. Byl bys pátý v této hodnosti.“„Není to docela tak,“ odpověděl Jiftách, a i on mluvil žertem. „Zapomněla jsi na mého otce, o jehož titulu byly ovšem spory. A když byla soudkyní Debora, měl spolu s ní titul i Barák, a musíme počítat i Jaira, i když to nebyl veliký soudce. Tak vidíš, byl bych až osmý.“„Pozoruji, že ses tím dost zabýval, “ odvětila stále ještě žertem Ketura.

	Cesta byla zase širší, mohli jít vedle sebe, ale jen těsně bok po boku. Ketura řekla: „Je mi líto těch amuletů po tvé matce, ale ráda je soudci Galádovi v jeho jeskyni dopřeju. Také nevěřím, že se Hospodin na tebe hněvá za to, že sis je vzal s sebou a že trpíš mé terafim v našem domě. Buď jak buď, nikdy nedal svůj hněv najevo. Machanajim je v dobrém stavu, pokud vím. Pšenice je pěkná, z lisu prýští olej, stáda se množí, mnoho hostů přichází na ovčí stříž, baví se u nás a jsou nám nakloněni. A tvá dcera Jáala je hezké děvče, nebude těžké provdat ji za muže z dobrého rodu a s velkým majetkem. “

	Jiftáchovu tvář přeletěl lehký mráček. Ketura mu neporadila syna, ale on miloval dceru neméně, než by byl dokázal milovat nejlepšího syna. Přesto nebylo příjemné pomyslet na to, že mu syn zůstane odepřen; snad v tom se projevil Hospodinův hněv, před nímž ho kněz varoval. A Jiftách, když Keturu poprvé spatřil, dbal tak přísně a přesně toho, aby zachoval Hospodinova přikázání. Ještě nyní cítil bolest i rozkoš, kterou cítil tenkrát. Bitva právě skončila, srdce ještě bouřilo bojechtivostí, když při pronásledování nepřítele přepadli stany. A vyběhly z nich ženy a děti a tato utíkala zvlášť hbitě. Ale on ji chytil, hnala ho horká krev, toužil odtáhnout ji za nejbližší keř, roztrhat na ní šaty a ukojit na ní svůj chtíč. Tu však uviděl, jak jsou její hrůzou rozšířené oči ve snědém, útlém obličeji na něho divoce upřeny, plné nenávisti, bylo v tom víc než nenávist a jeho chtivost byla překonána žádoucí ještě silnější. ,Chci ji mít celou, tuto dívku, která mě teď tak nenávidí, chci mít víc než její stud, chci ji poznat skrz naskrz, chci ji mít i s jejím cizím bohem a s její nenávistí, kterou chci zlomit.’ A jak tak planul a běsnil, zároveň chladně a jasně uvažoval: ,Když si ji vezmu hned teď, bude náležet krevnímu prokletí Hospodinovu a bude zabita a obětována bohu společně s ostatními zajatci.’ A z těchto zběsilých úvah a pocitů vzešlo náhle a silně rozhodnutí: ,Přivedu ji nazpět do tábora takovou, jaká je, jako pannu, pak bude podle mišpatu, podle obyčeje a zákona kmene a Hospodina, patřit mně, a pak si ji vezmu celou se vším všudy.’ A tak se i stalo a nyní byla zde, a on ji měl celou se vším všudy, a to bylo velice dobré a on Hospodina nijak neurazil. Proč mu tedy byl odepřen syn? Což se snad nevypočitatelný bůh na něho přesto hněvá?

	Jako kdyby uhodla jeho myšlenky, Ketura se na něho obrátila vyzývavě, s hravou vážností. „Když si to dobře rozvážíš," řekla, „kněz ti vlastně slibuje velice mnoho, a tvé srdce po tom prahne. Snad bys mě přece jen měl poslat pryč, milý Jiftáchu, mě i dívku Jáalu.“ Jiftách ji požádal: „Neměla bys takto žertovat, Keturo." Ketura řekla: „Ale co chceš dělat? Co se stane, když si mě necháš?" Jiftách odpověděl s kamennou tváří: „Povím ti to. Až bude měsíc podruhé v novu, při jdou ve jménu Hospodina a vousatých a vyženou nás z našeho domu. A do hraničních kamenů vyryjí jména Silpiných synů. Budou-li velkomyslní, svěří mi jednu nebo dvě ohrady a já budu soudcem nad třemy sty ovcemi. A Jelek mi bude platit ročně tři šékely mzdy, a když bude v dobré náladě, možná i tobě jeden šékel.“

	Ketura řekla zamyšleně, skoro zvesela: „Nedovedu si tě představit mezi Jelekovými čeledíny.“ A s dětinskou hrdostí na to, jak zná lidi, dodala: „Vím, co uděláš.“„A co udělám?“ otázal se Jiftách. „Pověz mi to, má chytrá Keturo.“

	Ketura šla před ním a mluvila zvolna, tak, že míra její řeči byla ve shodě s mírou jejích kroků: „Krásné jsou bílé domy v Machanajim, je příjemné rozhlížet se ze střechy našeho domu a ze strážných věží ohrad po kraji. Líbezné je vlnící se obilí a pohled na zrající olivy v houštinách listí. Ale krásné jsou i hnědočerné stany putujících pastevců, krásná je bázeň i radost z nejistého zítřka, naděje na vodu a palmy oázy a strach ze suchého písku; a štěstí je mít nad sebou širou, prázdnou oblohu a kolem sebe nekonečnou step.“ Znenadání se zastavila, zorničky v očích se jí rozšířily a bylo v nich náhle cosi divokého. Zvedla obě ruce k nebi a vyrazila hlasitý, jasný výkřik.

	Jiftách se díval a poslouchal. Její výkřik mu vycházel ze srdce.

	Leccos mu tanulo na mysli, co by mohl udělat. Pomyslel i na to, že by vytáhl do severního Galádu a tam vyzval své přátele do boje proti nespravedlnosti a násilí, které na něm bylo spácháno. Ale to všechno byly jen mlhavé plány. Teď mu náhle bylo jasno: je pouze jedna možnost. Odejde se ženou a s dítětem do pustiny a tam bude čekat na vhodnou příležitost.

	Kněz ho postavil před volbu mezi mocí a otroctvím. Nenadál se, že Jiftách může zvolit třetí možnost: pustinu.

	Celý život strávil Jiftách uvnitř pevných zdí, které ho chránily. Ale jak často zatoužil dostat se ven z těsného prostoru, který ho tak svíral. Nechtěl už nadále den ze dne narážet na sousedovy hraniční kameny a dbát na to, co zákon dovoluje a co zakazuje. Chtěl dělat,-co bylo správné v jeho očích, nic jiného. Těšil se, že bude žít v širé volnosti bez hranic, ve stepi.

	Protože Ketura byla přímo ztělesněním svobodného života ve stepi, chtěl ho Abijam od ní odloučit. Kněz ho chtěl držet v těsné blízkost oněch desek, do nichž byla vyryta nařízení smlouvy s Hospodinem.

	Ketura nepoužila tak vznešených slov jako kněz. Mluvila o domě a o polích, o kočovnickém stanu, o vodě a stepi. Přesto připadala Jiftáchovi jako prorokyně. Objevila mu pravou cestu, po níž bylo nutno se vydat.
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	Jiftách znal dobře nebezpečí, do něhož se vydává.

	Když Ketura mluvila o životě v pustině, myslela na kočovná tažení svého kmene. Kdo putoval s takovým kmenem, měl dobrou ochranu. Všichni příslušníci kmene tvořili jediný celek, každé bezpráví, které bylo spácháno na některém z nich, bylo spácháno na všech, a oni je společně opláceli, úderem za úder, ranou za ránu, a pomyšlení na to útočníka odstrašovalo. Ale on, Jiftách, se nemohl přidat k žádnému kočovnému kmeni Ammonitů, nemohl se vzdát vlastního boha. Bude tedy s Keturou a dítětem v pustině sám, nahý a bez ochrany; nebude tam nikdo, kdo by mu pomáhal nebo se mstil. Byla jim uzavřena i midbar, step, travnatá země, kterou rády putovaly kočovné kmeny; jim zbývala jen tohu, samota, poušť.

	I tam žili lidé. Byli to vyděděnci, uprchlíci. Někteří dokonce přebývali v poušti dobrovolně. Neboť i když se usedlíci kočovným kmenům posmívali a nazývali je „uběhanými, hopsavými, kobylkami“, přesto se mnohým těmto usedlíkům (mirv1) zadíraly četné omezující předpisy a zákazy, a tak bylo vždy znovu slyšet o takových, kteří raději odešli do tohu.

	Tito mužové bývali nazýváni anašim rekim, loupežníci, holí, ztracení lidé, každý jimi opovrhoval a zároveň se jich obával; a jedním z nich bude nyní Jiftách. Jeho živá fantazie si již črtala plány pro nový život. Jiftách si uměl lidi získat, rádi mu naslouchali, snad se mu podaří přimět některé z těch „holých lidí“, aby se k němu přidali. Skupina lidí vedená obratným mužem bude mít dozajista lepší vyhlídky se probít než jednotlivec. Jiftách se zlomyslně usmál. Což z něho nechtěl kněz udělat vůdce? Jiftách nyní vytvoří z „holých“ lidí vojenské oddíly, nový rod, nový kmen.

	Mezi Jiftáchem a jeho sestrou byl odjakživa dobrý vztah; Jiftách byl zvyklý mluvit s ní otevřeně a upřímně a často se s ní radil. Také s jejím mužem Párem ho pojilo od raného mládí důvěrné přátelství. Par pocházel z jednoho z nejvážnějších rodů Galádu a osvědčil své schopnosti ve válce i v míru. Byl o dva roky starší než Jiftách a měl klidnou, uvážlivou povahu. Přesto se na rozdíl od ostatních Jiftáchovým leckdy podivným nápadům nikdy neposmíval. Bystrý, vznětlivý Jiftách se svými zmatenými, odvážnými nápady klidného Para od dětství přitahoval, a Par bez závisti uznával převahu mladšího druha a byl jeho spolehlivým přítelem.

	Byli to tito dva, jeho sestra Kasja a její muž Par, jimž Jiftách jako prvním prostě a stručně sdělil své rozhodnutí opustit ještě před stanovenou lhůtou Machanajim a zemi Galád.

	Silný, poněkud podsaditý Par podepřel kulatou hlavu do dlaní; potřeboval čas, aby si tuto zprávu promyslel. Kasja se po chvíli opatrně zeptala: „A kam chceš jít, Jiftáchu? Chceš snad vejít do stanů ammonitských ke Ketuřinu kmeni?" Jiftách na ni udiveně pohlédl. Ale Par, jako kdyby zde Jiftách nebyl, ženu pokáral: „Ale Kasjo, co to říkáš? Bude snad Jiftách obětovat Milkomovi?" Kasja vystrčila kupředu široké čelo, jak to dělával její bratr, a ospravedlňovala se. „Zeptat se přece mohu. Ostatně se na něm kmen Galád dopustil bezpráví."

	Seděli na obrubni studně a přemýšleli. Jiftách čekal, co řekne Par. Ten svým rozvážným a zároveň rozhodným způsobem a stále tak, jako kdyby tu Jiftách nebyl, ženě nakonec vysvětlil: „Jiftách není stvořen k tomu, aby dělal Silpiným synům otroka. Nezbývá mu nic jiného než odejít do pustiny, za holými lidmi."

	Jiftáchova tvář se rozjasnila. Bylo mu velkým zadostiučiněním, že klidný, rozumný Par dospěl k témuž závěru jako on sám.

	Par zatím uvažoval dál. „Poslouchej, Kasjo," řekl. „Dojde-li k válce s Ammonem, budou žádat i ode mne, abych tě poslal pryč, protože máš ammonitskou matku." Podíval se jí chytrýma, hnědýma očima přímo do tváře, poznal, že Kasja myslí na totéž jako on, zasmáli se jeden na druhého a Par se obrátil k Jiftáchovi: „Něco ti povím, Jiftáchu, půjdeme také.“

	Par byl ovšem plnoprávným synem ze vznešeného rodu, Kasja dcerou soudce Galáda a věrnou vyznavačkou Hospodinovou, a tak jim z Masfy pranic nehrozilo. Jestliže se tedy Par nabídl, že odejde s Jiftáchem, učinil tak z ryzího přátelství. Jiftáchovi se vzedmula hrud. Objal oba kolem ramen a řekl vřelým, poněkud drsným hlasem: „Opravdu chcete jít se mnou? A co bude s dětmi?“ Tentokrát odpověděla Kasja. „Vezmeme je samozřejmě s sebou,“ řekla. „Ty tady Jáalu přece také nenecháš.“

	Par uvažoval: „Budeme tedy v pustině dva muži, dvě ženy a čtyři děti,“ tázavě se na Jiftácha podíval. Jiftách byl rád, že Par má i v tom stejný názor jako on, a odpověděl: „Máš pravdu, je to příliš málo a příliš mnoho.“ A lstivě dodal: „Nebudeme kdekomu vykládat, že odcházíme do pustiny, ale tajit to také nebudeme.“„Správně,“ řekl Par s úsměvem, „ve městě i v okolí jsou mnozí, kteří se nebudou nijak radovat, že teď mají sloužit Silpiným synům.“ A Kasja s rozzářenýma očima už předpovídala: „Mnozí řeknou: raději s Jiftáchem do pustiny než zůstat se Silpou u teplého krbu v Machanajim.“

	Rozhodli se proto vykonat přípravy na odchod důkladně a bez tajností. Stalo se, jak očekávali. Kočovnický pud předků měli Galádští stále ještě v krvi a zpráva, že nyní dokonce nejmilovanější syn zemřelého soudce opouští domov, mladé muže velice vzrušila; i přicházelo jich mnoho a stále víc a chtěli se k Jiftáchovi přidat.

	Otcové rodin, vousatí, byli tím znepokojeni. Přišli k Jiftáchovi a pravili: „Rmoutí nás, že nás chceš opustit. Zkroť své nepokojné srdce a zůstaň u nás, milý příteli Jiftáchu, synu Galádův. Měj strpení, dopřej nám krátký čas, a stane se, že budeš sedat u bran a budeš soudcem v Machanajim. “ Jiftách však odpověděl: „Nejsem to já, kdo vás opouští; jsou to Silpini synové, kteří mě vyhánějí. A chce-li někdo dosáhnout toho, abych byl soudcem v Machanajim, jsem to já, milí otcové a přátelé.“

	Dlouho zkoušel ty, kteří s ním chtěli odejít. Nepřemlouval je, naopak líčil jim, jak krutý a nebezpečný bude život v pustině, a bral jen takové, kteří se mu zdáli zdatní a spolehliví a jejichž tvář se mu líbila.

	První čeledín, starý Tola, trval na tom, že půjde také. „Nebudeš na to stačit, můj starý, milý otče,“ varoval ho Jiftách. „Zůstaň sedět tady, prosím tě, na slunci a u ohně a zahřívej své údy. Zavážu stařešiny v Machanajim slibem, že se ti tady nestane žádná křivda.“ Ale Tola řekl uraženě a nešťastně: „To není od tebe pěkné, Jiftáchu, můj synu a pane, že nectíš stáří. Vím, že jsem poněkud vetchý, ale: ,Zkušená mysl je jako třetí noha’,“ připomněl dávné pořekadlo. Jiftách nedokázal nechat zde starce napospas Silpiným synům a svolil, aby šel s ním.

	Nyní se však musel rozhodnout, kam půjde. Neměl by se obrátit k severu, kde je mnoho nepřístupných horských oblastí? Nebo na západ, kde se do daleka táhne chudá step, tak suchá, že se jí kočovné kmeny vyhýbají?

	Když bylo Jiftáchovi deset let, jistý Ruben, mladý, obratný muž, kterého měli všichni rádi, zabil v hádce svého druha. Zabitý byl protivný chlap, ostatně tu hádku sám vyvolal a dlouho a hanebně Rubena provokoval. Ale soudce Galád museltak to vyžadoval mišpat, právo kmenevydat Rubena rodině zabitého, aby ho ukamenovala. Jenže Ruben v noci uprchl. Jak se později ukázalo, do země Tob. Podle Galádova názoru tam Ruben našel dobré útočiště; říkal, že v zemi Tob je Ruben bezpečný. Od té doby spojoval Jiftách sny o svobodě a nezávislosti s touto zemí Tob.

	Ale než se s konečnou platností rozhodl, promluvil si s Párem a dalšími rozumnými muži. Země Tob ležela tam, kde okrsek kmene Manasse nejasně hraničil na severu s královstvím Bázan a Zoba. Byl to pustý kraj, vyhlášený svou krutou zimou, žádný náčelník kmene se nepokoušel jej získat, nikdo se tam neucházel o úřad soudce. V zemi Tob vládla svoboda. To bylo vhodné působiště pro Jiftácha a jeho druhy.

	Když se rozneslo, že si zvolili za cíl tuto drsnou zemi, uvědomili si ti, co zůstávali, do jak zlé a nejisté budoucnosti jejich příbuzní a přátelé odcházejí; a tak i takoví, kteří byli radostně a pevně odhodláni provázet Jiftácha kamkoli, cítili, jak prudce se jim rozbušilo srdce. Toužili po novém životě, ale vlastně až teď si uvědomovali všechno to dobré, co skýtá země Galád. Téměř všichni vystoupili na Bamat-Ela, na výšinu posvátného terebintu, aby naposledy vzdali úctu Báalovi, bohu a pánu okrsku, který tam přebýval. Cítili vinu před bohem stromu, pevně svými kořeny vrostlého do země, měli pocit, že jsou zběhy, dožadovali se jeho odpuštění. Ale za to, že šli na výšinu k Báalovi, cítili se vinni před Hospodinem, na jehož pomoc budou napříště odkázáni jistě víc než dosud, a tak obětovali i jemu.

	Jiftách byl na tom stejně jako jeho muži. Ale i když si uvědomoval, že nyní začíná něco zcela nového, starý život pro něho neskončil. Hněv vůči maceše a bratrům bude planout dál, i tam v pustině, a přijde den, kdy je donutí, aby vypili hořký pohár pokoření až do dna. Však má v Galádu i jinak ještě leccos na práci. Však on se vrátí.

	Buď jak buď, nezpřetrhá svazky, které ho pojí s muži v Machanajim. Nic mu neudělali, váží si ho, mají ho rádi, ať ho mají rádi i nadále.

	Připravil slavnost úmluvy, hostinu, jíž se měl zúčastnit Hospodin jako El-Berit, jako bůh úmluvy a sbratření. Bohu bylo obětováno roční tele, mrtvola byla rozřezána na kusy; otcové rodin, kteří zůstávali doma, a velitelé dvanácti sedminin, do nichž Jiftách rozdělil svou tlupu, prošli mezi těmito kusy a přísahali, že oni sami mají být rozřezáni na kusy jako toto zvíře, kdyby vzájemně porušili věrnost.

	Při slavnosti bylo veselo. Snad nikdy se v Machanajim a široko daleko odtud nekonaly takové hody, ať už to byla svatba, nebo pohřební hostina, nebo ovčí stříž, aby se na ní tolik jedlo a pilo jako při této velké slavnosti úmluvy a na rozloučenou s „potulnými14. Dvacet lopat jemné mouky, čtyřikrát tolik než obvykle, bylo spotřebováno na koláče, kromě ročního telete bylo poraženo další vykrmené dobytče a bezpočet skopců a ovcí. Každý z těch, kteří odcházeli s Jiftáchem, dostal skopovou ledvinu a tučnou oháňku, dva poháry vína a nakonec plnou číši šékeru.

	Den po této hostině opustil Jiftách hned časně ráno město Machanajim. Na naléhání starého Toly vyřezali lidé znalí písma do městské brány nápis a natřeli jej rudou barvou. Jen málokdo jej uměl přečíst, ale všichni věděli, co znamená: „Požehnán buď tvůj odchod, požehnán buď tvůj návrat.“

	Provázen tímto přáním vytáhl Jiftách do pustiny.

	On a Ketura jeli na světlých oslicích. Jiftáchova bradka trčela na pozadí jasné oblohy, Ketuřiny vlasy vlály v lehkém vánku. Dívka Jáala seděla na starším, náležitě ochočeném zvířeti. Jednotlivé skupiny, sedmininy, byly dobře vyzbrojeny, v průvodu šla dvě stáda dobytka a dvanáct plně naložených oslů neslo majetek odcházejících.

	Ne, tohle nebyl útěk muže vyvrženého z jeho stavu, vypadalo to spíš, jako kdyby se nějaký vůdce vydával na veliké tažení.
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	Země Tob se svými hustými dubovými lesy, horskými stráněmi, propastmi a divokými bystřinami poskytla Jiftáchovi a jeho družině bezpečí. Byla to však drsná země a v zimě přímo krutá. Tři ženy a dva mužové zahynuli. Jiftách přišel také o značnou část dobytka.

	Někteří z Jiftáchovi družiny uprchli do mírnějších krajů. Většina však snášela vytrvale a bez naříkání mráz, hlad i strádání. Také neveliký počet žen a dětí se osvědčil. S jistotou šplhaly po balvanech, které byly po dešti kluzké, a prodíraly se křovím po rozmočené půdě. Nezalekly se divoké zvěře pustiny. Když Ketura chtěla jednou přihnat zbloudilou ovci, napadl ji vlk a zle ji zřídil. Trpěla dva týdny velkými bolestmi. Starala se o ni Kasja, která se vyznala v lékařství, kapala jí na rány galádský balzám, šťávu z léčivých bylin smíchanou s olejem, a přikládala jí obvazy. Na rameni a na stehně zůstaly hluboké jizvy. Ketura pokládala krev, kterou musela prolít, za oběť; kdykoli si od té doby prohlížela jizvy, byla na ně pyšná a cítila se bezpečná pod ochranou svých bohů.

	Přišlo jaro a vyjevilo všechnu krásu zdejšího kraje. Zelené a modré bystřiny zurčely a šuměly po svazích, prudké větry přinášely osvěžující vůně, na severu bylo vidět velkolepě zářící vrcholek Chermonu. Každá výšina nabízela nový výhled přes klikatící se řeku Jarmuk hluboko dolů do zvlněné, širé země Bázan. Mužové se toulali po okolí plni radostného neklidu. Ženy kráčely vzpřímeně a lehce pod těžkými břemeny, která nosily na hlavě.

	Krutá zima sblížila Jiftácha ještě těsněji s jeho lidmi. Sedal s nimi u ohně jako rovný s rovnými, smál se a žertoval s nimi, v každém vzbuzoval pocit, že má zájem především o něho.

	S Párem udržoval důvěrné přátelství. Posilovalo ho, že rozumný, uvážlivý muž uznává bez výhrad jeho převahu. Vážil si i Parovy zbožnosti, která byla tvrdá a pevná, ale skoupá na slovo a nezatížená kněžskými způsoby. Bylo dobré mít po boku takového muže, s ním bylo možno spoléhat na Hospodinovo požehnání.

	A jeho požehnání bylo zapotřebí. Boj o holé živobytí byl i v teplé roční době těžký a tím těžší, jak přinesené zásoby docházely. Anašim rekim, kořistníci, jimiž byli Jiftách a jeho lidé, žili obvykle z daní, které ukládali osadám a jednotlivým sedlákům za to, že jim poskytovali ochranu před nebezpečím a přepady. Tady byly jen nuzné stanové vesnice s chudobnými pastvinami, a když přišli k ovčí stříži, bylo stěží vymáhat dávky z více než dvou nebo tří ovcí.

	Jiftáchova družina se přesto rozrůstala. Přicházeli dokonce mužové z druhého břehu Jarmuku. Tam totiž vládl neklid a zmatek. Když tam kdysi vpadli Izraelité, dobyli celého severu až k Damašku; mezitím však bývalí obyvatelé, Amorejci, získali nazpět většinu území a obnovili svá někdejší království, Bázan a Zobu. Některá města v zemi často měnila své pány, někdy vládli Izraelité, jindy bázanský král, a každý převrat přinutil mnohé obyvatele k útěku. Silní a k činu odhodlaní mužové se ucházeli o to, aby Jiftách je přijal mezi své.

	Jednal s nimi vlídně, ale každého důkladně prozkoumal. Některým řekl: „Zdejší život je na tebe příliš drsný, milý bratře, musel bys vytrpět hodně hladu, zimy, horka i těžkých pochodů, a můj sluch nesnáší nářek. Vyhledej si přístřeší a krb a rohož někde jinde, k nám potulným se nehodíš.“

	Amorejci, kteří přicházeli k Jiftáchovi, byli většinou chlapíci mohutné stavby těla. Když je Jiftách viděl, chápal, že Izraelité nazvali obyvatele Bázanu, když se s nimi poprvé setkali, refaim, obry, a potěšilo ho, že tak dobří bojovníci se k němu chtějí přidružit. Ale byla zde jedna překážka. Družinu sjednocovala víra v Hospodina, a tito mužové vyznávali bázanského Báala, boha v podobě okřídleného býka, a jeho ženu Astarot. Jiftách dovolil, aby si podrželi staré bohy, museli však za nejvyššího boha uznat Hospodina. Někteří to odmítli. Ale většina byla ochotna vstoupit do svazku s bohem, který má tak silného vojevůdce. Přijali závdavek, obětovali Hospodinovi ovci, vypili pohár vína, do něhož byla přimíšena ovčí krev, a tím se z nich stali bojovníci Hospodinovi a Jiftáchovi.

	Přes všechno kamarádství udržoval Jiftách přísnou kázeň. Kdo se prohřešil proti jeho nařízením, byl vyhnán z jeho družiny i ze země Tob. Stávalo se, že Jiftách dostal záchvat náhlého zuřivého hněvu, ale i to, co řekl v hněvu, ať to bylo správné či nebylo, vždy platilo. Když mu to jednou jeho švagr Par vyčítal, prohlásil Jiftách zamračeně, že družina musí brát vůdce takového, jaký je. „Nemusíme i my,“ řekl se zlomyslnou žertovností, „já a ty a celá země Izrael, brát Hospodina takového, jaký je, i s jeho rozmary, jednou milostivými, a jindy ukrutnými?" Par byl z tak rouhavých slov vyděšen.

	Když teď nastalo skutečné jaro, pudilo to i Jiftácha na toulky stejně jako ostatní. Chodil rád sám a dával volný průchod svým myšlenkám.

	Často si vzpomínal na onen rozhovor s knězem Abijamem ve stánku Hospodinově. Abijam nebyl jeho nepřítel, ale ani jeho přítel, ublížil Jiftáchovi a on mu to splatí. Přesto se v Jiftáchově hlavě pevně zachytilo všechno, co kněz tenkrát řekl, a vrtalo to dál.

	Sjednotit celý Izrael na východ do Jordánuto bylo nesmírně lákavé. Ale jak si to Abijam představuje? I ve svých nejlepších letech dokázal otec Galád shromáždit jen tisícniny vlastního kmene. Jak bylo možno dostat dohromady adiry všech kmenů a rodů Východu? Takový náčelník a soudce by musel skutky dokázat, že je schopen přitáhnout ty, kteří by se mu protivili, za vlasy jejich tvrdých hlav. Kdyby to dokázal on, měl by armádu patnácti, snad i dvaceti tisícnin, a síla všech těch tisíců by vrostla do něho. Náležely by mu jako vlastní ruka nebo noha, byly by jeho součástí, jeho síla by se tak ztisíceronásobila.

	Snil dál. Viděl sám sebe, jak objíždí adiry. Domlouval jim přívětivě, hrozivě, posílal vojáky, aby je přivedli. Zavřel oči a viděl je, jak se shromažďují na rovině u Masfy. Viděl tisíce stanů, obrovské stanové město a ozbrojené muže. A vedl je on, a oni mu náleželi.

	Toho jara prošel celou svou zemi Tob křížem krážem. Každá výšina ho zlákala, aby na ni vystoupil. Stál tam pak v prudkém světle rozkročen, mohutný na holém vrcholku pod prázdnou oblohou. Pohledem vpíjel širý kraj kolem sebe.

	Nazvali tuto zemi „Tob“, „dobrou“, nazvali ji tak výsměšně, protože byla špatná a pustá. A přece to je dobrá země, a schopný muž z ní dokáže hodně udělat. Vystrčil bradu s krátkým vousem. Zasmál se rudými rty a bílými zuby vzhůru k dalekému zasněženému vrcholku Chermonu.
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	Mezi Jiftáchovými Amorejci byl jistý Nusu, chlapík neobyčejně vysoký a silný, ale chatrného ducha. Jiftáchovi se zamlouvala jeho neohrabaná srdečnost a naivní nepřístupnost; cenil si vůbec každého Amorejce. Nusu toho moc nenamluvil, ostatně jeho řeči, ugarit, i když podobné hebrejštině, nebylo vždycky lehko porozumět. Ostatní se ho zprvu snažili z jeho netečnosti vyburcovat; když se to nepodařilo a on krom toho ochotně udělal všechno, co mu bylo uloženo, nechali ho na pokoji.

	Jednoho dne došlo k hádce mezi Jiftáchovými lidmi a pastevci stanové vesnice Sukkot-Kaleb. Předmětem sporu byl neveliký kus pastviny a pastýři byli nepochybně v právu. Ale Jiftáchovi lidé si postavili hlavu a hromotlucký Amorejec Nusu vyrazil znenadání tlumený, mocný výkřik. Vykřikl „Hedád, hedád!“, přivolávaje tak svého válečného boha, a udeřil nejbližšího pastevce strašnou ranou pěstí do hlavy. I ostatní začali teď volat „Hedád!“ a napadli pastevce. Ti se dali na útěk, dva zůstali pod silnými Nusuovými údery ležet. Jiftáchovi lidé v čele s Nusuem prchající pronásledovali, zmocnili se vesnice Sukkot-Kaleb, znásilnili ženy a vyplenili stany, i když k plenění toho mnoho nebylo.

	Celá ta věc netrvala dlouho, a když to skončilo, muži najednou nechápali, proč to udělali. Co vlastně vlezlo tomu pitomému Nusuovi do hlavy, a proč ho následovali? Báli se hněvu svého velitele. Ale Jiftách je nepokáral. Pochopil. Bylo stále obtížnější opatřit v pustině pro rostoucí počet lidí maso, mouku, stany, rohože a šatstvo, lidí se zmocňoval nepokoj, a i když se on sám uměl ovládnout a klidně vyčkával na vhodný okamžik a správné vnuknutí, chápal, že se touha po činnosti musí u ostatních nějak vybít.

	Ale Amorejec Nusu se od toho dne začal chovat vzpurné.

	Klidný život v Jiftáchově táboře ho zřejmě zklamal a v jeho nesnášenlivosti ho utvrdilo i to, že ho velitel po přepadení stanového tábora nepokáral. Jednou večer, když seděli kolem ohně a k jídlu nebylo zase nic jiného než nekvašené placky, otázal se Nusu zlobně, zda se mají dál smiřovat s tak liknavým velitelem. Kdosi prohodil: „Zdá se ti, že lepším velitelem by byl vysoký Nusu?“ Nusu kývl mohutnou hlavou a řekl rozvážně: „Neříkám ne.“ Sotva to dopověděl, vrhl se na něho Par, malý, podsaditý muž na obrovitého chlapa jako hora, skočil na něho a zmáčkl mu krk tak nečekaně, že ten druhý se nemohl bránit a za chvíli zůstal ležet bez dechu a bez hnutí.

	Přivedli Jiftácha, všechno mu pověděli. Jiftách se díval na toho hromotluka, jak tu bezmocně leží, a najednou se hlaholně rozesmál. Pak, zjevně v dobré náladě, poručil zavolat lékařství znalou Kasju, aby se o Nusua postarala; ale jakmile se Nusu jen trochu vzpamatuje, nechť mu sdělí jeho rozkaz, aby co nejrychleji zmizel ze země Tob. „Dejte mu s sebou několik placek a pár datlí,“ dodal dobromyslně.

	Muži se divili, proč se Jiftách tak rozveselil. Bylo to tím, že dostal vnuknutí, na něž tak dlouho čekal. Když totiž viděl toho Amorejce ležet na zemi jako ohromnou hromadu bezmocného masa, řekl si: jestliže se jeho čackému švagru Parovi tak snadno podařilo porazit takového hromotluka, proč by se nemělo podařit jemu, Jiftáchovi, přepadení některé osady v zemi Bázan? Připomněl si proslulý kousek Izraelitů, o němž mu často vyprávěl jeho otec: jak na velkém válečném tažení, při němž se zmocnili země na východ od Jordánu, porazili bázanského krále Oga, nejobrovitějšího z obrů, s veškerým jeho vojskem, takže po tomto králi Ogovi zbyly jen písně o jeho porážce a jeho ohromná postel z černého kamene, kterou dosud ukazovali v Rabat-Ammonu. Na to si tedy vzpomněl Jiftách a z jeho vnuknutí vzešel plán a pevné rozhodnutí.

	Poslal tři své lidi na sever přes řeku Jarmuk do země Bázan, do nevelikého, ale bohatého města Afeku. Muži byli nenápadně oblečeni, vydávali se za pastevce, nakoupili, co potřebovali, a pak se vydali za městskými nevěstkami, aby příjemně strávili noc. Zatím Jiftách překročil se sto dvaceti zdatnýmu muži Jarmuk, vyslanci mu krátce po půlnoci otevřeli bránu, a ráno stál uprostřed svých ozbrojenců na tržišti města Afeku, a před ním vyděšení a bezmocní stařešinové města. Většina obyvatel byli Izraelité, lidé z rodu Jair z kmene Manassesova; ale bylo zde i mnoho potomků Amorejců, a ti vyznávali mocného bázanského Báala, božského okřídleného býka. Jiftách stařešinům pravil: „Dostal jsem zprávu, že jste ohroženi. Bázanský král Abir, který nám už odňal okrsek Argob, pošilhává nyní i po vašem dobrém městě. Proto jsem přišel. Chci vás chránit. Vzal jsem s sebou několik svých sedminin, abyste viděli, že to dokážu. Budou tu stále, kdykoli je budete potřebovat. Myslím, že vám to stojí za patřičnou ochrannou daň.“ Jak rádi by ho byli stařešinové vyhnali zbraněmi z brány! Ale doslechli se o přepadení stanové vesnice Sukkot-Kaleb, a tenhle Jiftách nevypadal na to, že by dělal dlouhé cavyky. Domlouvali se mezi sebou se zamyšleným vzezřením a se strachem v srdci. Snad se podaří vyslat posly do blízkých spřátelených měst, přivést pomoc a vyhnat loupežníky násilím. Především bylo nutno získat čas. I pravili Jiftáchovi: „Zůstaň zde přes noc, náš bratře Jiftáchu, synu Galádův, a my ti zítra odpovíme.“ Jiftách však řekl vlídně: „Ale kdepak, vousatí. Nechci vám tu být na obtíž ani jedinou noc.“ I vzdychli a zeptali se: „A jak vysoká by byla ta patřičná ochranná daň, Jiftáchu, náš bratře?“ Jiftách řekl: „Šest tisíc šékelů stříbra ročně, a smlouva by platila dva roky.“ Stařešinové zbledli pod svými vousy a pravili: „Není to příliš vysoká ochranná daň na tak malé město?“ Jiftách odpověděl zdvořile: „Nebuďte příliš skromní, milí bratři. Jste široko daleko proslulí výrobky svých řemeslníků a svým bohatstvím. K vám a k vaší dobré vodě přichází také mnoho karavan a platí vám za to. Takové město je nutno hájit s velikou silou a obezřelostí.“ Tu řekli: „Budiž, jak navrhuješ. Ale sehnat tolik šékelů, to si žádá čas. Dáme ti dva tisíce šékelů hned, další vyšší částku za šest měsíců a zbytek za rok.“ Jiftách odpověděl: „Opět jste příliš skromní. Mužové, kteří nosí na svém těle tak důstojné a vzácné šaty, mají určitě ve svých truhlicích několik tisíc šékelů. Kdyby vám však skutečně ještě cosi chybělo, pošlete některého muže do nejbližšího města, aby si tam stříbro vypůjčil. Dokud se nevrátí, zavřu bránu, a kdyby odkudkoli přišel nepřítel, budeme bojovat všichni společně; a komu by Hospodin určil takový osud, ten by se pak, nic naplat, odebral pod zem.“ Tu stařešinové znovu vzdychli a pravili: „Dobrá, pokusíme se zaplatit všechno hned.“ A Jiftách odpověděl: ,,to je moudrá řeč, milí bratři. Dovolte, abychom nyní uspořádali slavnost úmluvy a pozvali na ni Hospodina; a pokud jsou mezi vámi někteří, co by chtěli pozvat i bázanského Báala, nemám nic proti tomu.“

	Tak se stal Jiftách ochráncem města Afeku.

	A než se afečtí z toho stačili vzpamatovat, vnikl do dalšího města jménem Golan, a pak do třetího, jménem Gešur, a donutil i tato města, aby s ním uzavřela podobnou smlouvu.

	Jiftáchův věhlas i strach z něho vzrůstal.

	Nedaleko hranic země Tob vedla velká obchodní cesta, faraonova silnice. Jiftách a jeho lidé se mnohokrát objevili blízko u karavan a kus cesty je provázeli, čímž uváděli obchodníky i stráže do bázlivé nejistoty. Jiftách však nepoužíval násilí, platil za zboží, které si vybral. Zato žádal od panovníků severních měst, jimž karavany platily ochrannou daň, aby mu část této daně odváděli; neboť od řeky Jarmuku až k řece Jaboku nedokáže prý nikdo kromě něho tyto výpravy opravdu chránit.

	Města se podrobila a Jiftáchova moc rostla.

	Přes tyto úspěchy se však nenechal vylákat z bezpečí svého hornatého kraje Tob. V těžko přístupné pustině měnil často místo pobytu, takže jen jeho nejbližší věděli, kde právě pobývá. Šuškalo se, že je trvale neviditelný a všudypřítomný; Jiftách dělal všechno, aby tyto pověsti podporoval.

	Rád se pouštěl na průzkumné výpravy na druhý břeh Jarmuku pod cizím jménem, v nenápadném přestrojení, obvykle provázen svým přítelem Párem. Putovali zemí Bázan. Jaká škoda, že Amorejci dobyli nazpět její větší a lepší část! Jak bohatá to byla země, jak obratní její obyvatelé! Bázanský Báal vyházel ze svého žhavého podzemního příbytku svým vyznavačům jako dar černou půdu a černý kámen; z půdy i kamene se dodnes občas kouřilo. Černá půda byla tučná a úrodná, bázanští mužové na ní sklízeli spoustu obilí, vína i oleje. Černý kámen byl pevný a dobrý, bázanští mužové si z něho stavěli domy, většinou patrové, nahoře bydleli majitelé, v sklepním přízemí přebývala chasa a byly tam uskladněny zásoby. A všude byly silnice, nádrže, kanály, nikde nechyběla čerstvá, chutná voda. Byla zde i hojnost oné tvrdé, černavé hmoty zvané barsél, železo; tesaři měli železné sekyry i pily, rolníci železné kosy a srpy. V Galádu byl ten, kdo takové nářadí vlastnil, předmětem obdivu.

	A jaké zbraně měli v zemi Bázan! Brnění kolem hrudi, železné pásy na holeně, měděné i bronzové přílby. Jiftách a Par už takové zbraně viděli. Ammonité a Moabité je nosili do bitev a jeden muž z Galádu ukořistil takovou zbraň po mrtvém nepříteli. Tady v Bázanu se nikdo ani neohlédl, když někdo měl na sobě takovou výzbroj, byla to běžná věc, která se dala koupit.

	A válečné vozy! Byly obměny bronzem, byly strašlivé v boji, však se o tom Galádští ve svých bitvách přesvědčili. Jiftách a Par se dali do řeči s muži, kteří se o vozy starali; zakládali si na těch svých podivuhodných vozech a dopřáli cizincům, aby si je podle chuti prohlédli, ohmatali a vyzkoušeli.

	Jiftách se radil s Párem, jak by mohli tyto vozy a zbraně získat. Shodli se na tom, že nebude stát mnoho námahy vyzbrojit družinu železnými meči, kopími a oštěpy. Ale opatřit vozy, to se zdálo Parovi obtížné, ba přímo nemožné; neboť městští panovníci v Bázanu si na svých válečných vozech zakládali, a kdyby se někdo pokusil užít násilí, vyslali by proti lupičům dojista spojená vojska. Jiftách poznamenal, že právě proto bude nutno vozy koupit; co není v zemí Bázan na prodej? Par, který měl na starosti pokladnu tlupy, namítl, že jeden vůz stojí nejméně šest set šékelů, dva koně k němu po sto padesáti, jak by tolik peněz sehnali? Jiftách řekl netrpělivě: „Město Afek zaplatilo šest tisíc šékelů, Golan pět tisíc.“ Par klidně odpověděl: „Z toho jsi dal devět tisíc rozdělit mezi lidi, zbytek jsem spotřeboval na zásobování.“ Zamyslel se, náhle ožil. „Muži k tobě lnou,“ řekl, „nebudou reptat, když budeš méně velkomyslný."

	Jiftách nerad skrblil, ale vyzbrojení všech bylo důležitější než zisk jednotlivce. Dovolil, aby se Par při dělení kořisti přidržoval stroze mišpatu, galádského obyčeje. Napříště byla mezi družinu rozdělována jen polovina kořisti. Pak byl dán stranou díl pro Hospodina, desátek, a Par dbal, aby to byl tučný desátek. Celého zbytku bylo použito na získání zbraní, především válečných vozů.

	Netrvalo dlouho, a Jiftách jich měl několik. V horách jich nebylo možno použít, Jiftách je nechával v rovině, ve svých třech bázanských městech. Dalo mu to vítanou záminku nasadit do měst ozbrojené hlídky.

	Ukázalo se, že jeho lidé nejsou sami schopni zvládnout umění boje s vozy. Každý vůz potřeboval tři muže, vozku, bojovníka a šališe, třetího, štítonoše, a tato trojice musela tvořit jednotný celek, jako údy jediného těla. Bylo k tomu třeba trpělivosti, dovednosti i dlouho trvajícího výcviku. Bez vyučení od zkušených Amorejců to zřejmě nebylo možné dokázat.

	Nebylo snadné odloudit bázanskému králi a městským panovníkům zkušené bojovníky na vozech. Stávalo se, že takový Párem už zpola získaný bojovník couvl před požadavkem, aby vstoupil do svazku s Hospodinem; nechtěl rozhněvat svého Báala. Ale když s ním pak promluvil sám Jiftách, nechal se takový bojovník obyčejně přesvědčit. Bůh tohoto statečného, veselého vojevůdce povede jeho bojovníky dojista jen do bitev, které přinesou slávu a zisk.

	Čtyři roky po svém odchodu z Galádu byl Jiftách ochráncem tří bázanských měst a velitelem šesti set dobře vyzbrojených a vojensky vycvičených mužů a vlastnil také devět válečných vozů. Ze svých bojovníků vybral nejlepší, giborim, hrdiny; nerozlišoval, zda to jsou Izraelité nebo Amorejci; a z těchto jedenadvaceti mužů si vytvořil osobní stráž.
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	Čím byl Jiftách silnější, tím větší hrozilo nebezpečí, že jednoho dne přitáhne bázanský král, aby mu dobytá města opět odňal.

	Prozatím byl ovšem král Abir zaneprázdněn na východě. Teprve před nedávnem se vymanil ze svrchovanosti Babylónu, a tak musel počítat s tím, že velkokrál na něho zaútočí; proto byl nucen držet svá vojska pohromadě a celá léta nemohl proti Jiftáchovi nic podniknout. Ale až bude moci uvolnit vojáky a vozy, vytáhne proti němu s obrovskou přesilou.

	Jiftách myslel na tuto dobu s obavami. Promluvil si o tom s Párem. Bez Hospodinovy velké pomoci, prohlásil, byl by ztracen. Ale nesídlí Hospodin daleko odtud, na jihu, na hoře Sinaj, takže zde u řeky Jarmuku mnoho nezmůže? A nepřebývá bázanský Báal zcela nablízku, na zasněženém Chermonu, a nemůže sem přispěchat kdykoli, kdyby sem král Abir vtrhl? A také Báal je silný bůh, bůh ohnivý jako Hospodin, nemluvíc ani o tom, že má k službám bezpočet válečných vozů, víc než sto, možná že i dvě stě.

	Par ho plísnil za jeho slabou víru. Když Izrael vpadl do země, byli Amorejci desetkrát silnější, a Izrael měl jen mizerné luky a oštěpy. Ale protože přišel na pomoc Hospodin, vypustil ze svých nozder ohnivý dech, obrovití Amorejci i se svým králem Ogem a s vozy i koňmi byli rozprášeni v popel a Izrael se zmocnil celé země, všech šedesáti měst Bázanu a Zoby až nahoru k Damašku.

	To že je pravda, odpověděl Jefta, tenkrát přispěchal Hospodin na oblaku s bleskem a hromem. Jenže od té doby se už tady na severu neukázal a připustil, aby Amorejci dobyli větší část země zase zpátky. Je to bůh rozmarný a nevypočitatelný a je velice nejisté, zda přijde na pomoc jemu, Jiftáchovi, až proti němu vytáhne král Abir.

	Klidný Pár se teď doopravdy dopálil. „Jak můžeš tak mluvit!“ rozhorlil se. „Nikoli z rozmaru odvrátil Hospodin svou dlaň od Izraelitů zde na severu, nýbrž proto, že zvlažněli a ochabli v službě jemu a že nebojovali proti starým bohům země. Nevěřili jsme dost pevně v Hospodina, to je to. Příliš jsme povolili, pokud jde o úmluvu s ním. Na tom mají vinu amorejské ženy, s nimiž jsme uléhali na své rohože. Nevypudili jsme cizí bohy z jejich srdcí, vpustili jsme je do našich stanů a domů. Nikdo to neví lépe než ty.“

	Jiftách, udiven a pohněván, se bránil: „Což sis ty sám nevzal za ženu Kasju?“ zeptal se. Par odpověděl klidně: „Proti své sestře nesmíš říci ani slovo. V Izraeli není věrnější vyznavačky Hospodinovy.“

	Jiftách už v rozmluvě nepokračoval. Někdy tedy dokonce i tento spolehlivý Par je stejně podezíravý jako Abijam. Přítelovo varování ho hnětlo, právě proto, že bylo patrně oprávněné. Hospodin není příjemný bůh, je popudlivý, hněvivý a žárlivý, chce, aby se mu lichotilo, vyžaduje stále nová ujišťování, zapřísahání, oběti.

	Jiftách znechuceně zafuněl. Není způsobilý pro takovou službu. A jestliže je to vada, Hospodin o ní ví, a přesto mu neodepřel své požehnání. Bůh ho bere takového, jaký je. Musí ho takto brát i nadále.

	Jiftách ze sebe setřásl pochybnosti.
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	Ketura našla v tobské pustině svobodu, po níž toužila. Tady nebyl Stánek Hospodinův se slavnostně ukrytými hrozivými deskami, které stanovily, co je správné a co ne, a jež chtěly odtrhnout muže od ženy jeho žebra a jeho srdce.

	Tady v pustině cítila jistotu. Její bohové žili ve stromech a vodách, byla zde jimi obklopena a chráněna, ať kamkoli šla a ať kdekoli spočinula. Její nejvyšší bůh Milkom byl i bohem Bázanových synů, uctívali ho pod jménem Báal a nebylo daleko odtud ani jeho sídlo, hora Chermon. Prohlížela si jizvy, které jí zůstaly po boji s vlkem; byla ráda, že splatila bohům tuto daň a oběť.

	V Machanajim měla strach z kněze Abijama, z jeho hrozeb a lákadel a z jeho boha Hospodina, který jako divoké zvíře byl vždy připraven skočit na jejího Jiftácha. Nyní leželo mezi Jiftáchem a tímto Hospodinem mnoho řek a hor, mnoho dnů cesty, nyní mohla myslet na kněze a jeho boha téměř s posměchem.

	S nenávistí vzpomínala na Silpu a na Jiftáchovy bratry, kteří ji označili za nehodnou a jakýkoli styk muže s ní za potupný. Prahla po odplatě a věděla, že Jiftách sdílí její touhu. Nemluvili o tom, ale občas se na ni usmál, a byl to slib. Čekala na pokoření zpupných s hlubokou a tichou, radostnou předtuchou.

	Dívce Jáale působil život v pustině stejně upřímnou radost jako její matce. Jáale bylo teď dvanáct let, roky prožité v Machanajim byly už vzdálené a zapomenuté, její domovinou byla svobodná, hranic neznající země Tob. Život v horách a lesích zbystřil její smysly a obdařil ji pohotovostí a odhodlaností. Bystrozrace a jistým krokem běhala a šplhala po srázech, neznala únavu. Byla po matce štíhlá a půvabná, zdědila po ní i matově snědou, útlou tvář a přes všechnu sílu a odolnost byla stejně jako Ketura něžná a jemná.

	V družině bylo jen velmi málo dětí, Jáala bývala často sama. Byla ráda sama. Povídala si pak a hrála sama se sebou. Měla vznětlivou obrazotvornost, která všemu kolem ní vdechovala barvitý lidský život. Stromy a zvířata uvažovaly stejně jako lidé, o každém skalisku si uměla vymyslet nějaký příběh. Skládala si písně, které si pro sebe svým temným hlasem dojatě zpívala. Jednou jí Jiftách přinesl ze země Bázan citeru; naučila se na ni hrát, byla šťastná.

	Matka i dcera se cítily spřízněny se všemi tvory pustiny. Znaly chodníčky zvěře, místa, kam zvířata chodila pít, naslouchaly jim, když se pásla, rozuměly její řeči i pohybům. Šťastně a tiše se na sebe smály, když objevily něco nového.

	Stávalo se, že Jiftách nebo některý z jeho mužů vzali s sebou Jáalu na lov. Jaký to blažený a drásavý pocit, když štvané zvíře bylo zasaženo šípem nebo oštěpem! A Jáala vydržela dlouho stát, jata bolestí a vzrušením, u léčky nebo jámy, do níž bylo zvíře lapeno.

	Ketura milovala Jáalu; často cítila, když si s ní někam vyšla, jak jsou spolu zcela zajedno. Ale téměř nikdy mezi nimi nepadlo něžnější slovo a Ketura nechávala Jáalu vyrůstat v pustině bez hýčkání, téměř s takovou tvrdostí, jako kdyby to byl chlapec.

	Ráda by byla vychovala dceru v úctě k Milkomovi a terafim. Ale protože by to Jiftácha zarmoutilo, nerušila Jáalu v její bezvýhradné víře v boha Galádu. Ale záviděla jí tuto víru, žárlila, styděla se před dcerou, která měla z Hospodina zřejmě stejně málo strachu jako sám Jiftách. Kdykoli se jí Jáala zeptala na bohy, odpovídala jednoslabičně a rozpačitě.

	Jiftách byl naopak k dceři naprosto upřímný a tak dával nepokrytě najevo i dětinskost, kterou měl v povaze. Vyprávěl jí vychloubavě o svých činech; jeho boje a jeho dobrodružství se rozrůstala a nabývala na velikosti a vypadala nyní tak, jak si sám přál, aby se byla doopravdy udála. A když se Jáala zeptala jeho, jak je to s bohy, odpovídal zcela jednoznačně. Bohové jsou ze stejného těsta jako on sám a ostatní členové jeho družiny, mají stejné přednosti i nedostatky, jen v daleko větším měřítku. Je správné je uctívat, ale v náležitých mezích; když se člověk od nich nechá zastrašit, rádi mu pak něco provedou. Nejsilnější je Hospodin, je to bůh bohů a zjevuje se na oblaku v bouři a ohni. U vědomí své moci je nevypočitatelný, ještě náladovější než ostatní bohové, ale jemu, Jiftáchovi, a jeho soukmenovcům z toho vzešlo požehnání. Bůh Hospodin pojal totiž lid izraelský do svého obrovského srdce, z mnoha izraelských kmenů si vyvolil kmen Galád, z Galádských soudce Galáda a z jeho rodu jeho, Jiftácha. Proto on a ona, Jáala, se nemají strašlivého Hospodina co bát. Je samozřejmě nutné často mu obětovat a děkovat mu za jeho’ požehnání, tak to chce a tak to rád slyší.

	Jednou skolil Jiftách medvěda, a oni pak jedli jeho voňavé výživné maso. Jiftách rval svými silnými bílými zuby veliká sousta a vyprávěl Jáale, že síla usmrceného zvířete přechází na toho, kdo jí jeho maso, především na toho, kdo zvíře zabil. Do Hospodina že přešla síla všech tvorů, které bůh zabil, nebo kteří byli zabiti na jeho počest, a to že jsou od pravěku tisíce a tisíce tisíců a další tisíce tisíců. To je to, co činí Hospodina tak nesmírně silným a strašlivým v jeho hněvu, daleko silnějším, než je Báal a Milkom, a proto vítězí kmen Galád, jejž Hospodin chrání a s nímž uzavřel úmluvu, nad všemi nepřáteli, ať už se nazývají Ammonité nebo Moabité, ať jsou potomky Bázana nebo Zoby nebo kohokoli jiného.

	Jednou přinesl Jiftách do tábora „toof“, bubínek. Mužové se jím bavili; prsty nebo paličkami vyluzovali na nástroji duté zvuky. Bylo to veselé. Jáala poprosila otce, aby jí bubínek daroval. Brala jej s sebou na odlehlé mýtiny, cvičila se, zaplnila lesy a hory vznešeným, hrozivým duněním.

	K líbezným zvukům své citery a k temným zvukům svého bubínku Jáala zpívala, vyprávěla, předváděla sama sobě rozmanité příběhy, pohádky, které slyšela od otce, i ty, které si sama vymyslela. Vyprávěla své příběhy i otci, a Jiftách si rozveselen i udiven uvědomoval, že to jsou jeho vlastní zážitky, a přesto něco docela jiného. Sám užíval jen nemnoha slov; Jáala však nalézala slova pro všechno, co kdy kterému člověku prošlo srdcem.

	Byl zde ještě jeden, komu Jáala svěřovala tajemství svých horských lesů a svého srdce, starý Tola. Sedávali spolu, dítě a stařec, žvatlali jeden přes druhého a rozuměli jen nemnohému z toho, co si pověděli.

	Tola býval otrokem, nejprve ve velikém městě Babylónu, pak v Damašku, potom v Rabat-Ammonu; provázel svého ammónitského pána do boje, padl Galádovi do zajetí a prožil se zesnulým soudcem většinu jeho příhod. Četné události, jichž byl svědkem, četní bohové, které uctíval, četní lidé, které miloval a nenáviděl, to všechno se mu popletlo dohromady, většina věcí, které říkal, byla těžko srozumitelná, často začal něco drmolit v nějakém neznámém jazyce. Jáale připadala jeho vyprávění půvabně spletitá a hodná zamyšlení, vykládala si je po svém a spojovala si je s vlastními příběhy.

	Tola miloval zvířata a uměl o nich vyprávět mnoho zajímavého. Zúčastnil se velkých lovů na lvy, v Libanonu lovil divoké kozy, dobře se vyznal v koních a velbloudech, velkých zvířatech, která byla nyní ochočena a sloužila člověku, která však byla izraelským kmenům až dosud téměř neznáma. Tola měl tato zvířata rád a vážil si jich, i těch divokých a nebezpečných. Ale jednoho tvora nenáviděl: čápa. Čápi byli tvorové, do nichž byli po smrti proměňováni zlí lidé. Cápi byli loupežící, vraždící bytosti; polykali chycenou kořist, žáby, ryby a hady s takovou chtivostí, že je museli často ještě živé opět vydávit. Potom zaťali do polomrtvých znovu zobák; rozklovávali i to, co už nemohli sežrat. Jejich krvežíznivost se obracela i proti vlastnímu pokolení. Tola viděl na vlastní oči, jak se čápi před svým každoročním odletem několikrát shromáždili, radili se, klapali zobáky a vyráželi ohavné, chraptivé výkřiky; nakonec svými rudými zobany uklovali tři staré, slabé čapí dědečky. „A vidíš,“ končil své vyprávění, „jsem také starý a léta života mám už za sebou. Ale nechtěl bych, Jáalo, má pravnučko, má hrdličko, aby lidé se mnou naložili jako ti čápi. Chci se dostat do jeskyně nerozklován. Proto jsem nechtěl zůstat tam, kde jsou Silpini synové, nýbrž nablízku Jiftáchovi, svému pánu a příteli. Neboť jinochův otec je stařec, ale starcův otec je jinoch.“

	Tak si spolu povídali a vyprávěli o všem, co je zajímalo, a bylo jim spolu dobře. Tola to vyjádřil slovy: „Tvá přítomnost, dceruško moje, blaží starého Tolu stejně jako hřejivé jarní slunce holohlavého kmeta.“
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	Jiftách seděl jednou s Párem, ženami, dětmi a sedmininou svých giborim u jídla, když mu byl ohlášen cizinec, který se důrazně dožadoval rozmluvy s ním.

	
Cizinec byl malý muž, kolem padesátky; byl náramně rozezlen a okamžitě žádal: „Vydej mi mého otroka Dardara, který utekl k tobě.“ Jiftách jedl dál a klidně řekl: „Mluv, jak se sluší, člověče. Jsi v mé zemi.“ Muž řekl: „Viděli ho v tvé tlupě. Ptám se tě: je můj uprchlý otrok u tebe, nebo není? A jsi ty snad ochráncem uprchlých čeledínů?" Jiftách odpověděl: „Toto je má země, cizinče, a není mi známo, že bych tě byl pozval. Pravím ti podruhé: Mluv tak, jak se patří." Jedl klidně dál. Cizinec začal vysvětlovat: „Jsem z města Golanu, a otroka Dardara jsem koupil za sto třicet půlšékelů stříbra. Přepadli nás muži z Bet-Nimry, my jsme je odrazili, pak jsme napadli my je a získali jsme dvě stě otroků. Muž Dardar, kterého máš v tlupě, je můj otrok. Patří mi podle mišpatu národů, které obývají tuto zemi."

	Neměl mluvit o mišpatu. Jiftách stále ještě mírně odpověděl: „Zde je má země Tob. V těchto horách stanovím já, co je mišpat, a nikdo jiný. Seber se a odejdi a nedráždi dál mou shovívavost."

	Cizinec tu stál malý a rozvzteklený a svým tenkým hlasem pravil: „Nepůjdu. Nezalekl jsem se dlouhé, obtížné cesty, roztrhal jsem své roucho, jak vidíš, přišel jsem o svého osla, boty mám nadranc a chodidla samou ránu. Chci zpátky svého otroka Dardara podle golanského mišpatu. Což nejsi ochráncem Golanu? Neplatíme ti pět tisíc šékelů ročně, z čehož připadá na mne třicet? Žádám svůj mišpat! Vydej mi mého otroka Dardara!"

	Nešťastník začal znovu mluvit o mišpatu. Ve jménu mišpatu se Silpa a její synové dopustili na Jiftáchovi pohany a násilí. Jménem mišpatu mu vyhrožoval Abijam. Odešel Jiftách do tohu jen proto, aby byl nucen znovu poslouchat takové žvásty? Do hlavy mu stoupl temný hněv. Řekl: „Naposled, muži: střež svůj jazyk! Záleží na mně, koho strpím ve své zemi. Kdo v ní prodlévá proti mé vůli, s tím zatočím podle válečného práva. Učinili jste muže z Bet-Nimry otroky, protože vstoupili do vašeho města proti své vůli. Měj se na pozoru, člověče, abych s tebou neučinil totéž. Pak bude tvůj Dardar pánem, a ty jeho otrokem.“ Vyskočil a zvolal: „Teď jdi! A honem!“

	Ale cizinec začal tím svým tenkým, pronikavým hlasem vykřikovat: „Mišpat! Mišpat! Vydej mi mého otroka! Neodejdu, dokud má ruka nespočine na mém otrokovi! Mišpat!"

	Jiftách řekl drsně, chraptivě, ale nepříliš hlasitě: „Varoval jsem ho třikrát, však jsme to slyšeli, muži a přátelé. On však se ke mně choval i nadále drze a vyzývavě." Sehnul se a zvedl kámen. „Kdo se zde v mé zemi postaví proti mně, toho zahubím!“ Potěžkával kámen v ruce. „Tady máš svůj mišpat!“ vykřikl a hodil. Ostatní vpadli do jeho výkřiku a také oni začali cizince kamenovat; tak se jednalo s těmi, co se dopustili zločinu. Muž ještě chvíli stál, zapotácel se, nechápavě se rozhlédl a pak se svalil.

	Jáala po celou tu dobu vyděšeně, s pootevřenými ústy zírala na otce. Chladně a krůtě svítily oči v jeho lví tváři, byla v nich malá zelená světýlka jako v očích rozzuřených zvířat. Jáala to viděla zcela zřetelně. Takto dozajista vypadá Hospodin, když přijíždí na oblaku a dští na nepřátele oheň a hrůzu.

	V samotě horských lesů zazpívala píseň k otcově oslavě. Vládne ve své zemi Tob podoben Hospodinu. Avšak nesesílá jen zhoubu, je většinou laskavý a vlídný. Hospodin bouří a ničí, a lidé ho ctí a bojí se ho. Také otec bouří a ničí, ale umí i něco jiného: umí se ze srdce smát a člověk se musí smát s ním a milovat ho.
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	Jiftách byl sám se sebou spokojen. Ale předpokládal, že uvážlivý Par odsoudí jeho ukvapenost. Jenže přítel mu dal zapravdu. „Kam bys přišel, Jiftáchu,“ řekl, „kdyby k tobě přiběhl každý, kdo si myslí, že má nárok na některého z tvých mužů?“ A vysvětloval: „Mišpat musí být ve městech a osadách, kde se právo jednotlivce ustavičně střetává s právem někoho jiného. Ale proto jsme přece tady, že se chceme od mišpatu osvobodit. Tuto zemi Tob ti dal Hospodin. Zde platí jen tvé rozhodnutí a žádné jiné.“

	„Ovšem v zemi Bázan,“ pokračoval za chvíli, „budou mít asi pramalou radost z osudu tohoto muže z Golanu. Co kdybys poslal do svých severních krajů dvě setniny?“ navrhl. Jiftách se zamyslel: „Bez dvou setnin bych se obešel. Ale tak málo mužů sotva nažene zemi Bázan patřičný strach.“ Náhle ožil. „Já budu ty lidi skrývat a rozdělovat,“ rozhodl. „Budou se náhle objevovat a opět mizet, budou vždycky tam, kde je budou nejméně očekávat. Pak ty dvě setniny budou vypadat jako celá armáda.“

	Sám chtěl podniknout výzvědnou výpravu na sever, aby tam vyhledal vhodné úkryty. Měl to být příjemný výlet, spíš změna a zábava než válečná výprava, a proto se nerozpakoval vzít s sebou i Keturu a Jáalu.

	Vydali se na cestu provázeni jednou sedmininou mužů a dvěma osly s nákladem. Počasí bylo příznivé, postupovali zvolna a často si vyhledali místo odpočinku ještě dávno před setměním. Nacházeli vskutku pusté, liduprázdné kraje, vhodné pro Jiftáchovi záměry.

	Dívka Jáala se radovala z cesty ještě víc než ostatní. Země byla osídlena už od stvoření světa, přebývaly zde mnohé národy, vládla zde mnohá božstva; v hluboké pustině nalézali znenadání rozvaliny staveb, rozpadávající se lidské osady, opuštěné svatyně. Jáala kladla otci tisíceré otázky a měla o čem uvažovat a co opěvat. Společně s muži se prodírala houštinami, a když ukončili svůj denní pochod již brzy odpoledne a postavili si stan, toulala se mnohdy i sama neznámou krajinou.

	Jednou večer se z takové toulky nevrátila. Nebyl to zvlášť nebezpečný kraj, ale byly zde hory a lesy plné nečekaných příkrých srázů, ošidných houštin, zrádných propastí, a tu noc nesvítil ani měsíc. Bylo nutno se obávat i nebezpečné zvěře, horských lvů a divokých psů. Kromě toho se říkalo, že se tudy potulují anakim rešim, holí lidé, vyděděnci.

	Přišlo jitro, a Jáala se nevracela. Jiftách a všichni ostatní ji hledali. Dne přibývalo, Ketuřina tvář byla propadlá, rty měla sevřeny, veliké oči měly zoufalý výraz. Slunce se naklonilo k západu, přišel večer a druhá noc. Nikdo nenaříkal, ale starost vzrůstala. Jáala byla Jiftáchův jedináček. Hospodin odepřel jemu a Ammonitce syna; chce mu snad vzít i dceru?

	Jáala zatím ležela bezmocně v houštině. Chtěla se dostat včas zpátky a nadejít si, ale spadla z vysoké skály, udeřila se do hlavy a poranila si nohu. Když po krátké mdlobě chtěla vstát, zabolela ji znehybnělá noha tak silně, že málem ztratila vědomí podruhé. V tepnách jí prudce bušilo, žaludek jí sevřel pocit nevolnosti, zvracela. Byla noc, rozrážela ji zima, mezi křovisky uviděla několik hvězd. Křížily se jí v hlavě nejrůznější útržky myšlenek a pocitů. Byla nesmírně udivena, že tu leží tak zbědovaná a bezmocná. Měla ráda všechny živé tvory, také ji měli všichni rádi, kde je zachránce, kde je otec, Hospodin, matka? Rozednilo se, křovím prozařovala modrá obloha, začalo být horko, a ona tu ležela a sama k sobě cítila odpor, že se znečistila. Byla tak slabá, až ji to bolelo, trápila ji žízeň, v hlavě měla opět zmatek. Nadešla druhá noc. Když se ochladilo, cítila se líp, ale teď ji sužoval hrozný hlad. Sténala, hlad přešel, chtěla volat, nedokázala to. Jaká škoda, že si s sebou nevzala svůj bubínek. Zahyne tady hladem a žízní, opuštěná, a její tělo rozsápou lesní zvířata? Zavrtěla hlavou. Ne, neuměla si to představit. Byla si teď naopak jista, že velice brzy někdo přijde, otec, a začal se usmívat a prozpěvovat si.

	Tu vniklo do houštiny něco velikého, mohutného. Srdce se jí zastavilo, ztuhla strachem, jistě je to nějaké zvíře, medvěd. Byl to člověk, vysoký mladý muž, jeden z refaim, obrů, dojista jeden z oněch holých lidí, kteří přebývali v této pustině. Její strach se nezmenšil a kromě toho se styděla, že je znečištěna. Dlouhán se nad ní sklonil, zavřela oči, znovu ztratila vědomí. Muž se pokusil ji zvednout. Projela jí bolest, probudila ji, Jáala zasténala. Vysoký hlas se jí něco zeptal v řeči, které rozuměla jen zpola. Vzchopila se, řekla: „Stan“ a slabým pohybem ukázala směr, kde stál stan. Muž opakoval: „Stan“ a pokusil se postavit ji zvolna na zem. Zakvílela. Zvedl ji do náruče, ona ho objala kolem krku a on ji zvolna, opatrně nesl směrem, který mu ukázala.

	A tady byl stan. S jakou radostí uvítali Jáalin návrat! Matka dala vyčerpané, rozrušené dívce napít a omyla jí tělo i tvář vodou smíchanou s octem. Přiložila jí na oteklou nohu byliny a galádský balzám a zavázala ji. Netrvalo dlouho a Jáala usnula.

	Jiftách se zatím vyptával mladého muže, který mu Jáalu přinesl nazpět. Dlouhán měl světlou pleť i oči, byl to zřejmě Amorejec. Mluvil starobylou řečí ugarit, jakou se dosud mluvilo v severním Bázanu a která byla velice podobná hebrejštině, bylo v ní však mnoho slavnostních, neobvyklých slov. Protože cizincova řeč byla kromě toho plachá a neobratná, dalo Jiftáchovi dost práce, než se dopídil, jak se všechno událo. Mladý muž kladl ve zcela pusté části horského lesa oka, když tu uslyšel tiché úpění, a našel v hlubokém houští ukrytou dívku. Jiftách mu srdečně poděkoval a požádal ho, aby byl jeho hostem.

	Usedli a dali se do jídla. Jiftách se cizince vyptával na jeho jméno, odkud je, jak žije. Jmenoval se Meribáal a pocházel z království Zoba. Jeho rodiče zahynuli ve válce. Sám byl mladší syn, v kamenném, hrazeném městě, které bylo jeho domovem, s ním špatně nakládali a pohrdali jím, nemohl to tam vydržet, a tak odešel za svobodou do pustiny. Vyprávěl to úsečnou, neobratnou řečí. Když pochopil, že mluví s proslulým náčelníkem Jiftáchem, z rozpaků se zmohl jen na koktání. Ale nespustil nadšené oči z tváře svého hostitele; neboť to byl muž, který byl jeho vzorem, když sám odcházel do pustiny.

	Po večeři se Jiftách a Ketura ještě jednou podívali za Jáalou a potom ulehli na rohož.

	Ketura nemohla usnout. Jizvy utržené v boji s vlkem se rozbolely, horečné očekávání posledních dvou dnů ji velice vyčerpalo. Stále ještě nemohla pochopit, co se stalo. Pustina, její blažená, milovaná pustina se náhle proměnila v cosi výsměšně ukrutného. Ne, nebyla to pustina, byl to Hospodin, kdo zběsile ohrozil její štěstí. Ale báal Milkom a její strážní bohové jí přišli na pomoc a poslali onoho muže ze Zoby. Vstala, zašla se podívat za Jáalou, musela se vlastníma očima a hmatem přesvědčit, že dítě je tady, že žije, že tu leží a spí.

	Jáala procitla časně ráno, dřív než ostatní. Uvědomila si, že je v otcově a matčině stanu, u lidí, k nimž náleží. Obyčejně, když se probudila, hned vyskočila, hnána touhou po pohybu. Dnes byla ráda, že bolavá noha ji nutí ležet. Zavřela oči a vzpomínala, jak ji ten vysoký muž nesl pustinou. Nesl ji s podivuhodnou obratností a jemností, navzdory své síle. Byla to dozajista obtížná cesta přes hory a doly a skály a houštím; ale pod jeho kroky se zlá cesta poddávala.

	Jiftách a Ketura si s ní pohovořili, nikdo se nezmínil o starostech, které přestáli, oba dávali najevo jen radost. Byl jasný den se svěžím, teplým vzduchem, usedli před stanem. Byla by ráda věděla, zda cizinec je dosud zde; ostýchala se na to zeptat. Ale tady už přicházel, rozpačitý, tak rozpačitý, že i ona byla celá nesvá.

	Proseděl u ní skoro celý den. Podle toho, kam svítilo slunce, ji přenášel z místa na místo; lehala ráda zpola ve stínu, zpola na slunci.

	Po večeři, jíž se dnes zúčastnila i Jáala, řekl Meribáal, že nyní už nesmí nadále své hostitele obtěžovat, že jim přeje pokoj a že se na úsvitu vrátí do svého lesa. Jiftách poznal, že ho stojí přemáhání takto mluvit, viděl na Jáalině jasné tváři zděšení, a tak se Meribáala zeptal: „Nechce zachránce mého dítěte zůstat jako host v mé zemi Tob?“ Jáala zazářila, také na Meribáalové tváři se zračilo šťastné dojetí. Několikrát se chystal k odpovědi, a nakonec těžkopádně řekl: „Mám zůstat tady v tvém táboře?“

	Tak to Jiftách ovšem nemyslel. Když tento Meribáal zůstane navždy členem družiny, nebude chtít Jáalu, až dívka dospěje? Našel ji v pustině, měl na ni nárok, dítěti se zřejmě líbí. Jiftách mu ji bude muset dát, a také si to sám přál. Ale tento mladý muž je Amorejec, jmenuje se Meribáal, a už jeho jméno ho činí stoupencem bázanského Báala. Lidé v Masfě řeknou: „Vidíte ho, Jiftácha, syna Ammonitky, manžela Ammonitky, a teď dává svou dceru vyznavači bázanského Báala. Neudělali jsme dobře, že jsme ho vyhnali?“ Tohle však nebudou smět říkat.

	Nicméně Jiftách musel Meribáala přijmout do země Tob. Tam zůstával vysoký muž cizincem. Odlišoval se od ostatních, i od Amorejců. Jeho nahrbená, nemotorná postava a vysoký hlas ponoukaly ke smíchu. Zároveň však prokazoval svou sílu a zručnost a měl obratné a dovedné ruce. V poušti a pralese osvědčoval kupodivu jemný čich, nalézal cestu i ve zcela neproniknutelných houštinách a o zvěři pustiny toho věděl nesmírně mnoho. Ale byl plachý a jen těžko si zvykal na řeč a způsoby tlupy.

	Jiftáchovi dával najevo bezmeznou náklonnost. S ním a s jeho rodinou záhy dokázal mluvit i o nejsložitějších věcech. Byl přímo neohrabaně upřímný a na jeho tváři bylo možno si přečíst každé jeho hnutí. Pro tuto neovládanou upřímnost jím Jiftách potají a dobromyslně pohrdal.

	Zato bezelstná Jáala milovala na svém zachránci právě tuto vlastnost. Viděla v něm staršího bratra, jemuž se mohla se vším svěřit. Její noha ještě nebyla tak docela pružná jako dřív, stalo se jí milým zvykem brát si Meribáala na své odlehlé mýtiny s sebou.

	Někdy je provázel i starý Tola. Sedali pak ve třech a stařec i mladý muž vyprávěli o dějinách severní říše, která byla jejich vlastí. Shodovali se na jménech tří velikých hrdinů, Etany, Adapy a Tamusa, ale nedokázali se shodnout na jménech a podobách jedenácti netvorů, které tito hrdinové přemohli, na dracích, okřídlených hadech, mořských beranech a štírech v lidské podobě; jednou řekl Tola káravě a uraženě: „Kdyby měl stařec sílu jinocha a jinoch moudrost starce, byli by lidé bohy. Takto jsem já Tola a ty Meribáal.“

	Uplynul asi tak měsíc, když vysoký mladík řekl v Jáalině přítomnosti Jiftáchovi: „Poznal jsem nyní tvou zemi Tob a tvou družinu a prosím tě opětovně: přijmi mě do své družiny." Nyní musel Jiftách odpovědět. Pohlédl z Meribáala na Jáalu a z Jáaly na Meribáala a řekl: „Zachránil jsi mé dítě a moje vděčné srdce si tě zamilovalo. Ale má družina náleží ke svazku Hospodinovu, á nevedl tvůj Báal válku proti Hospodinovi? “

	V tváři mladého muže to zaškubalo a bylo na ní vidět, jak se v něm zmítají touha i pochybnosti. Podíval se Jiftáchovi upřímně do široké lví tváře, obtížně a tápavě shledával slova a řekl: „Ctím Hospodina, protože jeho vyznavačem je Jiftách. Ale nechci zapřít ani bázanského Báala, který mě vedl silnou rukou, až jsem nalezl tvou dceru a tebe. A nechci zapírat ani veliké hrdiny severní říše, kteří přemohli jedenáct netvorů."

	Jiftáchovi se Amorejec Meribáal líbil; rád by ho byl ušetřil dalšího trápení. Ale právě teď ho musel potrápit. Uvědomil si s trpkostí i pobaveně, že nyní stojí před tímto mladým mužem jako kdysi Abijam před ním.

	Řekl: „Nerad bych tě odděloval od tvých bohů a hrdinů.

	Uctívej je dál, ale chceš-li vstoupit do mé družiny, musí být Hospodin tvým nejvyšším bohem; neboť je to on, který nás drží pohromadě. Musel by ses zříci jména Meribáal. Nikdo v mě družině nesmí nosit jméno, které ho spojuje s cizím bohem."

	Meribáal zakoktal: „Já se tedy dál nemám -?“ Nedokázal tu větu dopovědět. Stál tady, na obličeji, který nebyl schopen ovládnout, bylo patrné jeho silné vzrušení, supěl a mlčel, stál tu a mlčel. Jáala sledovala rozmluvu s úzkostným napětím. Její oči nyní pevně utkvěly na Meribáalově tváři. Cítil to a mučil se tak, že se ho Jiftáchovi zželelo. Ale nemohl mu pomoci.

	Konečně řekl Meribáal: „Jak se tedy mám jmenovat?" Jáala si oddechla, s dětským nadšením zatleskala a zaprosila: „Dej mu nějaké pěkné jméno, otče."

	Jiftách se radoval z její radosti a řekl: „Ať se jmenuje Jemin. Ať se jmenuje ,Ten po pravici’: ,Přítel mé pravé ruky’. Jsi spokojena, má dcero?"

	Dlouhán vypjal prsa. Slout přítelem a pomocníkem Jiftáchovým, to nebyla zrada na jeho Báalovi. A ten, který se až dosud jmenoval Meribáal, řekl: „Jemin, přítel pravé ruky, ti děkuje, Jiftáchu."

	Hospodinovi bylo obětováno tele, krev oběti byla pak smíšena s vínem, jedlo se a pilo, i Jáala se zúčastnila hostiny; Meribáal zůstal v Jiftáchově družině a jmenoval se Jemin.
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	Ketura stála věrně a poctivě při Jiftáchovi, neozvala se ani slůvkem, když dal Meribáalovi jiné jméno; ale kormoutilo ji, že když se Meribáal chtěl stát členem Jiftáchovy družiny, musel se odříci Báala. Chtěla to odčinit. Chtěla vykonat pouť ke svému bohu. Přebýval tam nahoře na Chermonu, v rozlehlých, bílých, bezhraničních dálavách. Nezalekne se obtížného výstupu, ujistí Báala svou věrností, načerpá u něho posilu a získá jeho radu.

	Se zbožnou lstivostí oznámila, že nedaleko je hora Chermon, a ta že přímo posměšně a pyšně shlíží na jejího Jiftácha. Že se jí to nezamlouvá. Že by s ním ráda vystoupila vzhůru do té bílé výše tak, aby se tento bílý vrchol ocitl u Jiftáchových nohou.

	Již v Galádu vábil Jiftácha bílý, zářivý vrcholek Chermonu, jejž bylo vidět z kteréhokoli místa. V zemi Bázan mu pak o Chermonu pověděli mnoho zajímavého. V pradávných dobách stála na vrcholu Báalova svatyně. Pak se Báal rozhněval, celá jeho hora se zatřásla a široko vůkol dole byla zničena všechna města a osady. Od té doby je svatyně opuštěna a chátrá, lidé se bojí vystoupit do těch studených, bělostných výšek. Onen bázanský král Og, jak se vypráví, se toho odvážil, a po něm izraelský náčelník Jozue. Ale jen nemnozí následovali jejich příklad. Neboť co se tam nahoře za všechnu tu námahu a nebezpečí dalo najít? Jen zlí duchové a bílý vrcholek.

	Když ho nyní Ketura vyzvala, aby vystoupili na horu, Jiftách okamžitě pochopil, že jeho žena chce vykonat pouť ke svému bohu. Ale ještě než domluvila, vzrostla i jeho vlastní touha vystoupit nahoru do těch bílých končin. Jestliže se Ketura chce pokořit před bázanským Báalem, Jiftách je vojákem Hospodinovým; těšil se na to, že cizímu bohu ukáže, jak se ho nebojí. Podíval se Ketuře do očí, rozdychtěných očekáváním, a řekl zvesela: „Co mi navrhuješ, je nesnadné a nepříliš užitečné. Ale jak vidím, srdce mé Ketury po tom dychtí, a přiznávám, že od okamžiku, kdy jsi to vyslovila, moje také.“

	Vydali se na vytouženou a nesmyslnou cestu. Vzali s sebou jen Jemina. Ten se dlouho, se zájmem a s ustavičně bdělou zvědavostí toulal po svazích Chermonu, až daleko nahoru do zasněžených výšin.

	Mladý Amorejec lnul stále víc ke svému veliteli a uctíval ho až bláhové. Napodoboval jeho chůzi, způsob jeho řeči, každý jeho pohyb, jako Jiftách vystrkoval bradu kupředu. Nespouštěl z něho oči a ustavičně se snažil zalíbit se mu.

	I Ketura se někdy musela usmát jeho horlivosti. Byl teď pyšný a šťastný, že smí uctívaného muže provázet, a ještě k tomu na vrchol Chermonu. Přebrodili Jarmuk, prošli úrodným krajem, vyhýbajíce se četným velkým městům a vesnicím, a začali vystupovat po svazích hory pokrytých vinicemi; všude stály svatyně Báala a Astarot.

	Třetího dne dospěli k poslední osadě, Báal-Gád, městu boha štěstěny Gáda. Záhy vstoupili do bělostných končin. Bylo podivuhodné, jak hluboko dolů sahal sníh a jak dlouho se držel. Putovali přes výšiny porostlé stromovím a křovím. Byly zde malé cedrové stráně a spousta hustého podrostu. Přenocovali v horském údolí, obklopeném kolem dokola kopci.

	Dál se jim šlo těžko. Zdaleka se vrcholek hory jevil jako mírně zaoblená, širá, povlovně stoupající výšina. Nyní se ukázalo, že sníh zakrýval rozsedliny a propasti, že byl místy ztvrdlý a pokrytý hladkým ledem, místy rozměklý, takže poutníci do něho nenadále zapadali. Namáhavě, těžce oddechujíce stoupali vzhůru k zářivé výšině. Jinak velice odolná Ketura musela vynakládat všechny síly. Jemin jí vždy znovu pomáhal ze sněhu, podpíral ji, někdy ji i nesl; muž zdánlivě tak neohrabaný dokazoval, jak je hbitý a obratný. Ketura mu byla vděčná. Jak je dobře, že tento Meribáalv duchu mu nikdy neřekla jinakmá její dceru tak rád. Provdá-li se Jáala za tohoto Amorejce, neopustí Báal její potomstvo.

	Velmi vysoko nahoře došli k téměř rozpadlým, sněhem pokrytým troskám svatyně. Jemin doporučil, aby zde přenocovali; je prý jisté, že nazítří už dospějí až na sám vrcholek. Zahalili se do pokrývek a usnuli.

	Ráno, ještě před rozedněním, vzbudil Jemin Jiftácha, tiše, aby nerušil Keturu, a s radostným vzrušením a důležitě ho vyzval, aby ho následoval. Mrzlo, jen praštělo; kráčeli, klouzali a šplhali zasněženou houštinou. Pak Jemin naznačil Jiftáchovi, aby se přikrčil a zůstal stát. Jiftách uviděl na protější straně malé propasti na výstupku skály zvíře, kozla s obrovskými rohy; byl to akko, kozorožec. Zvíře stálo nehnuté, pevně v ledovém větru, zima a nečas mu zřejmě vůbec nevadily. Jiftách a Jemin tam dlouho leželi v úkrytu a Jiftách se díval na zvíře, které se ostře rýsovalo ve stále jasnějším ovzduší. Pak kozel náhle vyplašen seskočil ze své skály, seběhl po hladkém svahu a vznesl se kamsi, Jiftách neviděl žádné místo, kam by se mohl postavit, ale kozorožec se vznesl do neviditelna rychle a bezpečně.

	Vraceli se. Jemin, šťastný a téměř výmluvný, vykládalo tom, jak takový akko žije. Celé hodiny vydrží kozorožec stát v nejtřeskutějším mrazu proti větru, omrzají mu uši, a on toho nedbá. Jsou to nadmíru hrdá zvířata, vyhledávají vždy nejvyšší vrcholy a tam zůstávají stát. Mnozí z nich jsou hrdinové, polobozi, kteří se po smrti proměnili v tyto bytosti. Je téměř nemožné kozorožce ulovit; ale kdo to dokáže, uchová si sílu až do nejpozdějšího věku.

	Jiftách slyšel o těchto zvířatech hodně. Nyní viděl na vlastní oči, jak kozorožec tvrdošíjně setrvává nahoře ve větru. S pohrdáním si Jiftách vzpomněl na kozy chované v ohradách Galádu, krotké á poslušné, vykrmené a pěstěné. Kozorožec se mu líbil. Byl by rád, kdyby sám žil po smrti dál jako takový kozorožec.

	Jak Jemin předpověděl, ještě téhož dne, dřív než slunce vystoupilo nejvýš, dospěli k vrcholu, který po celou tu dobu na ně shora zářil, vábil, vzrušoval i skličoval. V posledních dnech tonul mnohokrát v parách a mlze, ale dnes byl vzduch čarovně jasný a v tom zářivém světle se před nimi hluboko dole rozkládala úrodná bázanská země a její tvrdá, černá kamenitá poušť, i obě části Izraele, na východě Galád, na západě země kananejská.

	Bystrým, pronikavým pohledem rozeznával Jiftách hory a údolí, vodstva i města. Sledoval Jordán a četné řeky, které se do něho vlévaly, uviděl daleko na jihu, kde se stýkala obloha se zemí, Mrtvé moře, přímo pod sebou vpravo spatřil životodárné jezero Keneret, bohaté rybami, s kvetoucími břehy, a dále na západ nekonečnou vodu; a to, co tam daleko na jihu bylo už sotva znatelné, to byla Bersabé a její poušť.

	Jiftách do sebe vpíjel všechnu tu nekonečnou, mnohobarevnou, mnohotvárnou velkolepost. Co tehdy v Hospodinově stánku bylo jen knězovou představou a snad i dechem božím, bylo teď skutečností. Leželo to před jeho očima, a on to viděl. U jeho nohou, a mohl tam vstoupit. Byl zde. Natahoval a ohýbal prsty, hmatal jimi, zatínal pěsti. A ty širé, obrovské dálavy se všemi vodami, které je rozdělovaly, to byl jediný celek. A byl to on, Jiftách, jenž byl vyvolen, aby mocí vše sjednotil. Toto poznání ho ovládlo, proniklo jím, nadchlo ho. Viděl svůj cíl. A byl nádherný, kouzelný, byl to cíl hrdiny, muže, který byl z třetiny bohem.

	Nesmysl. Přeludy, které se vypařovaly ve sněžném ovzduší. Takové mlhavé představy si mohl v duchu kouzlit třeba Abijam, kterého jeho chatrná tělesná schránka odsoudila k nečinnosti. Ale muž, který je bojovníkem a dobyvatelem, nesmí se zbůhdarma oddávat takovým bláhovostem a marnostem.

	Ale jsou to jen bláhovosti a marnosti? Zde leží tato země. Zde stojí muž. A co chce vykonat, to se dá připravit a krok za krokem propočítat. Zmocnil se Afeku a Gešuru a Golanu. Podrobí si ještě další okrsky Bázanu a upevní svou říši na severu. Pak přebrodí Jabok a usedne na soudcovskou stolici v Galádu. Potomopět krok za krokemspojí svou severní říši a východní Izrael. Pak překročí Jordán a sjednotí to, co je rozptýleno. A potom nezůstane soudce v Izraeli pozadu za faraónem a za králem babylonským, jenž se nazývá králem králů.

	Šílenství! Ješitnost! Ale jak často se uskutečnilo mnohé, co se kdysi zdálo šílenstvím! V Masfě a v Machanajim by se považovalo za šílenství, kdyby byl chtěl vystoupit na Chermon; a nyní on, Jiftách, syn Galádův, stojí na střeše domu, v němž přebývá bázanský bůh, a dívá se odtud na celý Izrael a počítá a natahuje prsty, aby jej uchvátil.

	Šlehán prudkým větrem Jiftách se protáhl, vystrčil hlavu s krátkým obdélníkovým vousem do čistého, svěžího jasu a hlasitě, hlaholně se rozesmál.

	V nocibylo chladno, Ketura se k němu pod pokrývkou pevně přivinulanemohl přes únavu z namáhavého dne usnout. Za chvíli se Ketura zeptala: „Nespíš, Jiftáchu?“ A řekla tiše a vítězoslavně: „Vím, proč nespíš. A vím také, proč ses rozesmál. Také já jsem se v srdci smála. Také já jsem pocítila, že Báal v nitru své hory nás pozdravil a nabídl nám své pohostinství. Přeje nám. Přeji ti. A když ti nepomůže Hospodin toho kněze, pak přijde ze své hory Báal a pomůže ti.“ Jiftách ji k sobě přitiskl pevněji. Byl zdrcen, jak málo ho Ketura zná. Je vojákem Hospodinovým, nikoli Báalovým. Nechce pomoc cizího boha. Jeho hranice nejsou na řece Jarmuku, kde končí Báalova moc: jemu je přisouzena země až tam dolů k sinajské poušti, Jordánsko, země Hospodinova. Jemu náleží Hospodinovo požehnání a přispění. Proto se také bázanský Báal neodvážil ani pohnout, když on, Jiftách, stanul na střeše jeho příbytku v jeho hlavách.
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	V pátém roce svého pobytu v pustině se Jiftách zmocnil města Ramot-Bazán s celým okolím.

	I když jeho území na sever od Jarmuku čítalo nyní už čtyři města, zůstával dál v pustině jako kočovník; jeho domovem byl putující stan. Jen jeho giborim, jedenadvacet mužů osobní stráže, věděli vždy přesně, kde pobývá.

	Na jaře příštího roku dobyl města Sukkot-Bázan. Četní Amorejci města kladli tuhý odpor. Jiftách byl vážně zraněn na rameni. Zuřil. Toto zranění bylo možná potměšilý kousek boha Báala, který měl zde na severu velikou moc. Snad to bylo též napomenutí od Hospodina; což ho Par nevaroval? Ať už mu to způsobil kdokoli, Báal nebo Hospodin, Jiftách se proti tomu vzepřel. Nedbal na ránu a vrátil se zpátky do země Tob.

	Měl prudkou horečku, když vstoupil do svého stanu. Lékařství znalá Kasja o něho starostlivě pečovala. Trvala na tom, aby se zotavil a odpočíval, ve stanu nebo venku. A tak udiveně a pohněvaně musel všude jen posedávat.

	Jeho nejbližší, žena a dcera, Par, Kasja a Jemin, s ním byli často pohromadě. Jiftách huboval, že už je skoro léto a před zimou že je toho ještě tolik na práci. Par ho utěšoval: „Zbývá ještě víc než dvě stě dní, Jiftáchu.“ Jiftách se bez posměchu zeptal: „A víš tak jistě, co chci letos v létě udělat?“ Par odpověděl rozpačitě, protože byl nucen mluvit před ostatními: „Myslím si, že se ještě zmocníš města a okrsku Máaky, aby sis svůj Bázan zaokrouhlil a spojil a abys jej mohl snadněji hájit proti králi Abirovi.“ Jiftách řekl, nyní téměř zvesela: „Uhodl jsi, chytráku. Obsadím město Máaku a také město a okrsek Rohob. Pak budeme mít sedm okrsků, to je šťastné číslo. “

	Kasja se obrátil na svého muže, jako kdyby tu Jiftách ani nebyl: „Chce patrně sjednotit celý západní Bazán a stát se otcem a zakladatelem kmene Jiftách." Všichni na Jiftácha pohlédli. Ten se zasmál a řekl: „Co tomu říkáš, Pare? Tak odpověz své chytré ženě, ty chytráku.“ Par řekl: „Dojista sjednotí jednou těch sedm okrsků v jediný kmen a zemi Jiftách. Ale připojí k tomu pak i zemi Tob. Neboť my tady nemáme rádi řád a nesvobodu měst, a Jiftách teprv ne. Bude chtít zůstat v pustině Tob a odtud ovládat a řídit svou zemi na severu. Bude ovšem nucen žít dlouhé měsíce i ve svých městech.“ A zamyšleně poznamenal: „V mládí smí muž putovat a toulat se. Ale později musí zajišťovat klid a udržovat pořádek.“

	Jiftách se zlobně usmál. Jak skromné plány mu přisuzuje tento Par a jak ubohou říši! „Správně,“ posmíval se, „zemi Tob připojím k našemu severu. Ale v zemi Tob má Jordán pouze dva přítokya v zemi Galád jedenáct. A představ si, můj čacký Pare, že chci k tomu ještě přibrat i celý tento Galád!“ Vztyčil se a vybuchl: „Nebo si myslíte, že chci Galád navždycky ponechat Sílpiným synům, těm zbabělým liškám?“

	Ketura se rozzářila, Jáale se zaleskly oči a po Jeminově těžké, nehybné tváři přeběhl vášnivý záchvěv. Dokonce i uvážlivý Par vyslovil prosbu: „Mluv dál, Jiftáchu. Neřekl jsi nám všechno. Pověz nám víc. Duše nás všech po tom prahnou.“

	Jiftách sám po tom také prahl. Chtěl mluvit dál. Chtěl mluvit o svých viděních na Chermonu, o tom, co nosil v srdci. „Opět máš pravdu, Pare,“ řekl. „Bázan, Tob a Galád, i to je ještě příliš málo. Také ostatní mají vejít do mého Izraele, všechny kmeny na východ od Jordánu, muži kmene Ruben a Gád a Manasse, a také Amorejci, co žijí s nimi. To všechno má tvořit jeden celek. Nejen volné seskupení, nýbrž celek.“ Vstal, stál jako tenkrát na Chermonu s pohledem do dálky, rozpřáhl paže a oznámil svůj konečný cíl: „A tak přebrodíme Jordán a spojíme Izrael v Kanaánu s východním Izraelem. Vznikne veliká říše od Danu až po Bersabé, od velikých vod na západě až k pouštím Ammona a Moába: jednotná říše izraelská.

	Jáala se již neudržela. Zajásala: „Všechnu sílu mému otci Jiftáchovi! Všechnu sílu Jiftáchovi, synu Galádovu!“ Ale polekaná Kasja varovala: „Nemluv tak hlasitě, Jiftáchu, milý bratře. Za každým stromem a skaliskem číhají zlí duchové, ti ustavičně sledují zejména muže nemocného a nejraději provádějí zákeřné kousky mužům silným a hrdým.“ Ale ostatní na ni nedbali, Jiftáchova slova je uchvátila, a i v Párově suchém hlasu bylo patrné jakési opojení, když řekl: „Sjednotit všechny kmene Izraele v jediný národ, domýšlivé Efraimské, vzpurné Benjaminské i váhavé Galádské, to je myšlenka velikého soudce a hrdiny. Hospodin ti vdechl do srdce sílu vichřice.“

	Jiftách byl šťasten, že jeho slova vzrušila dokonce i střízlivého Para. Náhle však ho zchladilo poznání: v čem se liší to, co zde řekl on, od oněch mlhavých žvástů, jimiž ho tenkrát chtěl omámit kněz? Ale násilím a okamžitě tento tísnivý pocit zapudil. On viděl tu zemi jako zemi nedílnou a jedinou. Viděl ji z vrcholu Chermonu. Byla na dosah, sahal po ní. Co cítil, chtěl a vyslovil se, to se od Abijámových řečí lišilo tak značně jako vzrostlý dub od semene dubu.

	Musel to ostatním vysvětlit. Styděl se za vzplanutí, s nímž prve mluvil. „Tohle nejsou velkorysé věštby nějakého nabiho, proroka a posedlého člověka,“ řekl. „Nemluvím do větru. Všechno jsem si důkladně promyslel. Zmocním se Máaky a zabezpečím celý Bázan. Teprve pak přebrodím Jabok. A zabezpečím si celý Galád. Teprve pak přejdu přes Jordán.“

	Usedl na svou rohož, nadzdvihl poraněné rameno, přemohl bolest a téměř řekl mrzutě: „Tak, teď to víte. Až dosud jsem to vykládal jen lesním stromům. A hned na to rychle zapomeňte a vzpomeňte si na to zase teprve tehdy, až přebrodíme Jabok. “
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	Silpa a její synové považovali většinu toho, co lidé vyprávěli o Jiftáchových činech a jeho štěstěně, za pouhé povídačky a výmysly. Nicméně bylo jisté, že ten bastard v pustině nezahynul, že se mu dařilo dobře a že se vzmáhal, že se drze roztahoval a že vlastnil zemi, bojovníky, válečné vozy a značnou moc.

	Silpa se přes všechna trpká zklamání nevzdávala naděje, že Hospodin nakonec Levanino potomstvo srazí a rozdrtí.

	Pyšného Gadála Jiftáchovi úspěchy nikterak nehnětly. Ale záviděl mu nespoutaný, dobrodružný život v pustině. V jeho nitru se ozvaly vzpomínky na putování otců; toužil po změně, po toulkách a kočovném životě, po volnosti stepi.

	Rozvážného Jeleka Jiftáchovy úspěchy teprv nemohly vyvést z rovnováhy. Jen ať si ten bastard po libosti slavně bojuje a vítězí, hlavně že je daleko odtud, tam nahoře za řekou Jarmukem. Kdyby byl zůstal v zemi, lidem pořád na očích, nespokojenci by ustavičně Silpiným synům vyčítali, že jejich pikle způsobily bratrovu záhubu. Když je teď pryč, mohou se v klidu radovat z krásných statků v Machanajim. On, Jelek, měl z nich zvlášť radost. Protože matce a bratrům záleželo víc na vážnosti rodiny než na majetku, ustanovili správcem celého dědictví jeho, a on se rád ujal obtížného úkolu. Horlivě jezdil z místa na místo, obhlížel široko daleko rozptýlené domy, pole, vinice, olivové háje i ohrady. Všechno řídil, zveleboval a rozmnožoval. Stavěl patrové domy, hloubil kanály a nádrže, zkoumal půdu a určoval, co se má zasít a co ne. Přiváděl kozly z jezreelské roviny a býky z Masánu. Kupoval užitečné nářadí od potulných kramářů a rozděloval je. Pole a stáda vzkvétala, slunce a déšť přicházely v pravý čas. S radostí v srdci počítal Jelek každý měsíc, jak rozsáhlé a výnosné je jeho vlastnictví, a děkoval Hospodinovi za to, že je rozmnožuje.

	Nejmladší Samgar často a vždy znovu a rozjímal nad Jiftáchovým osudem. Děsí se jeho bezbožnosti, ale přesto ho cosi k tomuto zvláštnímu muži vábilo. On, pořádkumilovný i mírumilovný Samgar si neuměl představit nic krušnějšího než život v poušti a divoké přírodě a byl přesvědčen, že bratrovi, který takový život vede dobrovolně, pomátl Hospodin hlavu. Ale proč dopřál bůh právě jemu, odpadlíkovi, aby dobyl nazpět ztracená města na severu? Hospodin má zřejmě ještě všelijaké úmysly s mužem, kterému zároveň požehnal, ale kterého i potrestal zatvrzelostí.

	Také kněz Abijam usoudil, že Hospodin má s Jiftáchem zvláštní záměry. On, Abijam, si tenkrát špatně vyložil poselství urim a tumim. Zkouška, kterou uložil Jiftáchovi, byla lidská, nemoudrá; Hospodin chtěl zřejmě tohoto muže vyzkoušet docela jinak. Ostrá slova, jichž Abijam tenkrát použil, měla alespoň jeden výsledek: mladý muž přes všechno rozhořčení nad domnělou nespravedlností neutekl rovnou do stanů Ammonitských, z nichž přišla jeho žena, nýbrž přes všechnu svou nespoutanost zůstal věrný Hospodinovi a kmeni Galád. Nikoli, Abijam se toho buřiče nevzdal. Dlouhé čekání ho ovšem často trápilo. Neboť byl stár, každý rok mohl být jeho poslední, a většinu života vlastně pročekal.

	Galádští mužové často hovořili o Jiftáchových činech a toužebně na něho vzpomínali. Ale na Silpiny syny si netroufali. Neboť za Jelekova zdárného hospodaření se Galádským dařilo dobře. Mnozí bydleli lépe než v době, kdy žil starý soudce, lépe jedli, měli lepší domácí zařízení a lepší nástroje. Ale přes tuto spokojenost ustavičně reptali. Jak dlouho vydrží mír? A nebylo by třeba ustanovit vůdce, který by ochránil lid před Ammonem? Znovu a znovu mluvili starší o tom, že by měl být zvolen nový soudce. Ale říkali to rozpačitě. Neboť jméno Jiftáchovo, na něž všichni mysleli, zůstávalo nevysloveno, a v Galádu nebyl nikdo, koho by bylo možno s úctou a přesvědčením pozdravit „iši šofet, můj pane soudce“. A tak se odděleně v každém městě zvlášť scházeli vousatí, rozhodovali a soudili, a když byl případ příliš obtížný, obraceli se na kněze Abijama, na paní Silpu anebo i na Jeleka. Soudcovský kamenný stolec u bran Masfy však zůstával prázdný.

	Zůstal prázdný čtyři roky a také pátý rok, a po všechna ta léta číhal na nechráněných, nezřetelných hranicích chytrý a rázný ammonitský král Nachaš. V šestém roce pak začalo nájezdů Ammonitských přibývat. Všude v Galádu byla pustošena pole i vinice, odháněna stáda, drancovány vesnice. A nebyl zde soudce, silná ruka, která by nepříteli bránila. Po celé zemi se vzmáhal strach a roztrpčení a všude vzpomínali mužové na Jiftácha. Měšťané v domech, sedláci v chatrčích, pastýři u ohňů si vyprávěli o jeho činech, o jeho městech, o jeho bojovnících i o jeho válečných vozech.

	Abijam i Silpa si uvědomili, že soudcovský stolec nesmí déle zůstat prázdný. Oba již pohledu na tento prázdný kamenný stolec uvykli. V duchu si přáli, aby prázdný zůstal. Silpa se cítila být matkou a paní svého rodu, následnicí oněch žen, které vedly Izrael ve všech dobách. Abijam se zase považoval za tajného soudce, který z Hospodinova Stánku vede i Silpu, aniž si je toho ona sama vědoma.

	Ale nyní už se jmenování soudce nedalo odkládat.

	Vyzvali Gadála. Nyní, kdy je nutno být připraven na velký vpád Ammonitských, je prý on jako bojovník pravým soudcem. Ale Gadál se zpěčoval. Pravda, je bojovníkem, ale nehodí se ze náčelníka, a za soudce teprve ne. „Nebojím se smrti v boji,“ prohlásil. „Ale nechci zemřít jako vůdce. Když padne obyčejný bojovník nebo i vůdce tisícniny, uvítají ho pod zemí jeho předkové s láskou a bůh Hospodin mu i nadále dovolí účastnit se bitev jeho kmene. Ale vojevůdce nese zodpovědnost, a když ztratím bitvu, nebudu mít jako mrtvý nikde ani chvíli pokoje.“

	I Jelek zdvořile a razantně odmítl.

	Z Galádova rodu zbýval jen Samgar.

	Abijama se zmocnila sklíčenost, když na to pomyslel. Samgar bude v jeho rukou pouhá hlína, a kněz se obával, že on sám toho možná využije spíš k ukojení své vlastní touhy po moci než pro blaho kmene a pro slávu Hospodinovu. Byl ctižádostivý a chtěl vykonat ještě veliké činy, než se odebere do jeskyně. Dá se možná svést k tomu, že udělá něco, co by mohlo být Izraeli na škodu. Ale ať hledal sebehorlivěji, nebyl zde kromě Samgara nikdo jiný, koho by bylo možno na stolec dosadit. Byla to zřejmě Hospodinova vůle, aby kmen učinil soudcem jeho. Kněz se podrobil.

	Ale byl to Samgar, kdo se postavil na odpor. Ostatní ho ujišťovali, že jako člověk zbožný a spravedlivý je z Galádových synů pro tento úřad nejvhodnější. Samgar odpověděl, že si právě pro svou zbožnost uvědomuje, jak málo by si to zasloužil, a že by v sobě nenašel dost pýchy a síly, aby poroučel ostatním. Kněz ho ujistil Hospodinovou pomocí. Samgar se vykrucoval a vytáčel, byl z toho celý nešťastný, nebyl dost silný, aby to přijal, ani aby to odmítl.

	Abijam našel východisko. Navrhl, aby Samgar dostal zprvu jen soudcovskou hůl; svátým olejem že by byl pomazán až později, až se osvědčí úspěšným vykonáváním svého úřadu. Že má být nejprve zodpověděn jen lidem, nikoli bohu.

	V noci na rohoži hubená Cilla Samgarovi domlouvala. Naříkala, byla rozlícena. Pletichářský kněz prý mu odmítá dát posvěcení jen proto, že chce udržet soudcovský stolec volný pro toho bastarda, pro toho modlosluženíka. Z jejích slov zaznívala nesmírná zášť. Samgara však její slova utěšila. Miloval Jiftácha právě tak jako předtím. Snad se bratr jednoho dne vrátí do stánku Hospodinova a nevděčný úřad od něho převezme.

	Stalo se podle knězova návrhu. Samgar byl dosazen na úřad soudce, ale bez okázalosti a bez slavnosti a bez svátého oleje.

	Protože Samgar na ostatní úkoly svého úřadu nestačil, snažil se se zběsilou zaníceností vykořenit v Galádu modloslužebnictví. Spolehliví lidé ho museli upozorňovat, kde jsou na výšinách uctíváni cizí bohové, a Samgar dával spalovat Astarotiny kůly, mazéby, srážet a pokálet kamenné sloupy zasvěcené báalům, kácet posvátné stromy. Ale galádští mužové své stromy bránili. Báalové, kteří v nich přebývali, dávali plodnost dobytku a polím a mužové nechtěli tyto laskavé bohy urazit a zapudit. Leckdy se bránili pěstmi i zbraněmi a Samgarovi vyslanci se museli vrátit s nepořízenou. Samgar byl rozhněván a zarmoucen, ale bratři naslouchali horlícímu sourozenci, aniž jeho rozhorlení sdíleli. Jelek se dokonce zastával lidí, kteří si nechtěli nechat vzít ochranu svých báalů.

	Samgar se vypravil jednou sám skácet starý dub, který okolní obyvatelé úporně bránili. Byl to sukovitý strom a kladl Samgarově sekyře kupodivu silný odpor. Němě, nepřátelsky přihlíželi mužové, jak se jejich soudce lopotí. Nikdo mu nepomohl. Když zpocen a zamračen opouštěl výšinu, nechali ho odejít, aniž ho pozdravili přáním pokoje.
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	Toho léta opustilo zemi Galád více mužů než kdykoli předtím; přišli k Jiftáchovi, aby se přidali k jeho družině. Vyprávěli, že Ammonitští pronikají stále častěji na galádské území, že nový soudce Samgar se jim nedokáže ubránit. Vyprávěli, že král Nachaš chystá na příští jaro vpád s celou svou vojenskou mocí. Vyprávěli, že všechen lid volá po Jiftáchovi.

	Ketura jásala: „Na jaře přijdou ti, kteří nazvali tvou matku nevěstkou a mě děvkou, a budou líbat tvůj vous a budou škemrat o tvou pomoc.“ Jiftách odpověděl: „Jak pravíš.“ Ketura pokračovala: „A ty je zachráníš, a oni budou před tebou malí a ubozí. A my se nastěhujeme do domu tvého otce, paní Silpa se před tebou i přede mnou pokloní a ženy nám umyjí nohy.“ A Jiftách odpověděl: „Jak pravíš.“

	Čekal na hrdou, šťastnou pomstu stejně toužebně jako Ketura. Ale když nyní mohl počítat už je na dny, kdy bude tuto pomstu vychutnávat, padla do jeho radosti krůpěj hořkosti.

	Neboť bylo jisté, že na jaře, v době, kdy Silpini synové přijdou a budou pokorně prosit o pomoc, vytáhne bázanský král Abir proti Jiftáchovým městům.

	Vždyť jen proto, že Babylónie byla oslabena válkou s Asyrií, mohl Bázan tak dlouho odmítat placení daně. Nyní však velkokrál Marduk zničil asyrské vojsko, obnovil někdejší slávu Bybylónu a král Abir se už nebude moci dále vzpírat jeho svrchovanosti. Již se rozneslo, že se podrobil, že je dokonce na cestě velkokrálův vyslanec, aby v Edrei, hlavním městě Bázanu, přijal hold i daň. Ale jakmile se to stane, bude mít král Abir své bojovníky volné, a vytáhne na samém počátku jara, aby se Jiftáchovi pomstil za pokoření, k němuž ho donutila Babylónie.

	Na jaře bude tedy Jiftách potřebovat všechny své muže a vozy proti Bázanu. Kdyby poslal třeba i jen jejich část na pomoc Galádu, bude jeho země na druhém břehu Jarmuku ztracena. Jiftách se sžíral vztekem. Vší silou své vznětlivé povahy odmítal zříci se toho, co dobyl, a zároveň planul touhou pomoci Masfě.

	Přišla zpráva, že babylonský vyslanec, princ Gudea, přijede příští týden do Edrei. Potom že má cestovat do Jordánská, aby si i tam dal od městských králů holdovat a vyzvedl daň.

	Silnice, které princ musel použít, silnice k jezeru Keneret, vedla přes území, které uznávalo za svého ochránce Jiftácha. Jiftách si vymyslel bláznivě odvážný plán. Ale směl, ba musel být odvážný, neměl co ztratit.

	Poslal do Edrei ke králi Abirovi posla. Žádal, aby mu král zaplatil za ochranu babylonského vyslance na jeho cestě západním Bázanem tři tisíce šékelů. Jiftách si byl jist, že král to odmítne; ne-li, uzná tím Jiftáchovu svrchovanost.

	Král Abir poslal Jiftáchova posla zpátky s uříznutýma ušima. Nezdvořilá odpověď Jiftácha potěšila; přiměla ho, aby svůj plán uskutečnil. Vyslanec babylonského krále, princ Gudea, si v Edrei vyžádal dlužnou daň, a také ji dostal. Pak dal postavit na tržišti kamennou desku, která oslavovala velikost velkokrále Marduka. Poté se vydal k jezeru Keneret, aby přijal přísahu a daň i od panovníků kananejských měst.

	Bylo to čestné a nikterak snadné poslání. Vítězství krále Marduka nad Asyrií naplnilo celou zemi až k hranicím Egypra strachem, jeho starý titul „král králů, panovník čtyř světových stran“ nabyl nového významu. Princ Gudea, vyslanec tohoto vladaře, byl si tedy jist, že panovníci jordánských měst ho uvítají s náležitou slávou a chvalořečením; ubíral se zvolna svou cestou a s poněkud znaveným uspokojením šel v ústrety dalším hodům, které ho očekávaly.

	Vznešený pán, králův bratranec, byl zhýčkaný člověk. Provázela ho početná družina. Byli v ní dva osobní sloužící, dva kuchaři, kadeřník a mužové znalí stavby stanů. V doprovodu byl i věštec, zpěvák, hudebníci, dále dva písaři a rytci a jeden sochař. Byl zde i trubač a také vyvolavač, aby včas oznamoval příchod velikého pána a jeho titul „mluvčí panovníka čtyř světových stran.“ Mnoho zvířat bylo obtíženo zavazadly, byli to jednak koně, jednak i několik oněch podivuhodných dlouhokrkých tvorů s velikým hrbem, teprve před nedávnem ochočených, kteří se nazývali bikrim.

	V průvodu šli i ozbrojenci, bylo jich nemnoho, vznešený úřad prince Gudey mu skýtal silnější ochranu než sebevětší vojsko; úkolem ozbrojenců bylo pouze dodat vyslanci větší lesk. Ostatně bázanský král přes princův lehký, povýšený údiv nedal jinak a tento čestný doprovod ještě posílil.

	Na severu země Tob vedla princova cesta soutěskou mezi dvěma hustě zarostlými kopci. Jiftách dal uzavřít východ z této rokle a také vchod do ní v okamžiku, kdy i zadní ostraha průvodu zabočila do soutěsky. Jeho lidé, dobře ukryti na úbočích, skolili svými šípy zvířata jízdních ozbrojenců a pak je v boji zblízka zneškodnili. Odehrálo se to bez většího krveprolití; Jiftáchovi lidé měli rozkaz přepadené šetřit. Prince, který byl naprosto v pořádku, zajali a okamžitě ho odvedli do jedné skrýše v srdci země Tob.

	Většina přepadených ani nechápala, co se stalo. Vůbec to nemohl pochopit princ Gudea. Dlouho se domníval, že přišlo poselstvo od kananejských městských králů, aby mu poskytlo čestný doprovod. Jeho písařům se jen stěží podařilo vysvětlit mu, že několik hlupáků, zákeřníků, polovičních zvířat se opovážilo tak šíleného žertu s jeho vznešenou osobou. Princ Gudea byl uražen.

	Ti hlupáci a poloviční zvířata se chovali k velkokrálovu vyslanci s největší zdvořilostí, spojenou ovšem trochu i s jistým šibalstvím. Ustavičně litujíce, jak špatná je cesta, vedli elegantního pána nejhustším lesem, kde klopýtal přes kořeny a pahýly, což se neobešlo bez hojných modřin a škrábanců; princovy drahocenné šaty byly nadranc, než dospěl k místu svého prvního odpočinku do jedné jeskyně. Okamžitě mu tam však přivedli jeho osobní sloužící, kadeřníka a mastičkáře. Přišel Par a požádal za prominutí, že se vznešený host bude muset spokojit s lázní v nedaleké tůňce, ale jinak že se budou snažit opatřit mu co největší pohodlí, jaké jen tato země může poskytnout. Vznešený host odpověděl, že král dá téhle zvířecí sběři sedřít kůži z těla, že je dá nabodnout na kůl a dva dny mučit, než je všechny pošle do arallu, do podsvětí. Par uctivě poznamenal, že vznešený host nesprávně chápe situaci; ochránce země Tob prý ho dal na toto bezpečné místo zavést právě proto, že ho chtěl ochránit před lupiči a darebáky. A že mu k obědu doporučuje zvěřinu, kterou země Tob skýtá ve značném výběru, a také znamenité jahody.

	„Jsi ty náčelníků lupičů, drzý chlape?“ otázal se princ. Par se obrátil na starého mnoha jazyků znalého Tolu a řekl: „Nerozuměl jsem dobře vznešenému hostovi. Můžeš mi vysvětlit, co má na mysli?“ Babylónská řeč, v mnohém podobná hebrejštině, lišila se od ní především v tom, že místo hrdelního „ch“ měla dyšné „h“. Když nyní starý Tola začal rozhovor s babylonským princem, snažil se vydechovat toto „h“ zvlášť vybraným způsobem; tak se stalo, že je někdy nebylo ani slyšet, a tak se stařec omlouval: „Vítr chudáka jen šumí tam, kde boží dech burácí.“„Přiveďte mi náčelníka vaší tlupy!“ nařizoval popuzeně princ. „Já mu povím, jak panovník čtyř světových stran naloží s ním a s celou vaší tlupou, i s tebou, ty starý, slabomyslný plesnivče!“

	Jiftách navštívil vznešeného hosta, a i když princ před ním znechuceně ucouvl, políbil mu vous a prokazoval mu nejvyšší úctu. Princ Gudea mu vylíčil muka, která ho očekávají před tváří všeho babylonského obyvatelstva. Jiftách dělal, jako kdyby nerozuměl, a vyjádřil svou lítost nad tím, že vznešený host není spokojen s vodou pro svou koupel. Princ Gudea mu vyložil, že jen šílenec a člověk, kterého jeho bůh proklel, může se tak zběsile řítit do vlastní záhuby. Jiftách vyslovil svůj obdiv princově pečeti, na níž byla zobrazena babylonská věž, chrám Etemenanki. Princ odpověděl, že kůl, na který bude Jiftách naražen, bude zvlášť drsný a samá tříska, aby loupežníkovy útrapy byly co největší. Jiftách prince ubezpečil, že nazítří ráno se přijde opět zeptat, jak se hostovi daří.

	Následující dny prožil Jiftách ve velikém napětí. Co udělá bázanský král? Jiftách si znovu a znovu kladl otázku, co by udělal on na místě krále Abira. Král se přirozeně nejprve pokusí zajatce vysvobodit. Ale v pusté zemi Tob byl bezpočet skrýší, prince bylo možno vodit z jednoho úkrytu do druhého, a i kdyby ho bázanští bojovníci nakonec přece jen vyslídili, pak by muž jako Jiftách, to si Abir musel přiznat, neváhal strhnout za sebou do záhuby i zajatce a zabil by ho. Ale to Abir nesměl za nic na světě připustit. Neboť velkokrál by za to učinil zodpovědným jeho, zvedl by proti němu válku, oslepil by ho a patrně i usmrtil. Ne, Abir nesmí proti Jiftáchovi použít násilí, musí s ním jednat. Král nesmí ani zpozorovat, že došlo k přepadení. Byla by to pro něho potupa a zesměšnil by se, kdyby nedokázal uchránit svého hosta před holými lidmi země Tob. Jiftách byl také zcela ochoten pomoci králi utkat co nejpěknější předivo lží: že princ Gudea není jeho zajatcem, nýbrž jeho hostemnebo něco podobného.

	Aby dal králi najevo dobrou vůli, poslal Jiftách okamžitě zpátky zajaté bázanské bojovníky i s jejich zbraněmi a s dary na rozloučenou. Měli za úkol oznámit, že ochránce země Tob uvítal vyslance jako hosta a že mu na jeho další cestu poskytne doprovod. Jestliže bázanský král o tom chce zvědět víc, ať pošle některého ze svých rádců do města Afeku. Jiftách sám poslal jako vyjednavače Para a dal mu jednoznačné pokyny.

	Svízelnou dobu čekání se pokusil Jiftách ukrátit návštěvami u prince Gudey. Jakživ něco takového neviděl. Princ byl oděn do těžké, umně tkané látky, měl na sobě spoustu zlata, prstenů ;a náramků, olej z něho jen kapal a páchl nesčíslnými voňavkami. I v nejdivočejší pustině, v jeskyni a v houštinách, se dával napouštět mastmi, třít a postřikovat různými výtažky. Hrozil svým lidem bičováním, jestliže přesně nedodržovali složité ceremonie, když mu myli nohy. Nikdy neopomenul, než Jiftácha přijal, dát si zavěsit na obličej pečlivě nakadeřený vous. Jiftách škádlil hosta tím, že groteskně zveličoval projevy své úcty, a vždy znovu žasl, že princ, uvyklý nezměrnému uctívání, ani nepostřehl, že je to vlastně výsměch.

	Došla zpráva, že oddíl vojska krále Abira je na cestě do země Tob. Jiftách předpokládal, že král v prvním návalu hněvu takový rozkaz vydá. Přesto se polekal. Ale brzy se vzpamatoval; předpokládal, že král přijde zas brzy k rozumu. Abir by sám sebe vystavoval nebezpečí, kdyby ohrožoval muže, který má ve své moci jako rukojmí velkokrálova náměstka.

	Stalo se, jak Jiftách předvídal. Za tři dny Par ohlásil, že bázanští bojovníci se v půli cesty vrátili. A další dva dny poté sdělil, že se do Afeku dostavil králův plnomocník.

	Po celou tu dobu se Jiftách před svými lidmi tvářil zcela bezstarostně. Nyní zářil radostí a vítězoslávou. Jeho vnuknutí mu vdechl sám Hospodin. Měl teď v rukávu svého oděvu obojí možnost. Mohl udělat jedno, a nemusel se vzdát druhého. Nyní ať si přijde jaro. Nevzdá se svých měst, a přesto zachrání a pokoří své bratry.
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	Vyjednavač, kterého bázanský král poslal do Afeku, vyzval Para, aby mu pověděl, jak to vypadá s princem Gudeou. Princ, vyprávěl Par, nalezl v podivném rozmaru zalíbení v pustině země Tob a využívá tam Jiftáchova pohostinství. Ale protože se zdá, že král Abir si naléhavě přeje, aby vyslanec rychle pokračoval v cestě, je Jiftách kvůli králi ochoten svému hostu domluvit. Vyjednavač okamžitě pochopil, jak výhodná je Jiftáchem vymyšlená báchorka pro jeho pána i pro samotného vyslance, a zeptal se, jaké protislužby za to Jiftách očekává.

	Par Jiftáchovým jménem navrhl, aby mu bázanský král, kterého Jiftách rád uznává za svého svrchovaného pána, potvrdil vlastnictví jeho sedmi okrsků a aby se oba panovníci zavázali u svých bohů slavnostní přísahou, že zachovají po tři roky mír. Jiftách věděl, že taková přísaha mu zaručí větší bezpečnost než početné vojsko. Neboť pokud král Abir chtěl nad Jiftáchem zvítězit, potřeboval záštitu svého boha, bázanského Báala. Kdyby přísahu porušil a urazil Báala, ochránce přísahy, pozbyl by jeho podpory a byl by vůči Jiftáchovi a jeho bohovi bezmocný.

	Král Abir se vytáčel a nechtěl na to přistoupit. Chtěl Jiftáchovi potvrdit jen vlastnictví tří okrsků. Za nic na světě nechtěl složit přísahu, a když, pak pouze na jeden rok. Bylo to svízelné jednání. Ale Jiftách nepozbýval mysli. Neměl naspěch.

	Jiftáchova hosta, prince Gudeu, sžírala netrpělivost. Pozbýval oné klidné lhostejnosti, jakou dobré chování vyžadovalo od tak velkého pána i v nejhorší situaci. Nadával tak hanebně, že starý Tola nevěřil svému sluchu. Když Jiftách přišel prince navštívit, zůstával princ nemluvný a jeho rty, skryté uprostřed umně nakadeřeného vousu, byly přísně a nepřístupně sevřeny.

	Vždy znovu se dotazoval svého věštce, kdy už bude konec tohoto nedůstojného dobrodružství. Věštec, proslulý mistr Anu, prince ubezpečoval, že se ve zdraví a se slávou vrátí do Babylónu, jenže nebylo možno přimět ho k tomu, aby předpověděl, kdy se to stane. Princ mu nadával, vyhrožoval mu. Ale věštec Anu, který byl ochoten raději ztratit život než zradit své umění, nestanovil žádný čas a žádnou lhůtu. Protože princ Gudea na něho stále znovu naléhal, vysvětlil mu nakonec, proč nemůže jeho otázku zodpovědět. Hvězdy umožňují předpovídat jen vzdálenou budoucnost; krátkodobá předpověď je možná jen věštěním z poháru. Pro tohle se však v této pustině nedostává základních prostředků: posvátné vody z veliké řeky a svěceného oleje z Astarotina háje. Princ byl proto tím rozmrzelejší a podrážděnější, že byl nucen obejít se dokonce i bez blahodárné věštby.

	Důmyslný Jiftách obstaral z města Afeku nádobu s posvátnou vodou a koženou láhev se svěceným olejem. Princ zazářil, ale vzápětí se ho zmocnilo podezření a vyzval Jiftácha, aby odpřisáhl, že je to opravdu voda z Eufratu a Astarotin olej. „Při kterém bohu mám přísahat?“ otázal se Jiftách. „Při tom tvém, ty loupežníku!“ žádal princ. Jiftách odpřisáhl.

	Věštec Anu se pustil do předpovídání budoucnosti z poháru. Naplnil misku vodou z veliké řeky. Pak do ní přilil Astarotina oleje, aby z pohybu oleje odhalil budoucnost. Princ s nemalým napětím sledoval, jak se olej dělí a rozpouští. Existovalo sto devětatřicet různých způsobů, jakými se mohl olej ve vodě rozpustit. Princ se díval, a nechápal. Ale mistr Anu ovládal všech sto devětatřicet způsobů a sledoval rychle se měnící srážení oleje pohledem, do něhož soustředil celý svůj život. Byl ve svém umění nanejvýš poctivý, věděl, že při sebemenší lži by mu bůh odňal jeho nadání, byl rozhodnut povědět čistou pravdu. Oddechl si, když mohl prince ujistit, že bude moci nehostinnou zemi opustit dřív, než se měsíc třikrát změní.

	Princ si řekl, že tedy opět uvidí město Babylón až po svízelném zimním putování Jordánském a stěží dřív, než začne léto. Přesto byl spokojen. Od nynějška mohl počítat dny, které ještě bude muset strávit s touhle chamradí.

	Pokud jde o Jiftácha, ten čekal zvesela a klidně. Využil příležitosti, aby se od svých hostů dověděl co nejvíc o Babylónii. Nemohl se nasytit vyprávění o velikosti a stavbách města hemžícího se lidmi, o jeho přesně naplánovaných ulicích, o jeho vysokých domech, o mravech jeho obyvatel. Hosté mu museli vyprávět i o ostatních městech veliké říše na severu, o Siparu a Akadu, o Barsipu a Nipuru a nesčíslných dalších městech, z nichž nejmenší bylo větší než největší město v celém Jordánsku.

	Dal si vyprávět i o správě říše a o jejích právních poměrech. Bylo tam dvě stě dvaaosmdesát hlavních zákonů, které před osmi sty roky dal velkokrál Hamurabi vytesat do kamenných desek, a ty stále ještě platily, samozřejmě doplněné a pozměněné přizpůsobené současným poměrům.

	Jak bylo asi skličující žít ve stísněném světě tak mnohých zákonů! V Jiftáchovi se tajil dech, když pomyslel na úkol řídit a udržovat v jednotě takovou říši. Tady nestačilo spokojovat se vnuknutími a bojovat v bitvách. Král byl nucen vzdát se do značné míry vlastní svobody, nesměl se oddávat blouděním a toulkám srdce ani nohou.

	Když teď Jiftách naslouchal vyprávění a výkladům babylónských písařů, nabyla v něm slova, která mu tenkrát pověděl Abijam ve stánku Hospodinově, opět nové podoby. Nabývala na významu, na přesném tvaru, na zřetelnosti, ztělesňovala se, vábila i hrozila. Byl rád, že ještě nemusí zastávat soudcovský úřad, že ještě není spoután starými, moudrými, tvrdými zákony, že smí ještě vdechovat šťastnou svobodu své země Tob.

	Ale když uvažoval o břemenech, která musel nést velkokrál na svých bedrech, ukázala mu jeho živá obrazotvornost jasně i nesmírnou moc tohoto krále Marduka, jak tam sedí na vysokém stolci ve svém ohromném domě v městě Babylónu, které mělo víc obyvatel než celý izraelský národ. Tento král požadoval od svých lidí mnohem větší úctu než bůh Hospodin od svých služebníků. I velmoži říše se museli třikrát vrhnout na zem, než směli políbit jeho vous; trest smrti hrozil každému, kdo by promluvil dřív, než mu to král dovolil zdvižením ruky. Tomuto králi Mardukovi stačilo zavěsit si na obličej svůj velkolepý vous a vypustit z úst jen několik slov, stačilo mu vydechnout jen několik těch jeho královských „h“, a už se dávali do pohybu bojovníci, koně, vozy, a pevné zdi padaly, města hořela, mužové umírali, ženy a děti odcházely v okovech do otroctví. A to všechno dokázal tento král způsobit z největší vzdálenosti, tak daleko sahala a tak silná byla jeho paže.

	Ale tato tak dlouhá a silná paže přece jen nemohla zabránit Jiftáchovi, aby nezajal vznešeného pána, prince Gudeu, králova bratrance a jeho mluvčího. On, Jiftách, nemá staré desky se zákony, ani moudré muže, kteří by mu radili. Docela sám všechno propočítal a zvážil, a hle, zvážil přesně a správně jak vlastní situaci, tak i situaci vzdáleného krále. A byl nyní dosti silný, aby jednou rukou ochránil města na severu a aby druhou přinutil vzpouzející se, nepoddajné bratry z Masfy pokořit se před ním.
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	V Jeftově družině nebylo nikdy o zábavu nouze, ale určitě tam dosud nikdy nebylo tak veselo jako nyní. Mužové si užili s podivuhodnými Babylóňany mnoha kratochvílí. Súžasem hleděli na jídla, která připravoval kuchař. S neohrabanou důvěrností žertovali s cizinci, ohmatávali jejich šaty a pokrývky, smáli se četným nedorozuměním, rozveseleně vrtěli vždy znovu hlavou.

	Civěli na prince Gudeu jako na chyceného lva. Byli celí šťastní, když otevřel ústa, a napodobovali jeho vznešeně cizokrajnou výslovnost. Starý Tola se stále znovu pokoušel dostat se s ním do řeči a vyptával se, zda ještě ve městě Babylóně stojí některé domy, věže a chrámy, zda ten či onen velký pán je dosud živ. Když se princ znechuceně odvrátil, stařec se s úsměvem a zkormouceně omlouval: „Vychladlé pokrmy mládí jsou pochoutkami stáří.“

	Také Ketura si ráda prohlížela pozoruhodného hosta, ale jen z dálky; vrozený smysl pro důstojnost jí bránil přiblížit se k němu. Odvážný, veselý kousek jejího Jiftácha jí vrátil hodně z její někdejší tiché spokojenosti. Byla hrdá na tuto nejbohatší kořist jeho lsti. Byla si jista, že den veliké, šťastné pomsty je nyní už velice blízko.

	Dívce Jáale připadaly tyto týdny jako nejkrásnější v jejím životě. S dychtivým zájmem si prohlížela houf těch podivných, jedinečných lidí, které její otec vzal do zajetí. Jak byli směšní i vážní! Upozorňovala Jemina na tisíceré zvláštnosti, a on jí ze svých někdejších zkušeností uměl leccos vysvětlit. Rychle chápala způsoby a chování cizinců a převzala leckterá jejich slova i posunky.

	Bylo jí teď čtrnáct let; noha se jí zahojila, ono zlé ochromení způsobilo, že si s tím větší radostí vážila znovu získané pružnosti. Niterná radost, která z ní vyzařovala, jí všude získávala přátele.

	Požádala cizí hudebníky, aby ji naučili svému umění. Měli s sebou harfy a loutny, činely, rolničky, bubínky a flétny. Přehrávali a zpívali dítěti své písně, tančili své tance. Jejich umění bylo službou bohům, nadšeně se točili kolem vlastní osy jako „anteranny, harmonicky kroužící hvězdy“. Vyprávěli pozorně naslouchající Jáale, co všechno hudba dokáže: konejší mysl i těch nejzuřivějších obrů, krotí lvy, staví lidi na roveň zvučícímu slunci.

	Jáala nechápala všechny ty cizí nápěvy a slova, ale učila se rychle a zdokonalovala své umění se zanícenou horlivostí. 

	Zkušení, cvičení babylónští mužové žasli, co všechno dokázaly vyloudit z jejich nástrojů prsty této velice mladé ženy, která uměla vždy nově spojovat různé rytmy a přizpůsobovat je podle toho, jak se měnila její nálada. S údivem, téměř s ostychem naslouchali, jak tato dívka podivuhodně vkládala do babylónských melodií nový smysl a vymýšlela pro ně nová slova.

	Při tom všem Jáala zůstávala cele dítětem. I když se snažila cizince neurazit, musela se občas tajně uchichtnout jejich podivným způsobům, a toto uchichtnutí leckdy přešlo ve veselý, nevázaný dětský smích. Babylónští mužové byli zprvu zaraženi, někdy dokonce popuzeni, ale nedokázali nadlouho odolat Jáalinu bezelstnému veselí a nakonec se dali do smíchu s ní.

	Jáala věděla, že je to otec, kdo jí daroval Babylóňany, tyto podivuhodné kamarády jejích her. Otec jí rostl před očima do stále větší velikosti. Oč byl větší než všichni ti hrdinové a polobozi, o nichž jí vyprávěli Tola a Jemin; neboť bylo jistě daleko těžší vzít tyto učené, šprýmovné babylónské pány do zajetí živé, než třeba usmrtit okřídleného hada nebo draka dštícího oheň. Otec byl bohem pustiny; propadl mu každý, kdo vstoupil do země Tob. A jak veselý byl tento božský muž! Když se rozesmál, celou ji to rozechvívalo a povznášelo ji to až do oblak.

	Složila na otce píseň podobnou písním na oslavu bohů, jak je zpívali babylónští mužové. Jáalina píseň byla proniknuta stejně uctivým chvalořečením jako zpěvy z Babylónu, ale byla ještě jásavější a bylo v ní víc světla. Jáala si řekla, že to je velice krásná píseň; ale neodvážila se zazpívat ji a zahrát nikomu jinému než sama sobě a svému příteli Jeminovi.
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	Ze všech mužů ve vyslancově doprovodu vábil Jiftácha nejvíc umělec Latarak; tento umělec provázel prince, aby v hlíně nebo kameni zachytil události, které z této cesty měly být uchovány v paměti. Na hliněné desce například znázornil, jak bázanský král Abir holduje ve svém hlavním městě Edrei zástupci krále králů. Mocný Abir stál malý před daleko mohutnějším Gudeou, a oba trubači duli do svých polnic.

	Jiftách zíral na desku a divil se. Princ Gudea, který tu tak velkolepě trůnil, byl opravdu tím babylónským mužem, s nímž Jiftách každodenně hovořil. Takové měl držení hlavy, hrdé a okázalé. Takto schválně napřimoval trup, aby se zdál větší než ve skutečnosti. Ano, tento sochař Latarakjmenoval se podle hvězdy „Latarak, muž sladkosti, muž medu“ ovládal umění vtělovat smrtelné lidi do hlíny a kamene, takže přežili svou vlastní tělesnost. „Jak jen tohle dokážeš, cizinče?“ zeptal se Jiftách s jistým ostychem.

	Umělec byl přívětivý muž; líbil se mu Jiftách, tento neobyčejně inteligentní tvor pustiny, a jeho zjevný obdiv mu lichotil. Latarak náruživě pracoval, pracoval i tady v pustině. Před Jiftáchem, který ho bez dechu sledoval, vytvářel život v hlíně nebo kameni, aby to Jiftách viděl. Dělal nejen zvířata, stromy a rostliny, zobrazoval ze své bystré cvičené paměti i složité události. Jeho ruce i jeho dláto rychle pracovaly, a hle, už se v kameni probouzel život. Slavnostně vystupovali kněží vzhůru po schodech Etemenanki, babylónské věže, která čněla vysoko do nebe. Král kráčel s motykou, košem s cihlami a pluhem, aby k chrámu položil základy. Okřídlený bůh s hlavou orla vedl hrdinu do bitvy. Panovník byl na lovu lva; stál na voze taženém třemi koňmi a napínal luk proti zvířeti. Umělec Latarak dokázal vykouzlit z hliněné desky nebo z balvanu celé příběhy. Bylo tu nalevo město, jehož hradby se pod nárazy beranidel řítily, uprostřed byli ozbrojenci, kteří odváděli zajatce, dobytek a ostatní kořist, vpravo byli písaři, kteří počítali a zapisovali, co bylo ukořistěno. Na Jiftácha nejhlouběji zapůsobilo, když viděl, jak Latarak zpodobil v hlíně umírající lvici. Jiftách si uvědomoval obrovskou sílu řvoucího zvířete, v jehož těle vězely tři oštěpy; měl vítězoslavný pocit, jako kdyby sám byl lovcem, a zároveň mu bylo toho silného, krásného, dodělávajícího zvířete líto.

	Umělec, vždy náchylný k žertování a rozhovorům, řekl Jiftáchovi: „Když zůstaneš chvíli v klidu, pohostinný Hebrejče, udělám tě v hlíně tak, jaký skutečně jsi, a budeš-li nám ještě dostatečně dlouho vnucovat své pohostinství, pokusím se vytesat tě do kamene."„Nevychloubáš se?“ zeptal se Jiftách pochybovačně. „Opravdu si myslíš, že bys mě zobrazil tak, aby mě každý poznal? “

	Hlína byla připravena, umělec Latarak hnětl a vyrýval a hlína začínala ožívat. Z hlíny se zvedal Jiftách, v té hlíně kráčel, směle a zvesela vystrkoval kupředu krátký čtverhranný vous; obličej s plochým nosem, i když ho bylo vidět pouze z jedné strany, byl chytrý a prohnaný a měl lví podobu. A Jiftách skutečný si prohlížel Jiftácha hliněného a v duchu si říkal: ,To je tedy Jiftách, syn Galáda a Levany, Jiftách, bastard, Jiftách, nejmladší, nejmilovanější syn, Jiftách, který babylónskému králi Mardukovi zajal jeho bratrance, přítele a rádce.’ A v duchu se rozhodl: ,Jednou bych měl být zobrazen tak, že by knížata rodů i knížata kmenů stála přede mnou tak malá jako v Latarakově kameni král Abir před vládcem čtyř světových stran.’

	Když se díval na umělce Lataraka, přišlo mu na mysl dávné přání, rozmar. Vždycky záviděl ammonitským, moabitským i bázanským vojskům polní znaky, které nosila do války. Kde vzniklo v bitvě nebezpečí, tam se tyto znaky vždy vynořily, tyče s měděným lvem nebo hadem nebo jiným zvířetem, s podobou boha, který se takto zúčastnil boje. Kdekoli se takový znak objevil, tam se rychle soustředili bojovníci a v bitvě to často znamenalo obrat. Galád takové znaky neměl.

	A tak řekl Jiftách Latarakovi: „Žádám tě o službu a laskavost, nanejvýš dovedný muži. Neudělal bys mi pro mou družinu měděný válečný znak?“ Latarak se s poněkud výsměšným úsměvem zeptal: „A jakého boha ti mám udělat?,, „Můj bůh,“ odpověděl Jiftách, „je oblak a blesk, sloup oblaku a sloup ohně.“ Umělec zamyšleně přivřel oči a řekl: „Oblak a oheň, svítící z mědi, to by byl dobrý, nezvyklý a působivý válečný znak. Když ti takový udělám, to by se pak tvému bohu smálo srdce v těle a vlil by do údů tvých lidí sílu a oheň.“

	- „Uděláš mi tedy takový polní znak?“ zeptal se dychtivě Jiftách. Latarak odpověděl: „Snad ano, zuřivý Hebrejče. V kananejských městech budou snad mít měď a příslušná zařízení. Když ne, mohl bych ti ho udělat, až se vrátím do Babylónu." Jiftách odvětil svým drsným vřelým hlasem: „Byl bych ti za to zavázán velkým díkem, umělče Lataraku.“„Ten dík by obnášel tisíc šékelů,“ prohlásil Latarak. Jiftách se poněkud podivil a zamumlal: „Za tisíc šékelů bych dostal válečný vůz a dva koně.“ Umělec Latarak odpověděl vlídně: „Tak si ten vůz kup.“ Jiftách si v duchu řekl, že mocné kouzlo znaku zhotoveného tímto mužem za těch tisíc šékelů stojí, a řekl: „Já ti těch tisíc šékelů dám, umělče Lataraku.“

	Zatím se Par a bázanský vyjednavač v městě Afeku dohodli. Jiftách měl uznat svrchovanost krále Abira. Měl také odvést svého hosta, prince Gudeu, zpátky do soutěsky, kde ho zajal, a poskytnout mu ozbrojený doprovod. Král Abir měl za to potvrdit Jiftáchovi vlastnictví západního Bázanu a slavnostně mu odpřisáhnout mír na tři roky. Měl mu také zaplatit tři tisíce šékelů, které Jiftách tenkrát požadoval za to, že princi poskytne doprovod, a kromě toho třicet šékelů jako náhradu za uši, které dal uříznout jeho poslovi.

	Král Abir a Jiftách se setkali na hranicích svých území, pod stromem, který byl zasvěcen některému bohu, snad Hospodinovi, snad Báalovi. Jiftách měl prostý šat a provázelo ho jen jeho jedenadvacet giborim. Král Abir přitáhl v čele tří setnin s mnoha koňmi a početným komonstvem. Král jako pravý Amorejec přečníval Jiftácha o hlavu. Choval se chladně, mluvil málo, byl zdvořilý, nechal si od Jiftácha políbit vous a sehnul se, aby mu prokázal tutéž poctu. Písaři přečetli text dohod, Abir a Jiftách na ně vtiskli svou pečeť. Pak složili přísahu, vykonali oběť, odebrali se k hostině, uklonili se před svými bohy, kteří se hostiny zúčastnili, sinajskému Hospodinovi a bázanskému Báalovi, jedli maso oběti a pili víno smíšené s krví oběti. Vstali, políbili se na rozloučenou, pozdravili se, popřáli si navzájem pokoj a rozešli se. Král Abir odtáhl na severovýchod, Jiftách na jihozápad.

	Jiftáchovi bojovníci a lidé z jeho území s údivem přihlíželi, jak mocný bázanský král jedná s jejich Jiftáchem jako se sobě rovným, a volali, jásali, křičeli. Ale Jiftách se choval prostě a svou nesmírnou radost nedal najevo.

	Držel se ještě celý první den, když se vraceli domů. Ale když pak jeho lidé rozbili tábor a ulehli ke spánku, vzal si Para stranou a odešel s ním hlouběji do tmy, tak daleko, aby je ostatní nemohli slyšet. Šťouchl přítele do slabin a řekl hlasem ochraptělým od vítězoslavného vzrušení: „Neprovedli jsme to dobře, příteli Pare? Provedli jsme to velice dobře, podle mého. Provedli jsme to znamenitě, nezdá se ti to také, muži mé sestry?“ Prudce ho udeřil do ramene, zasmál se, začal divoce rozhazovat rukama, rozesmál se v prudkých záchvatech, zvedal nohy, dupal, bláznivě se roztančil, hulákal, křičel, smál se a smál. Popadl Para a strhl ho do tance. Par se podvolil, i on se roztančil. Tak oslavovali ve tmě své důmyslné, plodné vítězství nad Bázanem a Babylonií.

	Prince Gudeu jeho písaři a rádci přesvědčili, že zastávku v pustině udělali dobrovolně kvůli snu, který na něho seslal Báal. Princ se nyní sám díval na svůj pobyt u Jiftácha jako na veselé dobrodružství a dal vše zaznamenat, aby se i příští pokolení pokusila správně si vše vysvětlit. Byl v dobré náladě a blahosklonně se zúčastnil hostiny na rozloučenou.

	Nazítří ho Jiftách osobně doprovodil do soutěsky, kde se s ním setkal poprvé. Tam už čekala cizokrajná zvířata, koně a velbloudiJiftách je po celou tu dobu nechal pod dozorem ve městě Afekua za veselého hlaholu se průvod prince Gudey vydal na další cestu Jordánském.

	To vše se stalo v šestém roce Jiftáchova pobytu v pustině.
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	Když přišlo sedmé jaro od té doby, co Jiftách odešel do pustiny, vtrhl ammonitský král Nachaš s veškerou vojenskou mocí do Galádu.

	Jménem soudce Samgara svolal Gadál všechny muže schopné boje do Masfy. Ohně na kopcích ohlašovaly nebezpečí. Poslové roznášeli na všechny strany naléhavé výzvy a Gadálovy přísné rozkazy. Gadál osobně zajížděl za liknavými. Ale adirové k němu neměli důvěru a shromažďovali se před Masfou jen pomalu a s nechutí. Většina branců ze severu, který nebyl ohrožen, zůstávala s lichými výmluvami doma.

	Ammonité přitáhli před Jokbechu. Město otevřelo své brány bez odporu. Táhli pak dále k městu Jazer, které se bránilo. Král Nachaš se zmocnil rybníka a pramenů, takže Jazerští zůstali bez vody, uřezali révu bohatých vinohradů a zpustošil pole. Nakonec rozvalil hradby, dal usmrtit všechny muže na počest svého boha Milkoma, a ženy a děti dal odvést do otroctví. Pak přitáhl k Elealehu. Toto pevně hrazené město leželo blízko historicky proslulého Chesbonu. Chesbon byl hlavním městem země v dobách, kdy ještě náležela Amorejcům. Když Izraelci vtrhli do Jordánská, zničili Chesbon a jejich vůdcové rozhodli, že má zůstat navždy v troskách na paměť velikého vítězství. Praotcové Galádských vybudovali místo něho nablízku Elealeh a silně jej opevnili; město zůstalo po celé generace hlavním městem Galádu. Král Nachaš tedy nyní oblehl tuto silnou pevnost, která byla celému Galádu drahá, a jakmile se jí zmocní, potáhne nepochybně na Masfu.

	Nyní se celá země od pohoří Galád až k hoře Nebo, od řeky Jarmuku až k řece Arnonu hlasitě dožadovala Jiftácha. Ze všech měst přicházeli do Masfy stařešinové a žádali, aby ho Silpini synové povolali nazpět. Nejbouřlivěji naléhali stařešinové z Machanajim, i když jejich na severu položené město nebylo vážně ohroženo. Nakonec dokonce i stařešinové města Masfy žádali, aby Jiftách se stal vojevůdcem. Ale Silpa přes všechnu svou zuřivou bezmocnost nechtěla ani slyšet, a také Samgar zůstával hluchý.

	Ale pro kněze Abijama, který si kdysi nesprávně vyložil Hospodinův výrok, to byla vítaná příležitost, jak napravit onen omyl. Poslední události musely každého přesvědčit, že Hospodin Silpiny syny zavrhl a že stejně jako lidé nalezl zalíbení v Jiftáchovi. Abijam měl správné vnuknutí, že Samgara nepomazal a nechal místo volné pro tohoto muže, jemuž sám dal jméno „Hospodin otvírá“. Vyzval suchými slovy Silpiny syny, aby přiměl Jiftácha k návratu, neboť ten by se měl v době nouze stát vůdcem Galádu. Mírný Samgar se zamračeně otázal: „Není to vyzývavost vůči Hospodinovi, když chceme učinit vůdcem jeho vojska muže, který se neodřekl Ammonova lžiboha?“ Silpa byla bledá, rozzuřená, ale ovládla se, když pravila: „Chceš nás pokořit, veleknězi Abijame, nás i sebe sama. Pravím ti, že se pokořujeme nadarmo.“ Abijam odpověděl: „Nežádám, aby Jiftácha navštívili tvoji synové. Pošli za ním vousaté z Machanajim, jimž je nakloněn.“

	A tak učinili.
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	Jiftách své vítězství nad Bázanem nijak nerozhlašoval, a princ Gudea měl všechny důvody neroztrubovat všude své dobrodružství. Přesto Jiftáchova proslulost měla mohutnější zvuk než polnice oslavující v Jordánsku velkokrále, a Jiftáchovi lidé viděli ve svém vůdci reka a poloboha.

	Nastala zima. Byla to sedmá Jiftáchova zima v pustině, a byla dlouhá a krutá. Ale Jiftách neztrácel trpělivost, vyčkával se zarytým klidem události, které přinese jaro.

	To přineslo nejprve onen polní znak umělce Lataraka. Poctivý Latarak vynaložil značné úsilí, aby za tisíc šékelů odvedl dobrou a rychlou práci, a tak Jiftách držel v rukou měděný znak dřív, než doufal. Z oblaku svítil blesk Hospodinův oslňujícím, nádherným leskem a vnukal děs. Jiftáchovo srdce však naplnil nezměrnou radostí. Drobná, zelená světýlka mu zářila v očích, když si dílo dlouho a zálibně prohlížel. Nyní byl Hospodin opravdu jeho bohem, a jako on náležel bohu, tak bůh teď náležel jemu. Měl ho zcela nablízku, získal ho obětí, dobrými penězi.

	Od té doby, co měl podle smlouvy s Bázanem zajištěn mír, nesnažil se už tajit místo svého pobytu. Ať byl kdekoli, všude dal postavit svůj polní znak, i v pustině, před stanem nebo před jeskyní. Nikdy se nebál, ale nyní cítil tím větší jistotu a sebevědomí pod ochranou svého boha.

	A potom v tom šťastném jaru přišli muži z jihu a přinesli zprávu o vpádu Ammonitů do Gáladu. Jiftách vyslechl zprávu ve svém stanu, Ketura byla přítomna.

	Ketura v noci řekla: „Nemohu spát, pocit štěstí mě vzrušuje. Myslím na Masfu. Myslím na paní Silpu. Ta asi také nespí, ale ne z pocitu štěstí, nýbrž protože její srdce sžírá roztrpčení a hanba.“ Ketuřiny dny byly od té chvíle naplněny dychtivým očekáváním a šedé oči jí šťastně zářily ve snědé, útlé tváři.

	Konečně přišli stařešinové z Machanajim. Nenalezli Jiftácha v zemi Tob, odešel byl to možná malý žertík do svého města Afeku. Když přišli do Afeku, nebyl už ani tam. Ale byli tam jeho koně a válečné vozy a oni je viděli a pravili jeden druhému: „Je muž, kterému toto všechno náleží, opravdu náš Jiftách, syn Galádův, který se uchýlil k lidem kočovným? Vždyť je to sám král severní země.“ 

	Když konečně stáli před Jiftáchem v jeho tmavohnědém stanu, Jiftách je srdečně pozdravil. „Byla to pěkná slavnost na usmířenou a na přátelskou úmluvu, kterou jsme tenkrát uspořádali," řekl. „Nezastesklo se vám trochu po mně? A jak se vám daří teď, když je vaším pánem můj nevlastní bratr Jelek? Nevydřel vám z krve a potu poslední šékel?“ Stařešinové pravili: „Je to, pravda, počtář nad počtáře, ten tvůj bratr Jelek, a odtáhl by člověku pod nohama i rohož, na níž sedí, kdybychom nebyli ve střehu. Ale není hluchý k našim hlasům a dá se s ním mluvit. Vyzná se též dobře v hloubení studní, jen co je pravda, i ve stavbě domů a v chovu ovcí a dobytka. Nepřicházíme také za tebou kvůli Machanajim, je to pro jinou nesnáz. Celý kmen Galád je v nouzi a synové Ammonovi na něj tvrdě dotírají." Jiftách řekl zamyšleně, téměř se zalíbením: „Slyšel jsem, že král Nachaš se zmocnil Jokbechy a Jazer.

	Opravdu zničil celé město Jazer a veškeré jeho okolí, všechny ty krásné vinohrady? A je pravda, že už také obléhá Elealeh?“ Stařešinové řekli: „Je to pravda. Možná že v této chvíli, co s tebou mluvíme, už Elealehu dobyl. Chceš nečinně přihlížet, jak se zmocní i Masfy? A jak vládne v zemi Ammon místo Galádu? Máme s tebou úmluvu, Jiftáchu.“ Jiftách odpověděl: „Mám úmluvu s Machanajim. Machanajim leží daleko na severu. Myslím, že Ammonité přimějí vašeho soudce Samgara k míru mnohem dřív, než bude ohroženo Machanajim“ Stařešinové pravili: „Chceš nechat svůj meč spát, když do země Galád vtáhl bůh Milkom a vyhání Hospodina?“ Jiftách odpověděl poněkud netrpělivě: „Až bude ohroženo Machanajim, přijdu a pomohu vám, jak jsem slíbil. Ale s kmenem Galád nemám žádnou úmluvu. Kmen Galád mě zapudil, jak vám není neznámo. Nejste zde u nějakého galádského adira. Jak zde vidíte mne a mé muže, jsme jen anašim rekim, holí lidé, vyvrženci, tuláci, ničemníci.“

	Stařešinové si povzdechli a pravili: „Neposmívej se nám, Jiftáchu, náš synu a bratře. Vzpoměň si, jak palčivá byla naše bolest, když s tebou v Masfě tak zle naložili. Jsi velice chytrý muž a dobře víš, jak to teď vypadá s Galádem. Stačí ti jen říci: „Chci zpátky svůj dům a svá pole v Machanajim’, a na hraniční kameny bude vyryto tvé jméno tak jako dřív.“ Jiftách odpověděl klidně a s uspokojením: „To by se jim tak hodilo, mým dobrým, plnoprávným bratrům. Když je zle, mám přijít s vojskem a koňmi a vozy a zahnat jejich nepřátele, a až zase nastanou doby blahobytu, oni si ten blahobyt opět přisvojí a mě vyženou.“ Zasmál se, rozesmál se tak srdečně, že se dali do smíchu i jeho lidé, kteří s ním byli, a posléze se dali do smíchu dokonce i stařešinové z Machanajim. Potom však pravili: „Nepřišli jsme jen tak nazdařbůh, Jiftáchu. Posílají nás za tebou tvoji bratři. Berou si za svědka Hospodina, že tě napříště budou ctít jako Galádova právoplatného dědice.“

	Jiftách s nezměněných vlídným posměchem odpověděl: „Jezte a pijte, moji drazí přátelé z Machanajim. Uchystám vám takovou hostinu, jak mi to jen má pustina umožní. A potom se vraťte zpátky k Silpiným synům, kteří mě sem vyhnali, a povězte jim: když mě chtějí mít, musí se za mnou vypravit osobně. Velekněz Abijam a paní Silpa mohou zůstat doma, pokud by pro jejich staré údy byla cesta příliš namáhavá. Ale moji bratři musí se mnou jednat tváří v tvář. A řekněte jim rovnou, že to bude perné jednání; pokud nechtějí zaplatit plnou cenu, ať si raději ušetří cestu.“

	Silpa a její synové vyslechli muže z Machanajim se zachmuřenou tváří, když jim oznámili Jiftáchovo poselství, a zmohli se jen na sporá slova díků.

	Poslali k Abijamovi, aby přišel a poradil jim.

	Velekněz přišel. Prošel velkými vraty, přešel dvůr. Jelek dal otcovský dům důkladně přestavět a rozšířit. Kolem velikého dvora stály nyní tři budovy; v jednom z nových domů bydlel Gadál, v druhém Jelek, a na střechu hlavní budovy, v níž zůstala matka se Samgarovou rodinou, vedlo zvenčí krásné schodiště, které bylo stejně jako střecha zabezpečeno zábradlím.

	Velekněz vystoupil po schodech, podpírán a veden Samgarem.

	Seděli tu na ploché střeše všichni pohromadě, Abijam, Silpa a její synové. Byl jasný večer, který skýtal daleký rozhled, a oni se dívali přes svůj krásný dvůr  jak dlouho jim bude ještě náležet?, a viděli před městem stany synů Galádových, a dívali se dál do kraje, a tam až na konci obzoru byly stany Ammonovy. Neboť král Nachaš se zmocnil starého hlavního města Elealehu a rozbořil je a nyní se utábořil na výšinách před Masfou.

	Uvážlivý Jelek pravil: „Obávám se, milí bratři, že musíme opásat svá bedra a vydat s do země Tob.“ Ale Silpa řekla tiše, chraptivě a vzrušeně: „Chcete se podruhé pokořit nadarmo? Ten modloslužebník se vám posmívá. Vzkázal vám předem, že bude požadovat nejvyšší odměnu. Bude požadovat odměnu, jakou nebude možno zaplatit. Nechoďte k němu! Spoléhejte na Hospodina, moji synové! Veď své tisícniny do bitvy, Gadále, jak to činil tvůj otec Galád! A ty, Abijame, vytáhni ze stánku Hospodinova posvátnou archu a svěř ji soudci Samgarovi, aby bůh provázel naše muže do boje. Čeho se nám nedostává co do početnosti, to nám vynahradí jeho pomoc.“ Silpina vášnivá slova zapůsobila na Gadála i na Samgara. Byli v pokušení uposlechnout matčinu výzvu. Ale Abijam se proti tomu vzepřel: „Hospodin nás ještě nevydal Ammonovi,“ pravil. „Ve své dobrotě nás svěřil do rukou Jiftáchovi, který zůstává Galádovým synem i v pustině. Gadále, Jeleku a Samgare, vydejte se do země Tob a přiveďte nazpět svého bratra.“

	Provázeni jen jedním sloužícím vypravili se Silpini synové vzhůru do země Tob. Putování to bylo nesnadné. Cesty na severu ještě nevyschly, řeky byly ještě rozvodněné, brodů bylo málo, zvířata stěží nalézala půdu, na které by pevně udržela krok. Ale bratři se tím nedali odradit a vytrvale spěchali vpřed drsným, zářivým jarem.

	Když přišli, byl Jiftách ve svém tmavohnědém stanu sám. Jedna část stanu byla oddělena závěsem; za ním stála Ketura a poslouchala, o čem se mluví.

	Silpini synové pravili: „Pokoj s tebou, Jiftáchu.“ Jiftách odvětil: „Nyní mi přejete pokoj, a přitom jste doufali, že už mě na tomto světě neuvidíte. Což jste mě neodtrhli od mého rodu, abych uschl jako zvadlý list?“ Jelek mírně odpověděl: „Není tomu tak. Nevyhnali jsme tě. Bylo to tvé vlastní rozhodnutí odejít z Galádu.“ „Ano,“ řekl Jiftách, „bylo to mé vlastní rozhodnutí. A je to vaše vlastní rozhodnutí, které vás přivádí sem.“ „Nepřeme se, Jiftáchu,“ zaprosil Jelek. „Jsme v nouzi, pravíš, a je to tak. A protože to chceš slyšet, přiznávám ti: je to veliká nouze, která nás sem žene, a není nikoho, kdo by nám mohl pomoci kromě tebe.“

	Jiftách vpíjel Jelekova slova, a právě tak je za závěsem vpíjela i Ketura.

	Ale Jiftách se posmíval dále: „Skutečně, milí bratři? Jste v nouzi? Proč to neuděláte stejně, jako jsem to udělal já? Já mám na druhém břehu Jarmuku jen sedm okrsků, a bázanský král jich má sedmkrát sedm. A tak jsem s ním prostě uzavřel mírovou smlouvu a král Abir mi musel při svém bohu Báalovi složit přísahu, a já mám svých sedm okrsků a v jistém a pevném držení. Proč neuděláte totéž s vaším ammonitským králem?“ A protože sklesle mlčeli, naparoval se dál: „Vidíte nyní, s kým je Hospodinovo požehnání? S vámi, zákonitými syny, nebo se mnou, s bastardem? Mohu říci, že jsem rozšířil území Izraele. Náleží mi sedm dobrých měst v Bázanu, náleží mně, náleží Izraeli. Vy však nejste beze mne schopni udržet zemi Galád, a Ammon panuje na východě i jihu a Hospodin od vás odvrátil svou tvář.“

	I když bratrův výsměch Samgara skličoval, vzrušovala ho síla a hrdost jeho slov. Pravil: „Nehněvej se na nás, Jiftáchu. Já jsem nikdy nebyl tvým nepřítelem, a mrzelo mě, že jsme tě museli urazit, když ses nechtěl odříci cizího boha. Učinili jsme, jak nám kázal Hospodin, bez nevraživosti. Dali jsme ti čas, aby ses obrátil a abys litoval svého počínání, ty však jsi nechtěl zůstat.“

	Jelek, kterého tato slabošská řeč dopálila, řekl: „Mluvíš do vzduchu, Samgare. Nic nás neospravedlní před mocným sedmiletým hněvem tohoto muže. Chceš tím opojit svůj sluch a své srdce, Jiftáchu, a já ti opakuji: potřebujeme tě, velice tě potřebujeme. Je tvým dobrým právem žádat od nás mnoho, snad i víc, než zač bude tvá služba stát. Žádej!“

	Jiftách řekl: „Chci být vojevůdcem nade všemi galádskými vojsky. “ Gadál stiskl rty, aby nevykřikl. Ale Jelek odpověděl: „Jak pravíš, slyšíme tě, je to hodně, ale staň se.“ Jiftách vpíjel celou duší bratrova slova. Pokračoval nijak hlasitě, ale s důrazem na každé slovo: „A až budu v Masfě a zabráním ammonitskému králi obklíčit město, budu si činit nárok na soudcovský stolec našeho otce Galáda.“

	Opět chtěl Gadál vybuchnout, ale Jelek ho opět umlčel a řekl Jiftáchovi: „Oč nyní jde, je vedení války. Dokud bude válka trvat, nechť platí v Galádu tvé rozkazy. O tom, co bude později, si promluvíme.“

	Jiftách se zasmál: „To je návrh hodný prohnané výmluvnosti mého úskočného bratra Jeleka. Později! Až se zbavíte nepřátel! Na tuhle vějičku ti nesednu, milý Jeleku. Nechci být podruhé bastardem a vyvržencem poté, až vám pomohu.“ Místo Jeleka odpověděl Samgar. „Přijal jsem,“ řekl, „soudovský úřad s nechutí, tito zde ti to mohou dosvědčit, a uleví se mi, až Hospodin mě ho opět zbaví. Ale nesmí mi ho odejmout člověk, nýbrž Hospodin."

	Jiftách řekl se soucitným posměchem: „Můj zbožný, rozvážný bratře.“ Obrátil se k ostatním: „Přijdu do Masfy, protože beze mne není pro Galád záchrany. Ale vezmu s sebou pouze dvě setniny a své giborim. Až mi vy a váš velekněz v Hospodinově Stánku potvrdíte přísahou, že splníte mé požadavky, povolám do Masfy veškerou svoji vojenskou moc.“

	Jelek měl pochybnosti. „Bude Ammon tak dlouho čekat?" zeptal se. Jiftách, překypující sebejistotou a pýchou, odpověděl: „Až král Nachaš uslyší, že se blíží Jiftách, dobře si to rozmyslí, než zaútočí. Dosti řečí!“ vzkypěl. „Žádal jsem, a vy jste řekli ano! Anebo odejděte a bijte se s Ammonem sami.“

	„Také že ano!“ zvolal Gadál a chystal se k odchodu ze stanu. Ale Jelek mu přikázal potřetí: „Klid, Gadále!“ A řekl Jiftáchovi trpce: „Ležíme u tvých nohou, a ty do nás kopeš.“

	Ale Jiftách odpověděl vlídně: „Nekopli jste tenkrát do mne vy, milí bratři?" A Ketura za závěsem se zasmála.
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	Jiftách odevzdal velení nad svým vojskem a správu svých severních okrsků Parovi a provázen Jeminem vypravil se na jih; vzal s sebou i starého Tolu, který se toho neodbytně dožadoval. Hrdě dal před sebou nést svůj polní znak, blesk šlehající z oblaků, ale vedl na jih zatím jen dvě setniny svých vojáků.

	Všude ho vítal jásot a pocty. Stařešinové měst mu vycházeli daleko v ústrety, lidé mu sypali na cestu květy a ratolesti, vzduch se otřásal divokými výkřiky. Takto, jako hrdina a vítěz, táhl Jiftách zemí Galád.

	Když přišel do Machanajim, požádali ho stařešinové, aby přenocoval v Galádově domě, v němž prožil většinu svého mládí a které nyní zase patřilo jemu. Odmítl, nechtěl nadlouho oddalovat svůj příchod do Masfy. Prohlédl si však dům a s posměšným uspokojením zjistil, že Jelek ho dal přestavět a rozšířit uvážlivě a s vkusem. Ustanovil Tolu opět prvním čeledínem. Ten se okamžitě ujal svého úřadu, prohlédl si dům i dvůr, pobíhal kolem drobnými stařeckými krůčky a vykládal: „Kde chybí oko pánovo, tam se kámen drolí“; ale zlobil se, že se nic nedrolí a že nic není zanedbáno. Ustavičně si něco mumlal v babylonském jazyce, vydechoval „h“ a nadával hlupákům, kteří mu nerozuměli.

	Mezitím se Jiftách s oběma setninami vracel cestou, kterou kdysi prošel po svém pokoření na tržišti v Masfě a ve Stánku Hospodinově. Ještě velký kus před městem ho uvítali otcové Masfy. Pravili: „Ó Jiftáchu, synu Galádův, přebýval jsi v zemi Tob, ale ve skutečnosti jsi přebýval v našich srdcích“ nejletitější z kmetů, stařičký Manasse, dal se k němu donést a řekl nyní svým nakřáplým, téměř už neslyšitelným hlasem: „Že mi bylo ještě dopřáno dožít se toho! Což jsem znovu a znovu neříkal, že jsi vydařený bastard? A nyní mohu vejít do jeskyně a povědět svému příteli Galádovi, že nemusí mít obavyo svého milovaného syna a že ti září na čele požehnání Hospodinovo."

	Ale Jiftách to chtěl otci oznámit osobně. Ještě než se ukázal před branami Masfy, vyšel s několika svými lidmi na výšinu Obot, dal odvalit balvany, které uzavíraly vstup, a vešel do jeskyně mrtvých. Pronikl šerem do páchnoucího chladu ke skrčenému věchýtku, který býval jeho otcem; temně se před ním leskly terafim. Předsevzal si, že bude pokorný; chtěl si zabezpečit otcovu přízeň a požehnání pro nesnadné doby, které ho očekávaly. Ale neuměl se přemoci, vyvřela mu ze srdce všechna jeho pýcha, když nyní podával mrtvému zprávu. „Nebudu si počínat jako ty, můj otče a pane,“ vykládal mu tiše a vítězoslavně. „Nedovolím, aby mé nezkrotné touhy vyhrály nad mou uvážlivou chytrostí. Budu se mírnit. Hleď, čeho všeho jsem dosáhl, protože jsem uměl čekat a neudeřil jsem, i když jsem po tom dychtil. Pohleď, můj mrtvý otče a pane, a požehnej mi svou kostnatou rukou. Byl jsem vyhnancem; tvoji zlí synové, chtiví moci a majetku a chudí duchem, mě vyhnali, mne, tvého nejmilovanějšího syna, tvého nejmladšího, k holým lidem. Já však jsem kolem sebe shromáždil dobrou družinu, a oni se stali součástí mne samého jako má noha nebo má paže; a já jsem vystoupil na ohnivou horu, na níž přebývá bázanský Báal, a vypověděl jsem mu boj a odňal jsem mu sedm velkých, krásných měst s celým jejich okolím; a lstí jsem donutil hrdého bázanského krále k míru; a přiměl jsem tvou ženu Silpu a své nepřející nevlastní bratry, aby mě povolali nazpět, neboť mám za úkol napravit, co oni pokazili. A zdá se mi to jako věčnost mezi okamžikem, co jsem odešel a nyní opět přišel, a přece je to pouhých sedm let. A uvidíš, můj drahý otče a pane, že nyní přijde ještě mnoho lepších sedm let. Jméno, které jsi mi dal, ,Hospodin otevírá’, dostane svůj smysl. Až usednu na tvůj soudcovský stolec, nadejde nová doba. Doba a léta se budou měřit podle tvého syna Jiftácha. Bude se říkat: Bylo to v pátém roce, co byl Jiftách soudcem v Izraeli.“

	Teprve poté, co toto slíbil sobě i otci, vydal se do Masfy.

	Před hradbami ho očekávali jeho bratři, políbili mu vous a zeptali se, jak se daří jeho ženě a jeho dceři. „Zřejmě velice toužíte po mé Ketuře,“ odpověděl, „ale budete si muset ještě nějakou chvilku počkat. Žena a dítě přijdou do Masfy teprve tehdy, až tu široko daleko nebude vidět nepřítele.“ Mnoho lidí se tlačilo kolem Jiftácha, byli šťastni, civěli na požehnaného, snažili se ho dotknout. Pozvali ho, aby přebýval v otcově domě, ale odmítl i to. Raději se s oběma setninami utábořil před hradbami, uprostřed galádských vojsk. Před jeho stanem zářil polní znak, který měl od té doby zůstat polním znakem Galádu.

	Jeho prvním úkolem bylo dohodnout se s veleknězem Abijamem a uzavřít přísežnou úmluvu s bratry.

	Když Jiftách vstoupil, Abijam se mu omluvil, že pro svůj věk nemůže povstat ze své rohože. Jiftách měl v paměti knězovu drobnou a vetchou postavu, ale přesto byl překvapen, jaký to před ním stojí ubohý věchýtek a jak je Abijam sešlý a scvrklý. „Nakloň se ke mně, Jiftáchu, můj synu,“ řekl stařec a jeho hlas zněl stále ještě sytě a temně, „abych tě mohl přivítat. “ Jiftách se k němu sklonil; knězovy výrazné, pronikavé oči neztratily nic ze svého lesku, prohlížely si ho a Jiftách se poprvé po dlouhé době cítil nejistý.

	Pokud se týká Abijama, který se s ním během těch sedmi let, co Jiftách dlel na severu, v duchu často přel, byl na tento rozhovor připraven. Když před tímto divochem kdysi naznačil, že by mohl převzít roli vůdce v posvátném plánu sjednocení Izraele, tento muž ho pochopil; ale jakmile opustil Hospodinův stánek, zvolil si místo velikého činu ammonitskou ženu. Hospodin mu tedy odepřel nejvyšší milost, poznání, a on, Abijam, jenž všechno věděl, mohl se pokládat za silnějšího. Ale když se teď Jiftách k němu naklonil tak, že kněz tělesně cítil jeho blízkost, vědomí jeho převahy se rozplynulo. Z tohoto Jiftácha vycházela jistá nebezpečná rozpornost, která ho mátla.

	„Přiznávám ti,“ zahájil Abijam rozmluvu, „že jsem se tenkrát mýlil. Byl jsi v právu. Události dokázaly, že Hospodin tě uznal za pravoplatného Galádova syna.“  „Těší mě, velekněže Abijame,“ odpověděl Jiftách ne bez lehkého posměchu, „že i ty jsi nyní přemohl své pochybnosti." Pohled na muže, který mu nařídil, aby zavrhl svou ženu, ho dráždil, a tak mluvil vyzývavě dál: „Povím ti rovnou: nepřijal jsem sice mezi své bojovníky nikoho, kdo by nevstoupil do svazku Hospodinova, ale od obyvatel svých sedmi měst v Bázanu jsem nic takového nevyžadoval. Jsou tam tisíce, kteří vyznávají Báala a Astarot, a já jsem nerozbořil ani jedinou Báalovu svatyni."

	Kněz se přemohl. „Galád sahá jen k řece Jarmuku," pravil. „Co se stalo či nestalo na druhém břehu Jarmuku, to je věc mezi tebou a Hospodinem. V této záležitosti se s tebou nemám o čem přít." A vřele dodal: „Kdybys mi uvěřil, že jsem tvým přítelem! Nebyly to jen mé ruce a mé rty, které ti žehnaly, když jsi tenkrát odcházel." Jiftách věřil, že kněz opravdu není jeho nepřítelem, věřil dokonce, že jeho požehnání mu pomohlo ve všem, co podnikl. Ale nechtěl se od něho nechat podruhé nachytat. Odpověděl zlostně a rozhodně: „Já tvým přítelem nejsem. Byl jsi ke mně tvrdší než tvůj bůh."

	 „Hospodin byl k tobě laskavější než k ostatním," odvětil Abijam bez jakékoli příkrosti. „Mé srdce blaží, že tě ušetřil a že ti požehnal."

	Přišli bratři.

	První promluvil Jelek. „Celý Galád se raduje," řekl, „že ses podjal úkolu pomoci nám proti Ammonovi."  „Nepodjal jsem se tohoto úkolu," řekl Jiftách prostě, „a ty to velice dobře víš, ty překrucovači slov. Nejprve mi musíte složit slavnostní přísahu, zde ve stánku Hospodinově, jak jsme se dohodli v mé zemi Tob. Jen potom vám pomohu."„Jak nás podezíráš!" pravil kněz. Jiftách odpověděl: „Já mluvím a smýšlím upřímně. Ale vy jste mě naučili podezíravosti. Chci být slavnostní, jednoznačnou přísahou uznán za otcova právoplatného dědice a jeho nejmilejšího syna."

	Jelek řekl věcně: „Opakuj, milý bratře, své požadavky, aby mohly být zaznamenány jasnými slovy."

	„Za prvé,“ žádal Jiftách, „chci mít písemně a pod přísahou potvrzeno vlastnictví domu a pozemků v Machanajim a jako milejší syn svého otce i vlastnictví kmenového a rodinného domu zde v Masfě.“ Jelek odpověděl mírně: „Postavili jsme nové pěkné domy pro Gadála a pro mne. Postavím nový dům i pro Samgara, který nyní přebývá v Galádově kmenovém domě. Ale nechceme vyhnat paní Silpu, která v tom domě bydlela šestkrát sedm let a která nás tam porodila." Jiftách odpověděl: „Paní Silpa a také ty, Samgare, můžete v domě bydlet i nadále, ale jako moji hosté. A až bude v Masfě má Ketura, bude ona požívat úcty paní domu.“ Jelek odpověděl: „Jak jsi pravil. Tak to zapíšeme a odpřisáhneme."

	„Za druhé," pokračoval Jiftách, „žádám toto. Chci se spokojit právy vojevůdce do té doby, dokud Ammon bude tábořit na výšinách před Masfou. Jakmile však"a nyní mluvil zvolna, shledávaje slova„bude Ammon zahnán od bran, chci mít nárok na soudcovský stolec Galádu."

	Výraz „zahnán od bran" byl zarážející. Zaražen byl zejména Abijam. Jiftáchova slova i v této podivné podobě vyjadřovala to, co od něho Galádovi synové očekávali. Ale bylo žádoucí volit jasnější slova. „Dobrá," řekl kněz. „Až zvítězíš nad Ammonem, budeš dosazen na úřad soudce."

	Jiftách se zamračil. Sám by nebyl dovedl vysvětlit, proč se tak podivně vyjádřil. Cosi ho v srdci varovalo před osidly sebevědomých, vychloubačných řečí. Byl ochoten zahnat Ammona, ale nechtěl si od povýšeného, v každém slovíčku se nimrajícího kněze dávat předpisovat, že má nad Ammonem „zvítězit".

	„Jak to říkáš nyní, velekněže Abijame," odpověděl podrážděně, „tak se mi to nelíbí. Co je a co není vítězství, o to je možno se přít. Žádali jste mě, abych vás zachránil. Jsem zde a chci vás zachránit a zahnat Ammona od vašich bran. To jsem vám přislíbil, na to vám chci přísahat. Právě jen tak, nic víc a nic méně." Jeho nepřátelství vůči Abijamovi vybuchlo. „Nenechám se nachytat na vaše úskoky. To se raději vrátím do své země Tob.“

	Abijam hleděl na muže, jak tu stojí s planoucíma očima, s vystrčenou krátkou bradkou. Viděl líp než sám Jiftách, co se v Jiftáchovi odehrává. Jiftách nebyl zbabělý, byl velice odvážný, a jestliže se zdráhal zavázat se k vítězství nad Ammonem, byl to pravděpodobně bůh Milkom, bůh jeho ženy,který mu to vnukl. Ale co tu vlastně překáží, aby se přistoupilo na Jiftáchovo opatrnější znění? Nebude to dostatečné vítězství, bude-li Ammon donucen k ústupu? Nyní bylo nejdůležitější udržet tohoto muže, aby jim v hněvu neutekl podruhé.

	„Protože si to tak přeješ,“ odpověděl tedy vlídně a s převahou Abijam, „nebudiž do tabulek vyryto nic o ,vítězství’, nýbrž tvůj slib a závazek budiž zaznamenán tak, jak se líbí tobě. O jedno však tě musím požádat. Nesluší se skládat před Hospodinem přísahu a slib nejasnými slovy. Snad se mi tvá slova zdají nejasná jen proto, že nejsem bojovník. Nevysvětlil bys mi, co znamená: zahnat Ammona od bran?“

	Jiftách byl popuzen. Nechtěl vypadat jako zbabělec; ale jak to zařídí, aby zachránil Galád, to je jeho věc, pouze jeho. „Chci dosáhnout toho,“ vysvětloval netrpělivě, „aby nebylo vidět ani jediného nepřátelského bojovníka a ani jediný stan Ammonův z nejvyšší střechy Masfy.“

	„Takto nechť je to zaznamenáno,“ souhlasil Abijam.

	Jiftách zabručel: „Jsem obyčejný člověk, ale vy překrucujete nejprostší věci a všechno ztěžujete.“ Vyjasnil tvář, zasmál se a řekl: „Vidíte, tohle jste mohli mít i bez dohadování.“
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	S překvapující rychlostí přitáhli Jiftáchovi bojovníci před Masfu. Byli rozděleni do sedminin, setnin a tisícnin a zachovávali přísnou kázeň. S vojskem přišli i dva úředníci, šoterim, písaři, ti měli seznamy, v nichž měli přesně zaznamenáno o každém, jak se jmenuje, jak dlouho slouží, jaké činy vykonal a jaký má nárok na kořist.

	Obyvatelé Masfy si s obdivem prohlíželi Jiftáchovy bojovníky. Mnozí z nich byli Amorejci, mužové z kmene obávaných obrů na severu; ale tito obři kráčeli za Jiftáchovým polním znakem a vyznávali Hospodina.

	A jaké zbraně měli tito bojovníci! Bronzové meče, bronzové přílbice i štíty. Někteří vojáci měli zbraně tak těžké a mnohadílné, že bez nosičů zbraní nemohli vytáhnout do boje. Někteří galádští mužové měli k takovému způsobu boje výhrady; nemá bojovník raději spoléhat na Hospodina a na vlastní sílu? Ale většina obyvatel Masfy se jim vděčně obdivovala. Takto tedy vypadají ty obávané vozy, které v kdysi vybojovaných bitvách vnášely hrůzu do řad Izraelců. Tyhle nebyly nijak hrozné, neboť rachotily, skřípaly, valily se a duněly ve službách Galádu. Obyvatelé Masfy vozy ohmatávali, radovali se, vyrážely zvuky uspokojení. Vychvalovali Jiftácha. Však zesnulý soudce Galád dobře věděl, proč si vybral právě jeho za svého miláčka. Jiftách byl vskutku muž požehnaný, hrdina, jeden z oněch velikánů, kteří se kdysi v Izraeli rodili v dobách nouze.

	Jiftách udělal přehlídku galádských bojovníků, kteří se shromáždili v táboře před Masfou, adirů, kteří uposlechli Gadálovu výzvu. Většinou ho vítali s úctou. Ale někteří se chovali vzpurně. Byli to mužové vlastnící statky, narození v manželském loži, a teď že by si měli nechat poroučet od bastarda? Jiftách se pokusil přemoci jejich odpor žertováním, a skutečně získal některé silou své veselé nenucenosti. Těm však, kteří ve svém vzdoru setrvali, dokázal, že je jako vojevůdce odhodlán udržet kázeň. Odňal jim jejich setniny a zařadil jejich bojovníky mezi své vlastní.

	Jeho písaři, jeho šoterim, přezkoumali seznamy galádských domobranců a zjistili, že mnozí v táboře chybějí. Jiftách se otázal Gadála, co podnikl, aby liknavé donutil přijít. Gadál odpověděl, že je důrazně napomenul, že za některými vyslal posly, k jiným že zajel osobně. „Jsem rád, Jiftáchu,“ řekl s upřímným ulehčením, „že zodpovědnost neseš nyní ty.“ Jiftách dal znovu zapálit na kopcích ohně na znamení nebezpečí a vydal rozkaz, že každý, kdo je povinen vojenskou službou, má se dostavit do pěti dnů, jinak že bude přísně potrestán.

	Většinou přišli. Ale několik tvrdohlavců zůstalo i potom doma. Byl mezi nimi bohatý muž jménem Ehud. Už z Gadála si tropil posměšky, jak prý si může myslet, že on by poslal do Masfy své muže, které potřebuje pro svá pole a stáda. A když teď dokonce ten tulák, ten bastard, na něm požadoval dvanáct sedminin, které měl poslat do vojny, vzkázal mu Ehud, že na svatbu své dcery, která se má konat v nejbližší době, prý potřebuje vtipálka; a že Jiftách, patrně nejlepší vtipálek v zemi, by si takto mohl vydělat pěkný kousek pečeně.

	Jiftách poslal na Ehudův dvorec oddíl svých ozbrojenců; Ehudu chytili, ostříhali mu půl hlavy dohola a rozsekali jeho dobytek na kusy. Tyto kusy poslal Jiftách vzpurným adirům se vzkazem: „Tak se stane s dobytkem každého, kdo nepřijde do Jiftáchova tábora včas.“

	Kam sahala lidská paměť, neměl žádný vojevůdce v Galádu tak početné vojsko jako nyní Jiftách. Ale zůstával nečinný, nezaútočil na krále Nachaše, dokonce nenařídil svým bojovníkům ani to, aby se před bojem posvětili, aby se zdrželi žen a vína.

	Neboť při pohledu na nepřátelský tábor si Jiftách uvědomoval stále jasněji, že udělal dobře, když knězi a bratrům neslíbil „vítězství". I kdyby vyhrál v otevřené bitvě, mohl by Ammon ustoupit do svého nedobytného hlavního města Rabatu a počítat s jistou pomocí Bázanu. Pomstychtivý král Abir by totiž dozajista nepřipustil, aby Jiftách rozmnožil svou moc velkým vítězstvím nad Ammonem. Král sice Jiftáchovi odpřisáhl, že zachová příměří, ale jeho přísaha platila jen ochránci sedmi bázanských okrsků, nikoli Jiftáchovi, který bojoval před Masfou jako vojevůdce Galádu. Vítězství v otevřené bitvě by tedy Jiftácha zavleklo do nekonečné, beznadějné války se dvěma mocnými nepřáteli, do války, kterou nemohl vyhrát.

	Bylo zde ještě něco jiného, hlubšího a tajemného, co Jiftácha odvracelo od boje. Byl by nerad vedl válku proti Milkomovi, bohu své matky a své ženy. Doufal, a doufal v to zřejmě již v Hospodinově stánku, že přiměje krále Nachaše k odchodu lstivým vyjednáváním, tak jako tenkrát šťastným vnuknutím dosáhl míru s králem Abirem.

	Mile ho překvapilo, že ani král Nachaš, i když to byl velký vojevůdce, neprahne po boji. Zvětšil sice svůj tábor, neboť si od moabitského krále, s nímž byl spřízněn, dal poslat na pomoc vojsko. Ale neútočil ani na okolí města Masfy. Obě vojska ležela proti sobě nečinně.

	Galádští se podivovali Jiftáchově lhostejnosti, ale chovali k němu důvěru a říkali si, že má jistě své důvody. Ani Abijam a Jiftáchovi bratři nebyli jeho počínáním znepokojeni. Síla jeho vojska a jeho tábora vnukala úctu i jim. Ano, nenávist nezkrotného Gadála se brzy změnila v přátelství a téměř chlapecký obdiv. Jiftách jej blahovolně přijímal, a když viděl, jak vášnivě se Gadál zajímá o výcvik bojovníků na vozech, jeden ze svých vozů mu daroval.

	Také s Jelekem si nyní rozuměl. I když dával sám přednost životu pod širým nebem a v táboře, vychvaloval znamenitost domů, které dal bratr v Masfě postavit. Jelekovi to lahodilo.

	Těžší bylo vyjít se Samgarem. Toho stejně jako dřív podmaňovala Jiftáchova síla a zářivá jistota, ale v jeho táboře mu vadila nedostatečná horlivost ve službě Hospodinovi. Cilla obavy svého muže ustavičně rozdmýchávala. Nenávistným zrakem sledovala, co Jiftách dělá i nedělá, a byla první, kdo vyslovil pochybnosti o jeho věrnosti galádskému lidu. Proč stále ještě dovoluje, aby si jeho lidé nechávali růst vlasy, spali se ženami a pili opojné nápoje? Proč je konečně nevyzve, aby se posvětili pro válku? Je to proto, že z poloviny patří k Ammonitským a že nechce bojovat proti lidu své matky a své ženy. Stále ještě nevyrval boha Milkoma ze svého srdce.

	Jiftáchovým váháním začínali být pomalu znepokojeni i galádští mužové. Nakonec se ho Gadál zeptal přímo, proč nedonutí Nachaše k bitvě. Ammon má sice početnější vojsko než Galád, dovozoval, ale Jiftáchovi lidé jsou lépe vyzbrojeni a lépe vycvičeni k boji; Jiftách má nadto Hospodinovu pomoc a svůj znamenitý polní znak a kromě toho má i záštitu pevných hradeb Masfy. Nač tedy čeká?

	Jiftách se na něho zamyšleně a roztržitě zadíval a řekl suše: „Máš pravdu.“

	Nyní konečně nařídil svým bojovníkům, aby se posvětili.

	Tajně však vyslal ke králi Nachašovi posla a vyzval ho ke schůzce.

	Odpověď přišla velice brzy. Nachaš souhlasil. Jako místo schůzky navrhl město Elealeh, jedno z těch galádských měst, která obsadil a zničil. To bylo pokořující. Jiftách by se byl s králem raději setkal na některé výšině mezi oběma vojsky. Ale Nachaš trval na svém, přičemž to zdvořile odůvodňoval tím, že se sluší, aby mladší vojevůdce přišel za starším.

	Jiftách se podřídil.
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	Jiftách o chystaném setkání nikomu nepověděl, ale připravil se dobře. Chtěl ammonitskémuu králi dokázat, že Galád má nárok na města, která mu Nachaš odňal, a tak se Samgara vyptával na dávné dějiny země. Samgar s velikým uspokojením zjistil, že Jiftách konečně svá vojska posvětil k válce. Horlivě a podrobně líčil, jak izraelské vojsko porazilo Amorejce a osvobodilo i Ammon od utlačovatelů; vítězové však nepožadovali od Ammonitů žádnou vděčnost, nýbrž velkomyslně jim ponechali celé jejich území. Jiftách si všechno dobře vryl do paměti.

	Ve stanovený den odjel na místo schůzky, provázen jen svými sedmi giborim. Města Elealeh a Chesbon ležela velice blízko od sebe na dvou pahorcích. Izraelci tenkrát při svém vpádu do země Chesbon rozbořili a na výstrahu jej ponechali v sutinách. Teďbyl zničen i Elealeh. Zato na troskách Chesbonu se nyní stavělo. Král Nachaš tam znovu budoval bohu Milkomovi starý a proslulý chrám, který Izraelité tenkrát zničili.

	Nachaš dosud nepřijel. Ve zříceninách města Elealehu se žalostně krčilo několik starých lidí, které Ammonité ušetřili. Seběhli se k Jiftáchovi a vyprávěli mu o králi Nachašovi. Pocítili jeho ruku, byla silná, hrdá a mocná, ale Nachaš se také rád smál. Hlaholně se rozchechtal, když se pokoušeli honem se ukrýt před jeho vojáky, dal je vytáhnout z jejich úkrytů a poručil jim, aby se schovali ještě jednou a ještě rychleji. Pak se rozesmál ještě víc a ušetřil jich.

	Jiftách věřil, že se s tímto králem dohodne.

	Musel si ovšem dávat dobrý pozor; neboť bylo jisto, že Nachaš není nadarmo nazýván „Had“. Někteří bohové existovali jako hadi. Had je ohebnější než člověk a umí přelstít svého nepřítele. A tak to umí i král Nachaš. Ale Jiftách nepozbýval naděje. Poradil si s králem Abirem, nedovolí, aby ho přemohl Nachaš.

	Král přišel, i on doprovázen jen svou osobní stráží. Pozdravil Jiftácha jako milého hosta. „Hodně jsem o tobě slyšel,“ řekl, „a samé věci, které se mi nemálo zamlouvaly. Byl bych rád, kdybychom spolu mluvili otevřeně.“

	Jiftách si zkoumavě prohlížel krále velkého národa, z něhož pocházela jeho Ketura. Nachaš mluvil podobně jako on sám, používal týchž slov a téhož tónu. Mohl by být Jiftáchovým starším bratrem; ani on nebyl velký, ale podsaditý a silný, měl stejně mohutný obličej s plochým nosem. Jiftách odpověděl: „Nic mi není milejší než jasná, poctivá řeč. Pověz tedy, co ode mne chceš, že jsi s vojenskou mocí vytáhl proti mé zemi?“ Nachaš usedl na rohož, vyzval i Jiftácha, aby usedl, a odpověděl: „Jistě ti není neznámo, že tvůj otec Galád několikrát vpadl do Ammonu. Ztroskotal na mém hrazeném městě Rabatu, do kterého už po sedm pokolení nepronikl žádný nepřítel. Proč bych si neměl počínat stejně jako on a znovu vám neodňal část země, která kdysi náležela nám? My a Moáb jsme zde usídleni déle, máme starší nárok na zemi mezi Arnonem a Jabokem. Však jsme už jednou dobyli archu, v níž přebývá váš bůh. Tvůj otec ji ovšem rychle získal nazpět. Ale příště už si tu archu vzít nedáme. To mi věř, milý Jiftáchu. “

	Jiftách řekl vlídně: „Protože mluvíme otevřeně, králi Nachaši, musím ti odpovědět: nevěřím tomu. Snad jednou přijdeš do mého vojenského tábora a podíváš se na mé válečné vozy a na mé těžkooděnce. Masfa není tak nedobytné město jako tvůj Rabat. Ale i moji vojáci se osvědčili a dokáží uchránit archu mého boha Hospodina. A protože je to tak, a ty nejsi mocnější mne a já nejsem mocnější tebe, nač bychom spolu měli bojovat? Já k tobě nechovám hněv a mám za to, že ani ty se na mne nehněváš."

	Král Nachaš pravil: „Nebude to s tebou snadná válka, to vím. Ale já jsem dal svou nejstarší dceru za ženu moabitskému králi, v mém táboře jsou dvě tisícniny Moabitů, přijdou další, jakmile o to požádám, a pak tě budu moci porazit na hlavu."

	Jiftách opověděl: „Řekl jsi, že má země náležela kdysi vám. Na našich deskách a válcích je to zapsáno jinak. Tam stojí, že zemi ovládali Amorejci, že seděli pevně a výhrůžně v oblastech, které nyní náleží vám, a že vždy znovu podnikali vpády do vaší země a utlačovali vás. Až jsme ze stepi přišli my. Mírumilovně a ohleduplně jsme se vyhnuli vaší zemi i zemi Moáb a nevkročili jsme do ní. Ale vpadli jsme do země Amorejců a porazili jsme na hlavu je i jejich krále Seona nedaleko odtud, a tak jste byli vysvobozeni i vy ze Seonova útlaku. Je jasné, že náš bůh Hospodin nám dal zemi Amorejců od Amonu až k Jaboku. Mohli jsme od vás na důkaz vaší vděčnosti požadovat vaše území. Neučinili jsme to a nežádali jsme ani píď země, kterou vám dal váš bůh Milkom. Proč tedy chceš nyní vést s námi velikou válku? “

	Král Nachaš odpověděl prostě: „Mně působí potěšení vést válku. Tobě snad ne? Já příliš nepřemítám o starých dějinách. Mohu-li se nějakého města zmocnit a udržet je, pak je moje, ať si v něm předtím sídlil kdokoli. Po všem, co jsem o tobě slyšel, vím, že ani ty si nepočínáš jinak. Máš ovšem pravdu v tom, že jsme v tuto chvíli stejně silní a že by mě to stálo hodně bojovníků, kdybych měl nad tebou zvítězit. Říkám si také: Ammon, Moáb, Galád, což nejsme všichni Hebrejci? Proč bychom tedy měli jeden druhého zabíjet?"

	Vstal ze své rohože, také Jiftách vstal; Nachaš přistoupil k Jiftáchovi a řekl: „Poslyš, Jiftáchu, milý hoste, něco mi napadá. Bylo mi řečeno, že máš dceru, která je dospělá, nebo už brzy dospěje. Dej ji za ženu mému synu Mešovi. Je mladý, silný a chytrý, oba v sobě najdou zalíbení, a takto bude zachován mír mezi Ammonem a Galádem.“

	Nesmírně překvapený Jiftách o krok ucouvl; nejdřív mu proletěla hlavou bezvýznamná, pošetilá, skličující myšlenka. Právoplatná Nachašova žena porodila králi jediné dítě, onu princeznu, kterou dal za ženu moabitskému králi. Princ Meša, kterého Nachaš chtěl nyní oženit s Jáalou, byl syn postranní ženy. Ale což nebyla i jeho, Jiftáchova matka postranní ženou Galádovou? Ale ještě v tom okamžiku, než dospěl ke konci této úvahy, uvědomil si Jiftách bláhovost a rozpornost této myšlenky.

	Král Nachaš zatím přecházel sem a tam, nedíval se na Jiftácha, mluvil dál, mluvil sám k sobě, jako kdyby nahlas přemýšlel: „A takto možná vytvoří jednou Ammon, Moáb a Galád jednotnou říši, a paže toho, kdo bude v této říši vládnout, bude stejně dlouhá jako paže panovníka čtyř světových stran. “

	Co nyní král Nachaš Jiftáchovi naznačil, bylo velice lákavé. Ano, jednou dojde k velikému boji o to, kdo bude dědicem Ammonu. Princ Meša, nebo muž starší, zákonité dcery, moabitský král? Jiftách byl vzrušen. Že ho Nachaš vybídl, aby se tohoto střetnutí zúčastnil, přišlo neočekávaně a ukázalo mu, jak velkou moc a vážnost si získal. Bylo to dobré vnuknutí, že odmítl knězi odpřísáhnout „vítězství nad Ammonem“.

	Jenže toto vnuknutí těžko přišlo od Hospodina. Byl to Milkom, kdo ho varoval, aby nevedl válku proti lidu své ženy a své matky, a je to Milkom, kdo mu nyní nabízí příbuzenský svazek s králem Nachašem. Když to Jiftách přijme, když dá svou Jáalu ammonitskému princi, pak se Jáala bude muset vzdát Hospodina a sloužit Milkomovi. Což ji vychoval v tak přísně ve víře v Hospodina jen proto, aby ji nyní vydal napospas Milkomovi? Přímo tělesně si uvědomoval Jiftách oslnivost tohoto svodu i jeho jedovatost. Ale přitom mu zahřívalo srdce vědomí, že Hospodin a Milkom o něho svádějí boj.

	Král Nachaš se před ním zastavil a pohlédl mu do očí; zamrkal na něho, zchytrale, darebně jako chlapec, který vyzývá svého druha k nějakému obmyslnému, veselému a dosti nebezpečnému kousku. Ale protože Jiftách neřekl okamžitě ano, protože se na jeho živé tváři zračilo každé hnutí mysli, král se zamračil.

	Jiftách to postřehl, přemohl své vzrušení, přiměl se k tomu, aby věc promyslel do všech důsledků. Za nic na světě nesmí Nachaše urazit. Musí jeho nabídku v klidu uvážit, musí získat čas. Řekl: „Jsme překonáni tvou milostí, králi Nachaši. Jsem šťasten, že jsem nalezl zalíbení před zrakem tak moudrého a mocného panovníka. Právě proto mi dopřej čas, abych si tvůj návrh mohl promyslet. Dovol mi, abych si rozvážil, zda smím přijmout tak velký dar, aby mě nezadusil.“ Nachaš se zasmál. „Bojíš se,“ řekl, „že nakonec tvou zemi pohltíme?“

	„Ničeho nejsem více dalek,“ odpověděl Jiftách. „Je to skutečně tak: tvůj návrh mi bere dech, a já potřebuji čas. Slyš. Od té doby, co stojím před Masfou, jsi nepokročil dál, a také já jsem své vojsko zdržoval boje. Odpřisáhněme toto příměří před tvými bohy. Dohodněme se na tom, že vy nás do příštího jara nenapadnete, a stejně tak ani my vás. Pošlu své bojovníky a válečné vozy zpátky na sever. Ty pak strhneš své stany z dohledu Masfy a vrátíš nám tři města, která jsi nám odňal.“

	Král Had se srdečně zasmál. „Líbíš se mi, Jiftáchu, můj hoste,“ řekl, „ale ne tolik, abych ze sebe udělal hlupáka. Slyšel jsi už o některém králi, který by dobrovolně vydal město, jež svým dobrým mečem dobyl? A dokonce tři města! Docela by stačilo, a ty to víš, kdybych ti poskytl lhůtu celého roku, aby sis rozmyslel, zda je můj syn dost dobrý pro tvou dceru.“ Jiftách pravil: „Přivedl jsem své bojovníky a vozy zdaleka ze severu. Nemohu je bez hanby poslat zpátky, aniž bude dosaženo nějakého výsledku. Král ve věcech vlády tak zkušený jako ty to přece ví. Odejdi tedy, prosím tě, se svými stany z dohledu Masfy a vrať mi alespoň město Jokbechu!“

	Král Nachaš, kterého neopouštěl dobrý rozmar, odpověděl: „Jokbechu! Chytré město, které se nebránilo a které jsem proto nemusel zničit! Ne, milý Jiftáchu, to si nechám. Ale protože jsi dokázal proniknout hluboko do mého srdce, chci ti darovat jeden rok míru, který potřebuješ na rozmyšlenou. Uděláme to takto: Ty propustíš galádské domobrance, a já strhnu svůj tábor na výšinách před Masfou. Pak odvedeš své vozy a vojáky zpátky na sever, a já ti přenechám území měst Jazeru a Elealehu.“  „Jsi velkomyslný a moudrý, králi Nachaši,“ odpověděl Jiftách.

	„Ale je tu jedna věc,“ dodal zamyšleně. „Můj bůh Hospodin se bude hněvat, když město Jokbechu ponechám bohu Milkomovi.“  „Z toho nesmí mezi námi vzejít žádný svár,“ odpověděl Nachaš. „Protože si to přeješ, nebudu pronásledovat ty obyvatele Jokbechy, kteří chtějí nadále vyznávat tvého boha Hospodina. Ty pak se mi zaručíš, že se nikdo nedotkne svatyně, kterou zde v Chesbonu buduji svému bohu Milkomovi, a že nikomu nebude bráněno uctívat tam tohoto boha.“

	„Tak se staň,“ pravil Jiftách. „Tak se staň až do příštího jara,“ opravil ho král Nachaš, „a do té doby se rozhodneš, zda má být mezi námi mír a příbuzenství, nebo válka.“

	„Mé srdce a celé mé nitro ti děkuje, králi Nachaši,“ řekl Jiftách upřímně. A s šibalskou nepokrytostí dodal: „Vím, že využiješ této doby, abys do příštího jara dostal do svého tábora všechny moabitské domobrance, a budeš se dozajista domlouvat i s ostatními králi. Také já se vynasnažím, abych byl napřesrok na jaře silnější. Ale mně se to možná nepodaří. Pak už se ti nebudu líbit a třeba už ani nebudeš chtít, abychom mezi našimi dětmi uzavřeli manželský svazek.“

	Nachaš odpověděl: „S tebou je řeč, Jiftáchu, jsi chytrý muž. Je možné, že napřesrok na jaře, když budu velice silný, budu poslušen hlasu svého srdce a napadnu tě. Neboť miluji válku. Ale dnes bych si opravdu přál, abychom položili tvou dceru k mému synovi na rohož. Což nejsme všichni Hebrejci?“
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	Jiftách a král potvrdili úmluvu obětí a přísahou. Pak se Jiftách vrátil do Masfy, shromáždil vojsko kolem svého polního znaku a oznámil: „Válka skončila. Dodržujte ještě dva dny povinnosti posvěcení. Pak budete volní.“

	Vyslechli to s nechápavým údivem. Nebyla vybojována žádná bitva, výšiny kolem dokola byly pokryty Ammonovými válečnými stany. Avšak hle, nazítří začal král Nachaš stany strhávat. Třetího dne byly výšiny kolem Masfy a celé její okolí prosty nepřítele.

	Galádští mužové na to hleděli se smíšenými pocity. Těšili se, že se navrátí do svých domovů, že budou lehat se svými ženami, že se budou starat o svá pole a stáda. Ale jejich srdce byla připravena na válku, zachvátil je už nepokoj a dobrodružné choutky jejich kočujících předků, a nyní se měli opět vrátit do řádného, všedního života.

	Také Jiftáchovi lidé, příslušníci jeho vojska, byli zklamáni. Ale větší než zklamání byla hrdost na jejich velitele, jenž podoben bohu pouhým dechem svých slov nepřátele odfoukl. Odtáhli chřestíce zbraněmi zpátky do země Tob a do okrsků severně od Jarmuku.

	Jiftách sám zůstal s malou částí svého vojska před Masfou. Bratrům oznámil: „Napněte zrak a pohleďte, zda uvidíte jediného nepřátelského bojovníka nebo jediný Ammonův stan v okolí Masfy. Splnil jsem svůj slib. Učinil jsem podle vašeho přání a zachránil jsem Galád.“

	V Gadálovi se zvedl někdejší hněv. Toužil po dobré bitvě, proč ho bratr o ni připravil? Vlastnímu meči dopřál tento podivín tam nahoře na severu spoustu krve. Ale opravdu, už ani jediný Ammonita nestál před Masfou. A byl zde ten válečný vůz, který mu Jiftách daroval. Gadál vzdychl. Toho bastarda je nutno brát takového, jaký je.

	Do hloubi duše byl spokojen uvážlivý Jelek. Jeho promyšlená činnost byla válečnou výzvou narušena; domy, pole, stáda, vše bylo ponecháno jen ženám a zanedbáno. Nyní bylo možno vrátit se k dobrému dílu. Jiftách byl muž nejen statečný, ale i velice chytrý; přemohl sám sebe a uzavřel mír, a nebyl nucen obětovat životy mnohých mužů.

	Samgar byl zmaten. Obdivoval se bratrovi, který pouhým slovem způsobil, že Ammon odtáhl. Ale sžíralo ho staré podezření. Zahnal Jiftách nepřítele dechem Hospodinovým? Nebo se s králem dohodl ve znamení Milkonově. Ke všemu ho podněcovala a štvala Cilla. Jak špatný mír uzavřel ten bastard! Jen pro takový mír se před ním hluboce ponížili Galádovi zákonití synové? Město Jokbecha, slavné město Hospodinovo, náleží nyní Milkomovi! Syn Ammonitky opět přelstil bratry a překročil svou pravomoc. Povolali ho, aby vedl válku. Nebyl pověřen tím, aby uzavřel mír. Uzavřít mír může jen Samgar, soudce. Jiftáchův mír je neplatný.

	Samgar si připomněl, jak zněla smlouva, kterou bratři s Jiftáchem uzavřeli. Nepřítel byl zahnán od bran Masfy, Jiftách splnil, co slíbil. Má tedy on právo bojovat proti Jiftáchovi, muži zjevně požehnanému? Smí se s ním třeba jen přít? Ale v duchu sdílel Samgar pochybnosti své ženy. Byl nešťastný, rozvrácený. Hledal útočiště v ještě zanícenější horlivosti pro Hospodina.

	Byl zde onen terebint, který dal jméno výšině u Machanajim, Bamat-Ela. Samgarovi lidé chtěli strom porazit; ale mužové z Machanajim je zahnali kosami a srpy a Samgar se na Jelekovu důraznou radu nerad podřídil. Nyní se přiměl k přísnosti. Poslal do Machanajim ozbrojence s rozkazem, aby strom porazili stůj co stůj. I tentokrát se lidé postavili na odpor, byla prolita krev, ale posvátný úkol byl splněn, strom padl.

	Jiftách přiběhl k Samgarovi a obořil se na něho: „Slyšel jsi, že násilnická chátra porazila posvátný strom v Machanajim?" Samgar se polekal Jiftáchova hněvu, ale vzmužil se, byl mluvčím Hospodinovým. „Stalo se to na můj příkaz,“ odpověděl. „Strom nebyl posvátný. Hospodin ve stromech nepřebývá."

	 „Byl to ez ráanán,“ řekl Jiftách zmožen zármutkem, „nejkrásnější strom, jaký jsem znal. Byl všem drahý. Byl dozajista drahý i Hospodinovi." A ochraptělý hněvem vmetl mu do tváře. „Udělal jsi to, abys urazil Keturu." Samgar se bál, že ho Jiftách ve své zuřivosti srazí na zem, v duchu si přivolal na pomoc svého boha a odpověděl vyzývavě: „Nevěděl jsem, že žena vojevůdce Galádu se ještě i dnes dopouští modloslužebnictví.“ Jiftách řekl: „Není tvým úkolem střežit zbožnost mé ženy.“  „Je to můj úkol,“ namítl Samgar. „Jsem ještě soudcem v Galádu."

	Jiftách si v tom okamžiku v nejhlubším skrytu svého nitra uvědomil, že když zabránil válce, nejednal pouze jako vojevůdce Galádu, nýbrž také jako syn své matky a muž své ženy; neměl V úmyslu dát se dosadit za soudce. Ale když si nyní Samgar počínal tak vyzývavě, vzplanul v něm prudký hněv. Silpini synové se tedy stále ještě nepodrobili; dokonce i tento nejubožejší z nich se opovažuje vzepřít proti němu. „Ty soudcem v Galádu!" opáčil chraptivým, změněným hlasem. „Už jím nejsi. Požaduji svou odměnu. Od nynějška jsem soudcem já!" Popadl ho za ramena a zatřásl jím. „Řekni mi ,iši šófet‘, řekni mi ,pane soudce’!"

	Samgarovi podklesla kolena. Přesto ze sebe vypravil: „Jen Hospodin mě může zprostit úřadu. Neřeknu ti ,iši šófet‘." Ale pak začal zhloubi srdce naříkat: „Vím, že se nehodím na kamenný stolec Galádu. Nerozumím ničemu z věcí války, nemám moc nad lidmi, neumím rozhodovat a vládnout a rozkazovat. Ó Jiftáchu, jak bych byl rád, kdyby Hospodin učinil soudcem tebe! Toužím stát se knězem, předčítat skutky boží z hliněných desek a zaznamenávat, co bude bůh v budoucnu činit pro Galád. Nemůžeš se zbavit falešných bohů, Jiftáchu?" prosil upřímně. „Jak velkým soudcem bys byl!" Přistoupil až k němu a zeptal se ostýchavě, hlasem, který téměř selhával: „Měl jsi na těle kouzelné kameny, když jsi rozmlouval s králem Nachašem?"

	Jiftách přirozeně tentokrát žádné terafim s sebou neměl. Přesto bylo v prostých slovech zbožného horlitele zrníčko pravdy. Bylo to tak: při oné rozmluvě s Nachašem vnukal Jiftáchovi jeho řeč většinou Hospodin, ale občas i bůh jeho matky.

	Jiftáchův hněv opadl. Pustil Samgara. „Nedělej si starosti, ty pobožná, ustrašená dušičko,“ pravil se soucitnou povýšeností. „Nebudeš se už dlouho muset zatěžovat svým úřadem. Tvůj velekněz mi v Hospodinově stánku propůjčí soudcovský úřad, jak je stanoveno v naší smlouvě. Pak se budeš moci přikrčit do záhybů roucha svého Abijama a zaznamenávat činy, které já vykonám pro Galád!“
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	Jiftách vešel do stánku Hospodinova, stanul před Abijamem a oznámil mu: „Ani jediný nepřátelský bojovník a ani jediný Ammonův stan není v okolí Masfy na dohled." V jeho hlase byla vítězosláva, v jeho srdci nejistota. Obával se, že Abijam asi tuší, z jakých důvodů ukončil Nachaš své válečné tažení.

	Velekněz vyslechl zprávu o odchodu nepřítele opravdu s jistým úlekem. Jiftách, proslulý, osvědčený válečník, vydal raději město Jokbechu nepříteli, než aby se bil s Ammonem! Znovu se probudilo ono podezření, které v něm tenkrát vyvolal onen Jiftáchův dvojsmyslný výrok.

	Když teď Jiftách přišel a domáhal se svého nároku, řekl Abijam suše: „Máš pravdu. Splnil jsi smlouvu. Jednal jsi přesně podle svých slov. Přišel jsi zřejmě, abys to slyšel?“

	Jiftách vycítil skrytou výzvu. Neměl v úmyslu se před starcem ospravedlňovat; ale už několikrát dobrými důvody umlčel své vlastní pochybnosti a bylo mu vítáno, že tyto pádné důvody může vyslovit i před veleknězem. „Vím,“ odpověděl, „že jsi ode mne očekával jednoznačné vítězství. Ale znovu jsem zvážil sílu Ammonitů, je velmi veliká, a i kdybych byl zvítězil v otevřené bitvě, nebyla by tím válka skončena. Nachaš by mohl ve svém hrazeném městě Rabatu, které je nedobytné, klidně vyčkávat, až mu přijdou na pomoc všichni bojeschopní mužové Moábu a dokonce i Bázanu. A pak bych možná neudržel ani Masfu. Nejsem špatný vojevůdce, velekněže. Dokázal jsem snad, že nejsem zbabělý a nelibuji si v ústupcích. Sám jsem toužil po rozhodné bitvě. Ale pokládal jsem za moudřejší zachránit nejprve Galád.“

	Co Jiftách říkal, znělo přesvědčivě. Přesto Abijamova nedůvěra zůstávala bdělá. Řekl: „Vyprávěj mi, prosím tě, kterak ses dohodl s ammonitským králem! Jakých silných, přesvědčivých slov jsi použil, že odtáhl s celou svou mocí bez jediného mávnutí mečem?“ Kněz mluvil opět zcela mírně; ale tentokrát slyšel Jiftách v tom, co říkal, celou tíhu jeho podezření. Ten muž ví, nebo alespoň tuší, že Jiftách uzavřel s králem tajnou, povážlivou, nepřípustnou dohodu. Jiftách se měl na pozoru, byl rozhodnut povědět raději o slovo méně než o slovo víc, a tak odpověděl rovněž velmi klidně, téměř jakoby mimochodem: „Vysvětlil jsem králi Nachašovi, že i kdyby v bitvě nad námi zvítězil, nebude válka ještě zdaleka rozhodnuta. Nepoužil jsem silných, nýbrž rozumných slov; král Nachaš sám je rozumný člověk, válečník a dá se s ním mluvit.“ Ale nyní už se Abijam neovládl. „S tvým králem Nachašem,“ řekl s hněvivým, pohledem, „se možná dá mluvit. Ale s Hospodinem se smlouvat nedá. Není to bůh ubohých narovnání, je to bůh války. Těžko se mu asi zamlouvá, že jsi jeho město Jokbechu ponechal nepříteli“ Jiftách se téměř zaradoval, že se ten druhý nechal unést hněvem. Cítil se nyní velice jistý. Odpověděl klidně: „Dobyl jsem pro Izrael sedm dobrých měst na severu, lepších než město Jokbecha, nezapomínej na to. Dal jsme si také od krále Nachaše odpřisáhnout, že nebude bránit nikomu, kdo ve městě Jokbecha bude vyznávat Hospodina. Nemyslím, že by Hospodin byl se mnou nespokojen. On učinil, že Ammon ustoupil, jakmile jsem přišel. Do té doby nečinně přihlížel, jak Ammon obléhá město.“

	Kněz byl tím marným dohadováním znaven. „Přestaň mě konečně pokládat za svého nepřítele," vyzval Jiftácha. „Chceme oba totéž, máme starost o Galád, každý po svém. Uznej to. A pak mi, prosím tě, vysvětli, co bylo získáno tím, že jsi odsunul rozhodnutí. Tentokrát jsi Nachašovi přenechal město Jokbechu. Co uděláš napřesrok, až nastane jaro? Odstoupíš mu pak ještě rozsáhlejší území?"

	Na okamžik měl Jiftách dojem, že tento prožluklý stařec přesně ví, jak probíhala jeho rozmluva s Nachašem, že zná skutečnou cenu, kterou Jiftách zaplatil Ammonovi, onen poloviční slib, že s králem vstoupí do příbuzenského svazku a uzavře s ním trvalou dohodu.

	Abijam mluvil dál: „Pochop přece, Jiftáchu, milý synu, že není správné uzavírat jakoukoli dohodu s Ammonem, i kdyby jen nakrátko. Ammon zůstane národem ve stepi a pouště. Nám Hospodin stanovil, abychom se usídlili v této dobré zemi. Nenáležíme k synům pouště, náležíme k našim bratřím na druhém břehu Jordánu. Pochop to přece, vojevůdče Hospodinův. Vzchop se. Buď synem svého otce, ne matky.“

	Na okamžik si Jiftách připomenul myšlenky a pocity, které mu procházely hlavou na vrcholu Chermonu; viděl jedinou velikou a nedílnou říši izraelskou na tomto i onom břehu Jordánu. Zároveň však slyšel v duchu rozmarně rozumná slova krále Nachaše: „Což nejsme všichni Hebrejci?“ Neuměl se v těchto rozporech vyznat, a tak se raději na kněze rozkatil. Ten chce nad ním jen znovu získat převahu. „Tak jsem si myslel,“ řekl se zamračeným posměchem, „že jsem vás vysvobodil z nejhorší nouze, a hle, já jsem vás vlastně zradil!“ Popouštěl uzdu svému hněvu, stupňoval jej. „Co se vlastně stalo, kněže?“ rozhorlil se. „Přišli jste ke mně a škemrali jste: Jsme obklíčeni nepřátelskou přesilou, povstaň a pomoz nám! A já jsem se nad vámi slitoval a odpověděl jsem: Dobrá, zaženu nepřítele z dohledu Masfy. A udělal jsem to. Udělal jsem víc. Získal jsem nazpět dvě města z těch tří, která jste nedokázali uhájit, protože jste zpohodlněli ve svém nadbytku a v hamižnosti svého srdce. A vy, jaký je váš vděk?“ Vystrčil proti knězi obdélník své bradky, v jeho očích se zajiskřila drobná, zlá zelená světélka a řekl mu chraptivě přímo do očí: „Skáceli jste mi posvátný strom nedaleko Machanajim. Ten strom byl drahý mně i mé ženě Ketuře, můj otec Galád rád sedával s mou matkou v jeho stínu, a můj otec byl soudcem v Izraeli. Ale ten pobožný hlupák Samgar si tohle umanul a blekotal: Hospodin nepřebývá ve stromech, a poslal tam muže a oni můj drahý strom porazili v době, když jsem pobýval zde v Masfě, abych vás chránil. A ty jsi mi to dovolil, aby mě potupil a urazil mou ženu.“

	Abijam si uvědomil, že tento muž se jen proto uchýlil k hněvu, že nedokázal odpovědět na jeho výtku. Nyní si byl jist, že jeho podezření je oprávněné. Řekl: „Jsi rozhněván, ale nikoli kvůli stromu. Jsi rozhněván, protože vím, co se odehrávalo v tvém srdci, když jsi mluvil s tím Ammonitou, a nebylo to správné a ty jsi nemluvil tak, jak se sluší na vojevůdce Galádu. Nevím, co jsi při té rozmluvě na troskách města Elealehu vyjednal, ale obávám se, že tento král by nebyl ustoupil, kdybys mu nebyl dal naději na víc než na jeden rok příměří. Možná že jsi jednal ve prospěch Galádu, ale je to krátký prospěch a já se bojím, že jsi svému pánu Hospodinovi způsobil újmu.“

	Jiftách odpověděl drsněji, než chtěl: „Dost už toho napomínání! Nejsem chlapec. Poroučet si můžeš ve stánku Hospodinově. Jak jednám já v polním ležení, to je moje věc. Splnil jsem, co jsem vám slíbil; a když mi teď nevím co vytýkáte a haníte mě a dopustili jste se na mně v mém Machanaji bezpráví, trvám na své odměně. Je dobře, že jsem nevěřil pouhému zvuku vašich slov a že je všechno zapsáno."

	Abijam vypadal najednou velice staře; řekl: „Staň se, jak žádáš. Budeš sedět na stolci Galádu. Ale bylo by bývalo lépe pro nás i pro tebe, kdybys byl počkal, až tě povolá Hospodin."

	Knězova řeč narazila na Jiftáchův spravedlivý, mužný hněv. ,Až mě povolá Hospodin!’ Ten stařec se tímhle planým žvaněním jen pokouší dál ho odkazovat na pozdější dobu. Jiftách odpověděl s nesmírnou pýchou: „Však on mě také povolal. Hospodin je můj bůh, přebývá v mém srdci. Co chci já, to je i jeho vůle."

	Abijam, poděšen tou opovážlivostí, pravil: „Nebudeš sedět na soudcovském stolci ani tak dlouho, Jiftáchu, než poznáš, jak ses mýlil."

	Pak zcela věcně dodal: „Slíbil jsem ti to, a také ti dám soudcovskou hůl. Dosáhl jsi jí lstí obojakou řečí. Ale nepomažu tě. Posvátný olej na tebe vyliji teprve tehdy, až to Hospodin uloží. Až to Hospodin uloží mně."
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	Tím spíš chtěl nyní Jiftách proměnit své dosazení na soudcovský úřad ve velkolepou slavnost. Poslal svým nejbližším do země Tob a do země Bázan vzkaz, aby přišli do Masfy. Pozval všechny, Keturu, Jáalu, Kasju i Para; nezapomněl ani na starého Tolu v Machanajim. Neméně než na to, až bude dosazen na místo soudce, těšil se na chvíli, až Ketura jako vítězka pohlédne do tváře pokořené nepřítelkyni.

	Vyjel milým hostům daleko v ústrety.

	Tady už byli, a v jejich čele jeho žena a dcera. Byly stejně nezkrotné a líbezné jako vždycky; jak se bez nich mohl tak dlouho obejít?

	Dovedl je nejprve do tábora a vzkázal Silpě a Samgarovi, že se nyní ujme vlastnictví svého domu. Pak odešli do města. Vystoupili ke Galádovu domu. Zaklepali na velká vrata vedoucí do dvora. Otevřel starý sloužící. Rozlehlý dvůr byl prázdný; bratři a jejich ženy a děti zůstaly v domech.

	
Ve dveřích otcovského domu uvítal Jiftácha Samgar. Omluvil matku, že je churava. Protože Jiftách a obě ženy přišli ze sluncem zalitého dvora, potřebovali určitou chvíli, než se v tom šeru rozkoukali a objevili Silpu, která ležela na rohoži v zadní, vyvýšené části místnosti docela ve tmě. Vystoupili po několika schodech, které k ní vedly.

	A nyní to přišlo. Tady je ta žena, která pronásledovala a tupila Ke turu po všechna ta léta a vyhnala ji mezi zvěř pustiny. A nyní tu Ketura stojí jako vítězka. Jí náleží dům a jejímu Jiftáchovi soudcovský stolec a otcova hůl.

	Silpa se na rohoži nadzvedla, ležela tam schoulená a ta druhá stála vysoko nad ní. Silpin temný hrdelní hlas byl zastřený, když říkala: „Promiň, Keturo, ženo soudce Jiftácha, že jsem nevstala při tvém příchodu. Musíš se spokojit tím, že ty umyje nohy žena mého syna Samgara a jeho dcery.“

	Ketura stála lehká, štíhlá, snědá, mladá před sedící stařenou a držela za ruku svou dceru Jáalu. Velikýma, šedivýma, zapadlýma očima si prohlížela ženu, která jí chtěla způsobit jen to nejhorší, a hle, zlo se obrátilo v požehnání. Ketura cítila jizvu, která jí zbyla po boji s vlkem, cítila ji s radostí, zaplatila si za tuto chvíli vítězství. Odpověděla, a bylo to, jako by její hlas zpíval: „Vůbec jsem nečekala, že by mi umyla nohy žena soudce Galáda. Ale jsem si jista, že se nám v tomto domě všem povede dobře a že mír, který můj muž Jiftách přinesl zemi Galád, bude přebývat i v těchto zdech.“

	Usedli na nízké stoličky a vyzáblá Cilla a její dcery jim umyly nohy. Cilla byla naplněna takovou nenávistí, až jí pálilo v útrobách a měla hořko v ústech. Že tohle mohl Hospodin dopustit! Ale dlouho to nepotrvá; je to jen zkouška, kterou bůh seslal na svého nejvěrnějšího služebníka, jejího muže Samgara. Tady ten člověk, co tu sedí tak bezstarostně a natahuje k ní nohu, ten bastard, nikdy nepoznal, co je to opravdová úcta k Hospodinovi. Nosí v srdci Milkoma a má možná na svém těle stále ještě terafim. Hospodin zanechá své nepochopitelné záliby v něm a obrátí svou tvář k lepšímu muži, k jejímu Samgarovi, a tomu bude patřit konečné vítězství.

	Silpa přihlížela ze své rohože, jak se členové její rodiny před bastardem pokořují. Rozmanité myšlenky jí v této chvíli hanby procházely srdcem. Tak hluboko se musela ona i její synové ponížit před tímto mužem. A co on jim za to přinesl, není nic jiného než pochybný mír. Vydal město Jokbechu té modle Milkomovi, a nadto ještě se patrně s Ammonem dohodl na kdovíjaké pochybné smlouvě. Určitě to udělal kvůli téhle Ketuře; kvůli ní se vyhnul válce s Ammonem.

	Silpa čerpala z této úvahy kupodivu jakousi hrdost a vzteklé uspokojení. Pěkná na pohled je ta Ammonitka, jen co je pravda, ale není na ní pranic vladařského, je to poloviční divoška. A dokonce i taková dokáže řídit podle své vůle tak chytrého a statečného muže, jakým přese všechno Jiftách je. Ale když i tak nepatrná žena je schopna zasáhnout do osudů kmene, nemusí se ona, Silpa, vzdávat naděje. Ohýbala a natahovala tvrdé ruce, byly ještě dosti silné, aby dokázaly popadnout a udržet. Nesmířila se s porážkou. Nebyl vybojován mír, válka byla jen přerušena. Přijde jaro, pravděpodobně už příští, a navzdory všemu se Galád bude měřit s Ammonem. A ona, Silpa, bude Deborou této války.

	Nazítří se u bran Masfy shromáždil veliký dav. Lidé stáli a posedávali na sluncem zalitém tržišti. Lidé byli na střechách všech domů a muži Jiftáchova vojska, které si zde Jiftách ponechal, seděli na městských hradbách a dívali se a naslouchali, jak velekněz osazuje jejich Jiftácha na úřad soudce. Jiftách vzal ze staré, slabé, vyzáblé ruky do své silné pěsti hůl, usedl na kamenný stolec a všichni volali: „Nechť Hospodin rozmnoží tvou sílu, Jiftáchu! Nechť rozmnoží tvou sílu, náš soudce a pane!“

	Příslušníci jeho družiny, Amorejci stejně jako Galádští, považovali za velké vítězství, že jeden z nich je nyní soudcem v Masfě. Teď byli oni, lidé nestálí, kobylky, uznáni za zachránce usedlých. Uspořádali ve svém stanovém táboře před Masfou velikou slavnost a pozvali na ni všechno obyvatelstvo.

	Jiftách chodil mezi svými lidmi, jedl z jejich pokrmů, pil z jejich vína a nápojů a oni mu líbali vous.

	Také ženy se zúčastnily veliké slavnosti. Ketura, dosud cele proniknutá pocitem nádherné pomsty, byla šťastna, že toho všeho dosáhl její chytrý Jiftách, aniž vedl válku proti jejímu lidu. Byla přesvědčena, že Jiftách se spokojil tímto mírem kvůli ní, a byla na jeho dar nesmírně hrdá.

	Jáala chodila po táboře provázena Jeminem nemluvná, do sebe uzavřená; všechno to, co prožívala, způsobilo, že jí překypovalo srdce. Když se ráno dívala na otce, jak sedí na kamenném soudcovském stolci a zdraví lid svým drsným vřelým hlasem, zmocnil se jí s veškerou silou pocit jeho velkoleposti a vysoko ji povznesl, téměř omdlévala z vědomí své vlastní nicotnosti a pokorného zbožňování; a z tohoto pocitu vytryskla z hloubi jejího nitra píseň, slova i nápěv. Vychutnávala dosud v duchu radost z této písně, ale věděla, že to není správné, že musí umožnit všem, aby se na jejím zážitku podíleli. Proto, když odcházela s Jeminem do tábora, vzala s sebou své hudební nástroje, lyru a bubínek.

	Jiftáchovi lidé a mužové i ženy z Masfy se dívali na soudcovu dceru a viděli, že je jiná než většina ostatních dívek. Mnozí si mysleli: Šťastný bude muž, který ji bude mít na své rohoži. Snad to bude ten dlouhán, co ji teď doprovází. Jak se jmenuje? Jemin? Vypadá jako jeden z refaim, obrů, a určitě bude vyznavačem severního Báala, i když je nyní stoupencem Hospodinovým. Jak z tohoto děvčete nespustí oči! Ale je to pochopitelné.

	A pak to dospělo tak daleko, že Jáala už nemohla svou píseň udržet v srdci. Když uviděla otce, jak tam seděl v celé své slávě, splynula její láska a obdiv s její vnitřní hudbou a nápěvy, jimiž se naučila od babylonských mistrů. Nyní ji tento pocit zaplavil znovu, a Jáala zpívala: „Všechnu sílu Jiftáchovi, novému soudci! Hospodinova milost je s námi: on povznesl mladého muže nad staré. Oheň Hospodinův srší z Jiftáchova obočí, když on srší hněvem. Požehnání Hospodinovo vyzařuje z Jiftáchovi tváře, když žehná. Jiftách zdvihne pěst, a nepřátelé se kácejí, jako kdyby byli uhněteni z hlíny. Všechnu sílu Jiftáchovi, novému panu soudci! Jeho jméno je: Hospodin otevírá cestu. Jiftách, Jiftách, soudce v Galádu. A provolávejte, aby to znělo po celé zemi: Jiftách!“

	Jak tu Jáala stála na prudkém slunci a útlá a z jejích velikých, nadšením rozšířených očí vyzařoval celý její život, jak svým dětským, poněkud křehkým hlasem, který byl tak ojedinělý, vyzpěvovala z hloubi srdce svou radost, hrdost a obdiv, doprovázejíc se zprvu na lyru a bubínek, ale jak se pak písní stále více vzrušovala a zpívala pak už jen dál bez hudby a jen podupávala a tančila, to zcela uchvátilo muže, kteří ji viděli a slyšeli. Všichni byli k tomuto dítěti jati velikou láskou. Z Jáaly tryskal oslňující, oblažující žár. Mnozí znali Jiftácha od jeho počátků. Nejprve dosáhl toho, že se stal pánem pustiny, pak panovníkem západního Bázanu, potom soudcem v Galádu a nyní „při Jáalině zpěvu, narůstal do ještě větší velikosti. Stával se hrdinou, nadčlověkem, jen ze dvou třetin člověkem a z třetiny bohem. Hospodin sestoupil ze své hory Sinaj, vstoupil do Jiftáchova polního znaku, vtělil se do Jiftácha, tato dívka to viděla, a nyní to viděli všichni. Zpívali s ní a dupali s ní a volali: „Jiftách! Jiftách! Všechnu sílu Jiftáchovi!“

	Jiftách viděl své dítě, svou dceru Jáalu, slyšel její nezkrotnou jásavou píseň. „Hospodin povznesl mladého muže nad staré.“ Uvědomoval si celou svou mladistvou sílu, jemu náležela moc a vítězství nad starým knězem. Tato jeho Jáala byla vpravdě jeho maso a krev, byla však ještě daleko víc, bylo s ní spjato všechno, co miloval na Ketuře. Jeho bůh Hospodin žil přesto v této jeho dceři kupodivu silněji než v něm samém, a jestliže mu bůh požehnal, pak mu požehnal kvůli této jeho dceři.

	Gadál se zúčastnil slavnosti v zastoupení ostatních Silpiných synů. Naslouchal Jáale a byl uchvácen jako všichni ostatní. Vyprávěl o Jáalině písni matce. Pro Silpu bylo vždy zadostiučiněním, že Ammonitka neporadila bastardovi syna. Nyní se ulekla: možná že nebylo určeno jí, nýbrž této Jiftáchově dceři stát se Deborou galádského lidu.

	Jiftách měl v úmyslu vrátit se nazítří do Bázanu. V Masfě ho zdržela nečekaná událost.

	Krátce po slavnosti zemřel starý Tola. Přihlížel spolu s ostatními, jak jeho mladý pán byl dosazen za soudce v Galádu, chodil po táboře a oslavoval s ostatními; kdekomu vykládal, že radost ho činí mladým a svěžím jako zelenou olivu. Pak ulehl ve stanu na rohož, položil si šaty pod hlavu a ve spánku zemřel.

	Jiftách nedal jinak a trval na tom, že ho sám odnese na pohřebiště na Obot, aby tam nadále přebýval v jeskyni u svého pána, kterému tak dlouho sloužil. Sám tam usedl přímo vedle Galáda. Vystrojil pak Tolovi pohřební hostinu, na kterou pozval nejlepší muže.

	Když se teď už i starý Tola krčil v jeskyni, napadlo Jiftácha, že doba soudce Galáda navždycky skončila. Odjel na sever, před sebou svůj polní znak, a cítil: ,Nyní začínají Jiftáchova léta.’
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	Ale když dospěl do země Tob, jeho sebedůvěra ustoupila dřívějším pochybnostem. Abijam měl pravdu: s Ammónem neskončil, válka byla jen oddálena.

	Tak soudili všichni, i ti, kteří znali Jiftácha nejlépe. Par a Kasja před ním rozmlouvali o jeho situaci a vyhlídkách. Dosáhl víc, než o čem se odvažovali snít. Byl nyní náčelníkem holých lidí, vládcem nad částí Bázanu i soudcem v Galádu. Byl ochráncem mišpatu, práva, a on sám nebyl právu podroben, sám stál mimo právo, nad právem. A navzdory svým úspěchům se nedal strhnout do nebezpečných dobrodružství, nýbrž se zralou moudrostí odsunul milovanou válku až do příštího jara; pak, lépe připraven, může si být jist vítězstvím.

	Jediný, kdo pevně věřil, že se Jiftách i napřesrok válce vyhne, byla Ketura.

	Toto časné léto v zemi Tob bylo pro ni dobou klidného, silného štěstí. Bylo nádherné stát tváří v tvář nepřítelkyni jako vítězka, bylo nádherné vidět Jiftácha, jak sedí vysoko povznesen nad své bratry a nad veškerý galádský lid; šťastná a hrdá chodila po městě Masfě. Ale stejně jako města, která si Jiftách podrobil v Bázanu, připadala jí nebezpečná i Masfa. Byla tu spousta pokořených, kteří by byli vítěze nejraději odpravili. Ano, celá tato Masfa se svým bohem, knězem a Silpinými syny, kteří chtěli jejího Jiftácha vehnat do vojny proti Ammonovi, proti jejímu lidu, jí připadala ještě hrozivější než města na severu. Hluboce ji uspokojovalo, že se po dosaženém vítězství ve zdraví vrátili do země Tob a do pustiny. Zde nebyly žádné zdi a žádná nepřátelská ustanovení. Zde nebylo rozdílu mezi tím, co se odehrávalo v jejím srdci a co bylo kolem ní.

	Cítila se také s Jiftáchem spjata hlouběji než dříve. Viděla, jak nesmírně toužil po bitvě i válce a co ho asi stálo přemáhání vzdát se tažení proti Ammonovi. Udělal to kvůli ní.

	Jednou řekla Jiftáchovi: „Od té doby, co ses rozhodl žít s mým lidem v míru, připadá mi, jako bychom navždycky spolu stáli na vrcholu Chermonu."

	Jiftách se zděsil, jak hluboce ho Ketura chápe a jak hluboce mu nerozumí. Uvědomoval si vlastní rozpolcenost a rozpornost svého světa. Byl soudcem v Galádu, byl dosazen i odhodlán Galád hájita byl synem Levany a nechtělo se mu bojovat proti Ammonovi. Byl vojevůdcem Hospodinovým a dychtil vyhladit boží nepřátelea byl i vůdcem tlupy holých lidí, hrdina i rváč, Gedeon, dobrodruh prahnoucí po tom, aby získal velikou říši od kohokoli a jakkoli, uvažující dokonce i o tom, zda by pro tento cíl neměl dát svou dceru Hospodinovu nepříteli. Všechno to nebylo tak prosté, jak se na to dívala Ketura. Jiftách byl velice zmaten.

	Cítil nutkání vypovídat se z těchto složitých otázek, promluvit si o nich s Keturou. Také ho už dlouho tížilo, že před Keturou zatajil, co projednal s Nachašem. Bylo však ožehavé opakovat slova, která pověděl Nachašovi. Nebyl to sice příslib, a když, tak jen poloviční; budou-li však tato slova opakována, stanou se hmatatelnější, závažnější a pohorší Hospodina. Bude lépe celou tu temnou, mlhavou záležitost uzamknout v srdci.

	Odpověděl, a jeho hlas nebyl tak radostně rozhodný jako jindy: „Jak pravíš, Keturo: dohodl jsem s Ammonem mír. Ale jen do příštího jara. Jsem Hospodinův vojevůdce. Když Ammon vytáhne do boje proti Hospodinovi, pak už mír nezachovám."

	Ketura se polekala. Ale hned si řekla, že Jiftách si s ní chce jen trochu zažertovat, jak to někdy dělal. „Nejsi sám k sobě až příliš přísný, Jiftáchu?" zeptala se s usměvavou tváří. „Kde by Hospodin nalezl věrnějšího bojovníka? Oba jste dodrželi úmluvu, ty i bůh. Ty jsi mu vysvobodil Masfu a celý okrsek, a on donutil kněze a tu ženu, aby tě uznali za plnoprávného syna tvého otce a mne za první ženu tvého kmene.“

	Tak tu stála a doopravdy věřila, že Jiftách s vynaložením tak velikého důvtipu a tolika krve vybojoval své panství v Tob a v Bázanu jen proto, aby se blýskl před svými bratry a aby Ke turu povznesl nad Silpu! Málem ho to rozveselilo. Ale pak mu přišlo na mysl, že to byl dlouhou dobu opravdu jeho cíl. A najednou si uvědomil, jak velice se změnil. Už to není Jiftách, který usiloval jen o to, aby těm v Masfě ukázal, co je zač. Dnešní Jiftách chce říši, svou říši.

	Ketura vytušila, že se jí Jiftách vzdálil; snad i uhodla, co se v něm odehrává. Stále ještě jakoby žertem, ne však bez úzkosti se otázala: „Nebo snad usiluješ o víc? Chceš se stát vládcem čtyř světových stran?“

	Jiftách však odpověděl s nečekanou vážností, a mluvil spíš sám k sobě než k ní: „Nevím. Bylo hezké slyšet tvé volání na pláních v Machanajim. Bylo hezké s tebou lovit a odpočívat v pustině. Bylo hezké stát s tebou na vrcholu Chermonu. Ale to bylo slunce včerejška. Slunce dneška je dosud za horami. “

	10

	K Jiftáchovi přišli vyslanci krále Nachaše. Bylo to počestné poselstvo a podivně se vyjímalo v pustině země Tob. Vyslanci odevzdali dary, pro Jiftácha zbraně, pro Keturu látky a voňavky, pro Jáalu hudební nástroj.

	Královo poselství znělo: „Toto praví Nachaš, ammonitský král, Jiftáchovi, soudci v Galádu. Dohodli jsme se v městě Elealehu, že za rok oznámíš, zda má být mezi Ammonem a Galádem přátelství nebo nepřátelství. Noci už se prodlužují, zakrátko nastane zima a po ní jaro, doba, kdy králové táhnou do boje. Pověz mi tedy, Jiftáchu, synu Galádův, zda bude mezi námi spojenectví stanu a rohože, anebo ostří meče.“ Jiftách vyslechl poselství s přívětivou tváří, ale se zmatkem v srdci. I když se podle smlouvy nemusel před jarem rozhodnout, byl králův požadavek oprávněný. Neboť kdyby mír neměl být obnoven, byl král Nachaš nucen ještě před zimou uzavřít dohodu s Moábem a Bázanem, aby měl na jaro připraveno silné vojsko. Vůdce poselstva také Jiftáchovi s předstíranou upřímností prozradil, že má uloženo buď se vrátit do Rabat-Ammonu s jasným přátelským vyjádřením od pana soudce, a ještě raději s jeho dcerou, anebo, kdyby se pan soudce rozhodl pro cestu železa, pokračoval dál v cestě k bázanskému králi Abirovi. Jiftách odpověděl nucené žertovným tónem: „Zde ve své zemi Tob nejsem soudcem Galádu, nýbrž náčelníkem tlupy holých lidí. Tady mě samozřejmě vábí víc válka než mír. Ale buď po tři dny mým hostem. Tvůj král je drahý mému srdci, a to bych také řekl svému meči, kdyby mě příliš ponoukal“

	Jiftách s nelibostí zjistil, jak jeho lidé jsou tímto poselstvem udiveni. Dojista se o něm doslechli i v Masfě; cesta tak početného poselstva nemohla zůstat utajena. Zejména však Jiftácha skličovalo, že Ketuře a Jáale stále ještě nepověděl o své rozmluvě s Nachašem.

	Ketuře suše oznámil, že se král Nachaš uchází o Jáalu pro svého syna.

	Ketuřiny šedé oči se rozšířily nadšeným údivem. Syn ammonitského krále, Milkomův vyvolený, se uchází o její dceru!

	Jiftách její nespoutanou radost zprvu nechápal. Pak se zármutkem pochopil. Bývaly doby, kdy Ketura věděla o každém hnutí jeho mysli, aniž ji musel cokoli říkat. Myslela jeho myšlenkami, starala se jeho starostmi. Nyní byla slepá vůči neštěstí, které by na ně všechny uvalilo spříznění s Nachašem.

	Pokusil se opatrně jí vysvětlit, že z takového svazku by nutně vzešla válka, válka uvnitř Galádu a snad i válka s celým ostatním Izraelem. Poslouchala naprosto nepřesvědčena, mávla nad jeho obavami štíhlou, silnou rukou a řekla: „Ať k tomu dojde. Což ses už jednou, a sám, nevypořádal se Silpinými syny a s kmenem Galád?“

	Poznal, že její bohové mu k ní uzavírají cestu, a dál už o svých starostech nemluvil.

	Vyhledal Jáalu. Shledal, jak dětinsky je nadšena lyrou, kterou jí přinesli mužové z Ammonu. Vyzval ji, aby mu na tuto lyru zahrála, jen jemu, někde na mýtině. Jáala byla potěšena a plna vděčnosti. Vydali se na cestu. Jáala novou lyru vychvalovala. „Jaký vzácný dar,“ řekla, „nám poslal ammonitský král. Poznal, můj otče a pane, kdo jsi a sklání se před tebou a před naším bohem.“ Jiftách byl dojat. Jeho Jáala zřejmě věří, že královy dary nejsou nic jiného než důkaz pokorného přátelství. V její bezelstnosti ji nenapadlo, že se za slovy a skutky mohou tajit sobecké úmysly.

	Když došli na Jáalinu mýtinu, usedli na pařezy, jeden proti druhému. Jáala radostně žvatlala a svěřovala mu své myšlenky. Obejdou se mravenci při své tak velké a horlivé činnosti bez soudce? A jak se tento soudce liší od ostatních? O tom Jiftách neuvažoval. Neuvažoval příliš ani o smyslu svých vlastních pravomocí. Dychtil po svém úřadu, protože mu tím přibyla i síla ostatních.

	Jáala žvatlala dál, Jiftách poslouchal jen napůl. Připomněl si strach, který tenkrát pocítil, když zabloudila. Jak strašně mu bude chybět, až ji vydá Ammonitům! Už dnes ji princi Mešovi záviděl.

	Vzchopil se. Musí konečně promluvit. Řekl, a vynutil si na rtech úsměv: „Jak by se ti zamlouvalo, kdybych tě poslal ke králi, který ti daroval tuto lyru?“ Jáala nechápala. „Můj otec mě chce poslat pryč?“ otázala se. „Nechci tě poslat pryč,“ odpověděl Jiftách obezřetně. „Jen bych rád věděl, zda by tě potěšilo, kdybys šla k tomuto králi do Rabatu.“ Jáala se zamyslela. Zazářila. „Teď už chápu,“ řekla. „Jestliže Hospodin vtáhne vítězně do Rabatu, chceš mě tam vzít s sebou.“

	Jiftách se před její prostotou zastyděl za svou neohrabanou vychytralost. A najednou si s děsem uvědomil, do jak neblahého zmatku by uvrhl Jáalu, kdyby ji provdal za ammonitského prince. Samotného ho skličovala obava, že by toto spříznění ho znepřátelilo s Hospodinem. Jáala miluje a ctí boha mnohem vroucněji z celého svého bezelstného srdce, a jak by jí pak bylo? Snad by u Nachaše dosáhl toho, že by směla Hospodina dál uctívat. Ale všichni kolem ní budou při každém jídle vzývat Milkoma, budou mu přinášet oběti, on je bůh, který v Ammonu rozdílí požehnání a prokletí. „Jak má to dítě najít cestu mezi oběma bohy? A ty sám, Jiftáchu, ji svými bláznovskými obraty ženeš do zmatku. Nejprve jsi ji vychoval v přísné službě Hospodinovi, aby se nevyvedla po své ammonitské matce, a teď ji, bezbožníku, obětuješ ke službě Milkomovi!“

	Opět už propadá zmatenému snění. Ani ho přece nenapadne dát to dítě Nachašovi. Přece ho chtěl jen obelstít. Vysloví se jednoznačně pro Hospodina a povede válku.

	Ale tady se mu přímo nabízejí dvě říše, které Nachašův dědic jednou sjednotí. Má se jich vzdát? Má se vzdát své východní říše? A nepřišel sem, aby nejprve vyzkoumal, co se děje v srdci jeho dcery?

	A tak trýznil sebe i dítě dál a pravil: „Možná že nikoli Hospodin, zato však Jiftáchova dcera vtáhne vítězně do Rabatu.“ Polkl. Je podlé užívat tak kroucených slov před prostou a pravdivou Jáalou. Jáala se pokoušela pochopit, vzdala se toho a odpověděla s radostnou oddaností: „Cokoli učiní můj otec, je vždycky správné.“ Pak se bez přechodu, s dětinskou bezprostředností otázala: „A Jemin bude moci jít se mnou?“ Jiftách opět nemotorně vážil každé slovo, když odpovídal: „Mohla by sis ho vzít s sebou. Ale on se ocitne před těžkým rozhodováním: bude muset volit mezi mnou a tebou.“ Jáala se polekaně zeptala: „Ty bys se mnou nešel?“„Šel bych s tebou,“ odpověděl Jiftách. „A i potom bych k tobě často přicházel, ale vždycky jen nakrátko. Neboť kdybychom šli do Rabatu, stala by se od té doby země Ammon tvým domovem a dům ammonitského prince tvým domem. Jemina bych ti dal s sebou, kdyby sis to přála.“

	Jáala zbledla až ke rtům a řekla: „Ale neměla bych tebe,“ a nyní se Jiftách dověděl, co chtěl zjistit. Měla sice toho mladého muže, svého zachránce, upřímně ráda, ale nebyl ji ničím víc než druhem při hře. Ale jeho, otce, milovala. Udělá to, co rozhodne on, půjde do Ammonu, když ji tam pošle, z lásky k němu. A když tam zapomene na Hospodina, na něho, Jiftácha nezapomene.

	S předstíranou veselostí poznamenal, že sem přece přišli proto, aby mu Jáala zahrála na novou lyru. Že by si rád ještě jednou poslechl tu píseň, kterou zpívala, když ho učinili soudcem. Jáala s radostným uzarděním odpověděla, že neví, zda si vzpomene na stejná slova, ale že jistě najde podobná. A zpívala: „Všechnu sílu Jiftáchovi, soudci Jiftáchovi. Je s námi Hospodinova milost, neboť on povznesl mladého muže nad staré. Oheň Hospodinův srší z Jiftáchových očí, když on srší hněvem. Požehnání Hospodinovo vyzařuje z jeho tváře, když žehná. Všechnu sílu Jiftáchovi, mému panu soudci! Jeho jméno je: Hospodin otevírá cestu. A já volám lesem a přes všechny výšiny: Jiftách! Hospodin otevírá cestu!“ Když si Jiftách plně uvědomil slova písně, byl zmaten. Jáala si ve své bezelstnosti uvědomovala lépe než on zdroj jeho síly a jeho úspěchu. Milovala v něm požehnaného. Neoddělovala ho od Hospodina. Když říkala Jiftách, říkala Hospodin. A on, otec této zvěstovatelky, této prorokyně, se chystá Hospodina zradit! Neboť nyní si bolestně ujasnil, že to, oč usiluje, je splynutí Galádu s Hospodinovými nepřáteli. Uzavře-li smlouvu s Ammonem, zanikne Galád uprostřed cizinců; Hospodin bude jedním z mnoha bohů a on, Jiftách, jedním z rozličných Hebrejců ve východním Jordánsku, ale ne už Izraelcem. Silpa a její nejbližší dostanou zapravdu, že ho obvinili; bude mužem, který zradil svůj rod, svůj lid, svého boha.

	Dívka zatím dozpívala. „Když tím posloužím svému otci, půjdu-li do Ammonu,“ řekla rozhodně, radostně i vážně, „budu šťastna. Bez svého otce nejsem nic. Jestliže se mnou ve svých plánech počítá, patřím cele k němu.“

	Její pokorná víra ho uvedla do ještě většího zmatku. Nemůže se jí vzdát. Vzdal by se Hospodinova požehnání, kdyby se jí vzdal. Povede s králem Nachašem válku.

	Ale nedokázal se přimět, aby se vzdal své východní říše. Řekl váhavě: „Ještě není nic rozhodnuto, milá Jáalo.“ Ammonitské vyslance propustil s přátelským, ale nejasným poselstvím. Znělo: „Tak praví Jiftách, ochránce východního Bázanu, Nachašovi, velikému králi ammonitskému, svému příteli: Jsem dalek toho říci ti ne. Ale dopřej mi ještě čas, než ti pošlu svůj souhlas a dceru. Musím svého boha zahrnout sladkými slovy, aby se uklidnil a upokojil a aby jeho hněv nedopadl na mne a na celou zemi na východě.“

	Vůdce poselstva Jiftácha pozorně vyslechl, dlouho uvažoval, poděkoval důstojnými slovy a políbil mu vous. Zdál se spokojen. Poselstvo se pak obrátilo na jih, zpátky k Rabatu.

	Jenže za tři dny dostal Jiftách zprávu, že vyslanci změnili směr cesty a obrátili se opět na sever směrem na Edrei, hlavní město Bázanu.
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	Když se velekněz Abijam dověděl o poselstvu krále Nachaše, jeho podezření vůči Jiftáchovi vzrostlo. Kdo mohl vědět, jakými dalšími ústupky zamýšlí tento obojetník vykoupit na Ammonových synech prodloužení mírového stavu? Starý kněz byl rozhodnut nestrpět druhou takovou zradu na Hospodinovi. Bude nutno vést válku, a jestliže Ammon získá mocné spojence, pak bude nucen hledat pomoc i Jiftách.

	Skutečnou pomoc mohl ovšem poskytnout jen západní Izrael, kmen Efraim, a každému synu Galádu bylo proti mysli volat na pomoc Efraim. Když byl totiž Efraim v nouzi, nechal ho bratrský kmen Galád na holičkách; Efraimci pak dobyli velikého vítězství bez Galádu a nezapomněli na to. Ale Jiftách nesmí Ammonovi odstoupit ještě další území. Musí přemoci svou hrdost a odhodlat se k prosebné pouti za Jordán. A musí to učinit včas, brzy, hned. Musí získat podporu Efraimu ještě před zimou.

	Jenže kněz nemohl Jiftácha napomenout a varovat. Jiftách nebyl v Masfě, zanedbával soudcovský úřad, který si tak zpupně vynutil, zůstával na svém severu, vzdaloval se knězových rad. Kněz mu poslal důtklivý vzkaz, vyjmenoval spoustu záležitostí, které vyžadují přítomnost soudce v Masfě. Jiftách odpověděl vyhýbavě a zůstal na severu.

	Protože nepřišel, rozhodl se Abijam, že půjde on za ním. Cesta byla namáhavá, a bylo ponižující, že velekněz musí běhat za takovým domýšlivcem. Ale Abijam byl nucen to podstoupit.

	Jiftácha rozladilo, když se doslechl, že se kněz k němu vypravil. Stále ještě se zanášel myšlenkou, že uzavře s Ammonem smlouvu. V duchu ovšem věděl, že to neudělá; neodhodlá se k tomu, aby vydal Jáalu. Nadto Hospodin a celý Galád chtěli válku a chtěl ji v skrytu duše i on sám. Přitom bylo i jemu jasné, že bez spojenců nemůže zvítězit. Bude se muset obrátit na pomoc na západní Izrael, na Efraim. Všechno se v něm proti tomu bouřilo. A teď přijde kněz a bude ho ve jménu Hospodina a prostého rozumu zapřísahat, aby se před Efraimem pokořil. Jiftách zatvrdil své srdce už předem.

	Kněz přišel. Stál před Jiftáchem opíraje se o hůl, slabý, vetchý, směšně veliká hlava seděla na drobném těle; ale pod hustým, srostlým obočím zářily nezkrotně a mocně jeho energické oči.

	Abijam pravil: „Stánek Hospodinův a stolec soudcův stojí v Masfě blízko sebe, ale soudce tam celé měsíce není.“ Jiftách odpověděl: „Což jsi neodepřel mé hlavě svátý olej? Nedosadil mě na soudcovský stolec velekněz, učinil jsem to já sám. Přenech tedy mně starost o to, co je mou soudcovskou povinností. “

	Abijam usedl na rohož. „Nepřišel jsem, abych se s tebou přel, můj synu Jiftáchu,“ řekl. „Přišel jsem, abych uspíšil hodinu, kdy mi Hospodin dovolí pomazat tě olejem. Toužebně čekávám na jaro, na válku, na tvé vítězství nad Ammonem."

	Jiftách odpověděl odmítavě: „Je věcí vojevůdce, aby stanovil vhodný čas pro válku. Nejsem povinen skládat ti účty. Ale vidím tvé obavy, ctím tvé stáří, vysvětlím ti svůj plán. Ammon je silný, má pomoc Moábu a na jaře bude mít i pomoc Bázanu. Nechci vést tak nerovnou válku. Hodlám posílit svou moc zde na severu tak, aby král Nachaš považoval napřesrok za rozumnější prodloužit příměří.“

	„Bylo mi řečeno,“ odpověděl Abijam prudce, „že s ním už nyní kuješ pikle. Chceš mu vydat další galádské území? Stále ještě nechápeš, že s Ammonem nesmíme uzavřít žádnou smlouvu? Do země Ammon zasahuje všude poušť, její mužové jsou jen hosty v obdělávané zemi, jejich domovem zůstává poušť. Touží po onom nepořádku, který nazývají svobodou. Nám však Hospodin určil, abychom se usadili, seli a setrvávali na místě. Nesmíme se spojovat s těmi, co nás chtějí vtáhnout zpět do pouště. Musíme vytyčit vůči Ammonu přesné hranice. Již příliš mnozí dopustili, aby se do jejich srdce vplížil falešný bůh Milkom. Obávám se, že ty sám jsi ho nikdy nadobro nevyrval ze své hrudi. Nevidíš, že oslabíš Galád zevnitř, když se budeš dál domlouvat s Ammonem? Hospodin je žárlivý bůh, nebude už tomu dlouho nečinně přihlížet. Vyžeň konečně Milkoma za hranice! Veď válku proti Ammonovi! Hospodin to chce!“

	Jiftách se díval na muže, který říkal tato slova, a všechno na něm ho dráždilo, žalostná postava, velká hlava, nezkrotné oči, vemlouvavý, panovačný hlas. Knězova panovačnost jen zvyšovala panovačnost Jiftáchovu. Se zlobným posměchem odpověděl: „Že to chce Hospodin? Ty to chceš!“

	Stařec namáhavě vstal. Chystal se vyhlásit své poselství. Jiftách to poznal a vnitřně se obrnil. Bez nejmenšího soucitu si představoval to ubohé tělo, skryté pod hojnými, objemnými pokrývkami. Co si dokáže vymyslet sebevětší hlava, i když oči v ní hledí tak moudře a velitelsky, když sedí na tak žalostném trupu?

	A tu už Abijam spustil: „Víš, co musíš učinit, ale ty to nechceš vědět. Proto ti to povím jasnými slovy. Protože se necítíš proti Ammonovi dost silný, vyhledej si vhodného spojence. Přejdi Jordán. Jdi do Sílo, hlavního města Efraimu. Žádej o pomoc.“

	Stařec mluvil tak věcně, že i Jiftách musel odpovědět klidně. Hledal odpověď, která by zněla prostě, a přece by kněze hluboce ranila. „Jestliže Hospodin přikazuje válku,“ řekl, „pak nesmí vést šiky efraimský vojevůdce, nýbrž já. Já sám. A protože si to přeješ, chci být ústupný. Jestliže mi Efraim nabídne pomoc, neodmítnu ji. Tobě kvůli, starče.“

	To byl ovšem čirý výsměch. „Jiftáchu, Jiftáchu!“ napomenul ho Abijam. „Uvaž, kdybys byl ty Tachanem, efraimským vojevůdcem, nabídl bys nevyžádanou pomoc kmeni, který tě v rozhodném okamžiku nechal na holičkách?“ Jiftách s velikou hrdostí zalhal: „Vojevůdce Tachan to asi neudělá, je velice povýšený. Já, Jiftách, jsem hrdý. A já bych to udělal.“ Kněz, bezmocný vůči takové opovážlivosti, ho zapřísahal podruhé, tiše, vřele: „Jiftáchu, jdi do Sílo, získej si tam pomoc!“

	Nyní však Jitáchův hněv propukl naplno. „Nikdy, nikdy, nikdy!“ zvolal. Abijam řekl nesmírně znaven: „Protože nechceš přemoci svou hrdost, půjdu do Sílo já a poprosím velekněze Efraimu, aby nám pomohl."

	Jiftách řekl: „To ti nemohu zakázat. Ale zakazuji ti, abys mluvil mým jménem. A měj na paměti, že válka nebude. Válku nechce ani král Nachaš, ani já. A docela určitě nechci vést válku ve spolku s Efraimem.“

	Kněz se obrátil k odchodu. Obávám se, Jiftáchu," řekl, „že jsi vyčerpal Hospodinovu trpělivost.“

	Jiftách byl sám se sebou spokojen, byl v právu. Takový Jiftách nebude přece u Efraima škemrat. Takový Jiftách si nenechá poroučet od kněze. Pokud ho kdy někdo spoutá řetězem, bude to on sám.
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	Do Jiftáchova města Afeku přišel mašal, zpěvák, jeden z oněch mašalim, kteří v příznivém ročním období putovali krajem. Zpěváci pocházeli téměř vesměs ze západního břehu Jordánu a většinou z kmene Efraim. Efraimci si velice zakládali na tom, že z nich vzešli nejvěhlasnější hrdinové Izraele, Jozue a Debora; rádi si dobírali lenivé, zbabělé, selsky omezené muže Galádu, kteří zůstali doma, když bylo ve válce nejhůř. Galádští to Efraimcům opláceli tím, že se posmívali jejich nafoukanosti. Především byla terčem jejich posměchu spousta vznešených jmen, která si efraimští otcové rodin s oblibou dávali; připojovali za otcovo jméno i jméno dědovo, dále jméno rodu, okresu i kmene, a tak byl každý Abiel synem Bekerovým, Afiovým a Abiezerovým. Ale zpěváci, mašalim, byli oblíbeni i na východ od Jordánu, a zejména tento zpěvák, jménem Jázar, byl pokládán za jednoho z nejlepších. Muži města Afeku mu odpouštěli i to, že pochází z kmene Efraim.

	Jázar zpíval ve všech sedmi Jiftáchových městech. Zpívalo činech Hospodina a jeho hrdinů v dobách dávných i nedávných. Posluchači mysleli na válku, kterou na jaře povedou, písně jim rozpalovaly krev. Ve městě Golanu slyšel zpěváka Par. Par byl přesvědčen, že tyto písně nadchnou i Jiftácha a jeho lidi. Přiměl Jázara, aby Jiftácha navštívil.

	Jiftáchovi lidé se zaradovali. Jáala zářila. Jiftách sám uvítal Jázara se smíšenými pocity. Měl rád pěvce, jejich válečné písně se mu líbily, ale nyní to bylo pro něho nemilé připomenutí, že k němu přichází tento muž z Efraimu. Když Jázar bezelstně vysvětloval, že ho k cestě do země Tob vyzval náčelník Par, zarazilo to Jiftácha tím víc. Zřejmě i jeho blízký přítel pokládal za samozřejmé, že Jiftách povede válku ve spolku s Efraimem. Trochu posměšně se Jiftách zpěváka zeptal na jeho rodové a kmenové jméno a s úšklebkem se podivil, že Jázar má pouze čtyři jména; se zlomyslnou žertovností se vyptával, jak se daří efraimskému vojevůdci Tachanovi. Zpěvák, starší člověk, nebyl tímto posměchem nijak dotčen a ochotně na všechno odpovídal. Jiftách se mrzel sám na sebe a pozval, jak se slušelo, zpěváka k hostině.

	Po jídle Jázar zazpíval.

	Byli shromážděni v horském údolí, kolem dokola byly hustě zarostlé kopce, žlutý půlměsíc plul po temné obloze; kdo měl dobré oči, mohl uvidět v dálce třpytící se vrchol Chermonu. Dvacet až třicet lidí sedělo kolem Jázara a ten zpola zpěvem, zpola vyprávěním líčil činy, jež vykonal Hospodin k záchraně předků i současníků. Byl jejich vůdcem v poušti, tu v podobě ohnivého sloupu, tu ve tvaru bouřkového mračna. Vlídně k nim promluvil, někdy však též, když byl nespokojen, blýskal a hřměl. Také si z nich někdy tropil žerty a škádlil je. Vodil je sem a tam, po mnohých Cestách, například do Egypta, kde zakladatele kmene Josefa velice povýšil. Potom však připustil, aby je faraón zotročil, ale pak se nad nimi opět slitoval a vyvedl je z té zlé země. Egypťané je pronásledovali, ale Hospodin, libující si ve velkolepých žertech, rozdělil před Izraelity moře, a nad Egypťany, kteří je pronásledovali, je opět zavřel, takže utonuli i s lidmi, koňmi a vozy.

	Potom bůh rozhodl, že své milé Izraelity natrvalo usadí. Pro tento účel vybral Jordánsko, zaslíbil jim je a poručil jim, aby tam vpadli. Ale tam se jim, kteří byli téměř beze zbraní, postavil na odpor národ Amorejců, obři na koních a vozech se železnými zbraněmi, mužové, kteří až dosud zničili všechno, co se jim postavilo do cesty. Velkolepými slovy opěvoval Jázar sílu těchto Amorejců a moc jejich krále Seona, a jak tento král přemohl celý Moáb a Ammon. Ale co byla králi Seonovi platná všechna tato moc, když ho pak napadly dítky Izraele a jejich bůh? Pěvec zpíval: „Tu však jsme přišli my, synové Hospodinovi, a co nyní zbylo z krále Seona? Ať jde, komu se zachce, do jeho hlavního města Chesbonu a ať se přesvědčí, co z něho zbylo! Plameny vyšlehly z města Chesbonu a pohltily široko daleko vůkol osady krále Seona a pozřely jeho města. Zničili jsme je tak, že už je nikdo nedokázal znovu postavit, a zpustošili jsme celou zemi a sežehli ohněm všechny domy a pole.“ Byly to nezkrotné verše, které Jázar zpíval, planul v nich žár ohnivého boha Hospodina, který vede své do bitvy a vhání hrůzu do kostí nepřátel.

	Muži těžce oddechovali, když takto zpíval, v duchu si zkoušeli zbraně, napínali luky, brousili meče; ženy snili o tom, jak budou samy rozněcovat muže písněmi. Ale Jiftách si vzpomněl na město Elealeh, jež tenkrát Galádští postavili místo zbořeného Chesbonu a které král Nachaš nyní zpustošil právě tak jako kdysi Izraelité město Chesbon. Nicméně Nachaš jemu, Jiftáchovi, dobyté město na usmířenou vrátil, jako Hebrejec Hebrejci; má Jiftách bojovat proti takovému králi?

	Starý pěvec poznal, že Jiftách je zadumán a není tak uchvácen jako ostatní. Rozhodl se zazpívat nezkrotnější píseň. Existovalo hodně takových písní, třeba ta o Lamechově krvavé pomstě, nebo píseň o nikdy nekončící válce s potměšilými Amalechity. Ale nejpůsobivější a nejproslulejší, jaká kdy byla, pokud sahala lidská paměť, zpívána v jordánských zemích, to byla píseň oslavující velké vítězství, jež bylo vybojováno za soudkyně Debory. Toto vítězství bylo ovšem vybojováno ve válce, ve které nechal Galád ostatní kmeny na holičkách; nebylo dozajista vhodné připomínat to galádským mužům a Jázar také až dosud tuto píseň zde na východ od Jordánu nezpíval. Ale Jiftách si ho dobíral pro jeho efraimský původ, Jiftácha očekávala válka, v níž bude odkázán na pomoc Efraimu, a při tom si tu sedí a Jázarův zpěv ho vůbec nevzrušuje. To zpěváka popudilo. Však ho až dosud stálo nemalé přemáhání, že byl nucen potlačit Debořinu píseň ve svém srdci; teď tedy alespoň uvidíme, zda tento soudce v Galádu zůstane tak nepřístupný a nevšímavý i k Jázarově nejlepší písni!

	Jázar hmátl do strun a spustil Debořinu píseň.

	Zpíval nejprve o útlaku Izraele od kananejských králů. Tehdy ustala v Izraeli veškerá práce a činnost, rolníci neseli a nesklízeli, nikdo si netroufal vydat se po Veliké cestě a každý se jen plížil po postranních stezkách. Čtyřicet tisíc bojeschopných mužů bylo v Izraeli, ale nikde se neukázal štít ani kopí. Místo toho dřepěli adirové nečinně na pokrývkách, chodili po tlustých kobercích, jezdili na bílých oslicích a jejich srdce byla zachvácena zsinalým strachem.

	„Tu však povstala Debora, soudkyně, matka v Izraeli. Ustanovila vojevůdcem Baráka a rozeslala posly po celé zemi. Troubily polnice na tržištích, beranní rohy u studní a napajedel. A mužové izraelští uslyšeli výzvu a sáhli k oštěpům. Táhli z hor, jezdci, vojáci s těžkými i lehkými zbraněmi, knížata, vůdcové rodů a rolníci. Rozlili se do údolí z Efraimu, z Benjaminu, z Machiru i z Neftalímu. Ale v rodech Rubenových uvažovali tak i onak a zůstali mezi ohradami a raději naslouchali bečení stád. A Galád nečinně dřepěl na svém břehu Jordánu a těžkopádně uvažoval a nemohl se rozhodnout.

	I přišli králové kananejští a bojovali u Tanachu a při vodách Magedu. Žádné stříbro však neukořistili, žádné otroky. I přišel Hospodin. Mocně od Seiru vyšel, země se třásla, obloha se kymácela, z mraků se řinuly proudy vod a hory se zmítaly před tváří Hospodinovou. Bylo jitro, ještě bledly hvězdy, a i bledé hvězdy bojovaly proti Kanaánu. Potok Cison se rozvodnil a bojoval proti Kanaánu a strhával a topil Kananejské. Až Kanaán utonul. A všude zněl dupot a dusot kopyt prchajících ořů a ržáli, ržáli koně bez jezdců.

	I prchal kananejský vojevůdce Zizara, musel utíkat pěšky, a přišel do stanu kočujících Cinejců a ukryl se ve stanu jedné z žen. Požehnána buď Jáel, požehnána buď mezi ženami. Zizara žádal vody, dala mu mléko, husté, tučné mléko v koflíku knížecím. ,Ulehni,’ pravila, ,odpočiň si, neměj strach.’ A on ulehl. Její ruka pak sáhla po hřebu od stanu, po hřebu a kladivu, a vrazila hřeb do Zizarovy hlavy a roztříštila ji, rozbila a provrtala mu spánky. Ležel u jejích nohou; kde ulehl k odpočinku, tam ležel zabit.

	Vyhlíží oknem Zizarova matka, dívá se mřížovým. ,Proč se tak dlouho nevrací jeho vůz? Proč neslyšíme kopyta jeho spřežení?’ Nejmoudřejší z jejích služebnic ji utěšuje: ,Musí dělit kořist, tak je bohatá. Děvečku jednu, děvečky dvě na každého muže, roucha nádherná barev rozličných pro Zizaru, šátky vzácné, krumplované, dva i tři na hrdlo naší paní.’ Tak nechť zhynou všichni tvoji nepřátelé, Hospodine.“ Muži i ženy naslouchali. Pálila je hanba, že Galád zůstal zbaběle na místě, ale hanbu odplavil nadšený obdiv ke krvavé velikosti Hospodinově. Nevydrželi zůstat sedět, vyskakovali, uchvacoval je ten opojný vír zápasu a zabíjení. Odříkávali a zpívali spolu verše, v nichž pěvec líčil všechnu tu hrůzu a velkolepost, vyráželi spolu s ním slova, z nichž bylo slyšet cval a ržání zděšeně prchajících koní: „Daharót daharót abiráv.“

	Naslouchal Jemin. Nyní dvojnásob šťasten z těsné blízkosti obou bytostí, jež nejvíc miloval, Jiftácha a Jáaly, předem okoušel rozkoše nadcházejících bojů. V duchu udílel svému oddílu rozkazy Jiftáchovým drsným hlasem, útočil na svém válečném voze a vystrkoval bradu kupředu jako Jiftách.

	Naslouchala Ketura. Ani ona nemohla odolat kouzlu písně, i když tušila, že tyto verše odtrhávají Jiftácha od ní do ohavné války proti Milkomovi. Proti své vůli vychutnávala i ona celou tu blaženou zběsilost bitvy.

	Naslouchala Jáala. Píseň k oslavě Debory se jí proměnila ve chvalozpěv na jejího otce. Otcův obraz, jak sedí na soudcovském stolci, jak svrchovaně vládne nad svou pustinou, jak pobíhají nepřátelé v bitvě, a obraz boha, jenž ve vítězoslavném hřmění a rachotu vlévá děs do srdcí nepřátelských vojáků a šílenou hrůzu do mohutných koňských těl, se jí spojily v jediný oslňující celek. Píseň ji vzrušovala, strhovala, uchvacovala. Jáala zpívala, křičela, tančila, dupala, byla bez sebe.

	Opojení se zmocnilo i ostatních. Byli najednou nabis, posedlí, hulákali, tančili. Nakonec jeden zvolal pronikavě: „Nechceme se dál povalovat v horách! Chceme bojovat proti Ammonovi! Veď nás proti Ammonovi, Jiftáchu!“ Druhý se k jeho zvolání přidal, všichni se přidali, i ženy a děti, a louka i okolní lesy se ozývaly nadšeným voláním: „Veď nás proti Ammonovi, Jiftáchu!“ Les ožil, ptáci se rozkřičeli, zvěř probuzená ze spánku se přidala, celá země Tob volala: „Veď nás proti Ammonovi, Jiftáchu!"

	Jiftách se zprvu kouzlu písně bránil. Nechtěl se nechat obelstít pěknými verši, tím spíš ne takovými, jež oslavovaly Efraim, nechtěl dovolit, aby jeho dobrý rozum utonul ve válečnickém opojení. Ale viděl své dítě, svou Jáalu, viděl, jak do ní vstoupil Hospodin, byla posedlá bohem, to z ní vykřikoval sám bůh. Zmocnila se ho divoká, překypující něha, splynul se svou dcerou, byl s ní zajedno. Zpěvák přednášel a zpíval, jak Jáel zabije Zizaru stanovým hřebem. Jáel a Jáala, divoká koza a gazela, to byly bytosti velice podobné. Jméno Jáala bylo jemnější, znělo líbezněji, ale obě byla stejného druhu. Jiftách cítil, jak v něm chladný rozum roztává, jak v něm začínají jiskřit matoucí představy. Jsou Jáala a Jáel totéž? Polekal se. Mohla by Jáala vbít svému Mešovi do spánků stanový hřeb?

	Pěvec zpíval dál, zpíval o jiných věcech. Zmatené představy zmizely, a nyní se i Jiftách cele oddal divoké rozkoši z písně. Hluboce vyciťoval celou tu triumfálnost bitvy, sám zasazoval rány jako Gedeon, mlatec a bijec. Uslyšel mocný hlas Hospodinův, jenž na něho zavolal: ,Udeř! Udeř! Žehnám tvému meči.’

	„Veď nás proti Ammonovi, Jiftáchu! “ burácelo k němu volání. Stál uprostřed toho povyku téměř bláhové se usmívaje, s hlavou vystrčenou kupředu, s pootevřenými ústy, takže bylo vidět jeho oslnivě bílé zuby. V jeho nitru to volalo: ,Jak pravíte, jak pravíte, chci to.’ Byl v poslední době velice sám, sám se svými pochybnostmi a nejistotami, uvědomoval si chlad této samoty; nyní byl zajedno se svým vojskem a se svým kmenem. Cítil vděčnost a obdiv ke zpěvákovi, který vyslovil, čím Jiftáchovi přetékalo srdce.

	Ale v noci se mu vrátil rozum a nevíra. Ještě měl možnost svobodně se rozhodnout, nechtěl se o tohle připravit. Což se má i on přidat k nestoudnému výsměchu, jímž ho zahrnul zpěvák, muž z Efraimu? Lyra a stará píseň nepřipraví přece Jiftácha o rozum. ,Což nejsme všichni Hebrejci?’ uslyšel chytrý, přívětivý hlas krále Nachaše, a Jiftách s ním cítil bratrské spříznění, daleko větší než s rodnými bratry. Ale pak se znovu rozezvučely verše písně a pokřik mužů: Veď nás proti Ammonovi, Jiftáchu! Nemohl spát. Chvílemi v něm zněly ty verše i pokřik, chvílemi odměřená, břitká řeč rozumu.

	Nazítří ráno daroval pěvci Jázarovi krásný pohár a vzácnou pokrývku a pravil mu: „Nyní se však rychle kliď z mého domu, ty, který jsi opěvoval hanbu mého kmene. Jsi velký pěvec, tvoje píseň mě vzrušila. Ale budu-li se ještě dlouho dívat na tvou tvář, pak tě udeřím přes ústa, až ti vous zrudne tvou vlastní krví.“
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	Abijam ležel na své rohoži v temném, zatuchle chladném stánku Hospodinově, byl churav, vyčerpán trampotami cesty a s nechutí se podvoloval Samgarově polekané péči.

	Znovu a znovu se zamýšlel nad výsledkem své cesty. Byl připraven na, odpor, ale nenadál se, že Jiftách bude tak troufale trvat na hříšné smlouvě s Ammonem. Teprve Jiftáchova rouhavá slova mu nenadále vnukla plán vydat se sám na cestu do Efraimu a požádat tam o pomoc.

	Čím déle o tom přemýšlel, tím trpčí mu připadala ta prosebná cesta. Žadonit o pomoc kněze v Sílo, pyšného Eleada, úhlavního odpůrce! Neboť kněží v Silo a s nimi bohužel i celý západní Izraelsi tropili posměch z Abijamovy svatyně. Neuznávali Hospodinův stánek zde v Masfě; chlubili se, že oni vlastní pravou archu Hospodinovu, která provázela dítky izraelské ve stepi a v poušti. Jenže ta schránka v Sílo byla falešná; pravá archa úmluvy Josefova kmene stála zde v Abijamově stánku. A strážce této archy měl nyní putovat do Sílo!

	Čas kvapil. Abijam se musel vydat okamžitě na cestu do Sílo. Pokud chtěl zabránit, aby Jiftách neobnovil onu záludnou smlouvu s Ammonem, musel mu ještě před zimou zabezpečit pomoc Efraiihu. Ale Abijam si uvědomoval, že není schopen podstoupit další namáhavou cestu. Musí tento choulostivý úkol svěřit nějakému poslovi. Kde je vhodný posel, muž s náležitou vážností a jemu bezmezné oddaný? Abijam si vybral bývalého soudce, syna soudce Galáda, učeného, prostoduchého, ve víře pevného Samgar a.

	Vložil mu do úst přesná slova poselství. Uložil mu, aby veleknězi v Sílo vylíčil všechny těžkosti Galádu, ale aby ho nežádal o pomoc. Toto vlastní poselství, prosbu o vyslání bojeschopných mužů, chtěl Abijam přednést sám. Vzal hliněnou desku a psal. Psal jako kněz knězi, vyložil bez vytáček nesnáze vyplývající z Jiftáchovi svéhlavé povahy a žádal velice moudrého pána a bratra v Sílo o radu a pomoc. Starou rukou zvolna vyrýval znaky do destičky, pak přečetl, co napsal, povzdechl si, třesoucími se prsty hliněnou destičku stočil do válce a zapečetil ji.

	Samgar se vydal na cestu. Jel na bílé oslici a provázel ho jeden sloužící. Přebrodil Jordán, dojel do Sílo a zůstal tam tři dny. Abijam mu nařídil, aby si pospíšil. Samgar se také brzy do Masfy vrátil, pln hlubokých dojmů z toho, co viděl, a odevzdal Abijamovi zapečetěné poselství velekněze Eleada.

	Abijam, který nechtěl dát najevo svou nedočkavost i obavy z Eleadovy odpovědi, musel si nejprve vyslechnout Samgarovu obšírnou zprávu. Nekonečné bylo jeho vyprávění o spoustě popsaných desek a svitků, jež vlastnili kněží v Sílo, o jejich podivuhodně bohatých vědomostech o všem, co se událo v dějinách jejich předků a prapředků. Když to Samgar všechno vypověděl, začal dopodrobna vykládat, co si myslí o veleknězi Eleadovi. Že je to muž bystrého úsudku a velice učený, že prý mu kladl velice rozumné otázky; ale pokud Samgar pochopil jeho až příliš vybraná slova, nedostává se mu oné opravdové, vrcholné zbožnosti a pokory před Hospodinem.

	Samgar se konečně vypovídal a Abijam zůstal sám. Netrpělivě se pustil do nelehkého úkolu rozvinout válec. Četl. Elead vyjadřoval soucitné porozumění pro nesnáze, které jeho pánovi a bratrovi v Masfě působí nezkrotné počínání pana soudce Jiftácha. Přesto, soudil, bylo by zřejmě lepší, kdyby účast Efraimu na galádské válce projednali nikoli kněží, nýbrž vojevůdci, tedy Tachan a Jiftách. Elead vyslovil názor, že když se Jiftách obrátí s patřičnou naléhavostí na vojevůdce Tachana, přijde mu Tachan na pomoc s početným vojskem. Kdyby k takové dohodě nedošlo, že by pak on, Elead, mohl přislíbit vyslání nanejvýš několika setnin, a i to jen pro případ, že by Ammononité opravdu vážně ohrožovali Masfu.

	' Abijam upřeně zíral na destičku. Zlobně se zasmál. Ti v Sílo mají pěknou hlínu a pěkná pisátka, psát umějí. Ale co napsali, je ničemnost. Několik setnin! Jak by mohl on tak ubohým, neurčitým slibem vyvrátit Jiftáchovi námitky proti válce! Opět se nadarmo pokořil. Hněval se sám na sebe, na Sílo, na jeho velekněze. Tropil si z něho laciné a zlobné posměšky. Kdekdo se Efraimcům vysmíval pro jejich podivnou výslovnost, neuměli vyslovit „š“, říkali místo toho „s“, šišlali. Abijam si znovu přečetl Eleadovo poselství, tentokrát nahlas, s efraimskou výslovností, místo „š“ říkal všude „s“ a náramně se bavil. „Ani jméno vlastního města neumí tento Elead vyslovit. „Sílo, Sílo,“ opakoval si Abijam škodolibě, se vznešeným šišláním: „Pan velekněz v Sílo.“

	Ale když si Eleadovo poselství znovu v klidu promyslel, zazněly mu jeho souhlasné tóny silněji než odmítavé. Nebylo mu to mnoho, co Efraim sliboval, ale bylo to po dlouhé době první přátelské poselství, které přišlo ze západního Izraele. Bylo to znamení. Hospodin obměkčil srdce domýšlivých Efraimců, Hospodin chce válku. On, Hospodinův kněz, má nyní právo přimět zarputilého vojevůdce k válce.

	Abijam ožil. Předností, které byly dány tomu druhému, tělesné síly a vojenské zdatnosti, mu s léty ubylo; dar, jímž Hospodin obdařil jeho, neobyčejná zchytralost, zůstával nedotčen. V nouzi, do níž přivedlo galáský lid a celý Izrael Jiftáchovo obojaké chování, byl tento jeho dar dvojnásob požehnaný. S vášnivým úsilím začal vymýšlet úklad, který by přivodil nenapravitelnou roztržku mezi Galádem a Ammonem. Abijam počítal, zvažoval, uznával i zavrhoval. Protože byl mistrem piklů a úskoků, zosnoval záhy smělý, důmyslný plán.
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	Na pahorku města Chesbonu přebývali od nepaměti bohové. Ti nejstarší byli vyhnáni, přišli noví, a i ti se museli ubírat dál. Před sedmi pokoleními se na pahorku usídlil bůh Milkom. Synové Izraele zbořili jeho dům, když se zmocnili města. Ale potom dobyl pahorek král Nachaš a okamžitě tam začal svému bohu stavět nový příbytek. Byla to svatyně, kterou Nachaš zabezpečil slavnostní smlouvou s Jiftáchem. Byla to prostá stavba. V nekrytém středním nádvoří stála bronzová socha v podobě býka; byla opatřena dvojími dveřmi, aby uvnitř bylo možno zapálit oheň. Král Nachaš zasvětil osobně tento dům slavnostní zápalnou obětí a svěřil jej péči tří kněží.

	Při této oběti nebyl přítomen žádný Izraelec a od té doby už uplynulo několik měsíců. Najednou se rozšířila zpráva, že tenkrát nebylo obětováno zvíře, nýbrž člověk, izraelské dítě. Bylo dokonce uváděno i jeho jméno; byl to prý chlapec Ben Chajil, jeden z hochů, které Nachaš při dobytí Elealehu zajal a odvedl do svého hlavního města.

	Galádští v okolí Chesbonu byli pobouřeni. Od stvoření slunce a měsíce byly sice bohům, kteří postupně na chesbonské výšině přebývali, přinášeny vzácné zápalné oběti, ba i oběti lidské, ale jen v dobách nouze anebo po zvlášť významných vítězstvích. Král Nachaš přinesl takovou oběť bez zvláštního důvodu, udělal to z pouhé svévole, naschvál, jen aby potupil Galádské a jejich Hospodina.

	Galádští se rozhodli netrpět nadále ve své zemi nepřátelského boha, v jehož útrobách byl upálen chlapec Ben Chajil. Rozvážní připomínali, že Jiftách přísně zapověděl dotknout se svatyně, však to přece sám Ammonitům odpřisáhl. Horliví namítali, že přísaha je neplatná, neboť Nachaš svůj slib nedodržel. Tak prý usoudili i kněží v Masfě.

	Za jedné temné noci vnikl do svatyně zástup rozhněvaných mužů, zbil kněze, ostříhal jim brady, rozbořil zdi budovy, skácel bronzovou sochu boha a pokálel ji. Když vyšlo slunce, spatřili vyznavači Milkoma, přivolaní potupenými knězi, znesvěcení své svatyně. Všechno kol dokola bylo pomazáno výkaly, bůh Ammonu a jeho král byli strašlivě potupeni, Jiftáchova smlouva byla mrzce zhanobena.

	Když zpráva o tomto činu zastihla Jiftácha v jeho zemi Tob, zachvátil ho bezmezný vztek. Zbožní hlupáci zničili všechno, čeho on důmyslným vyjednáváním s králem Nachašem dosáhl. Vzniklo v něm trpké podezření. Okamžitě se přichystal k cestě do Masfy.

	Ketura se mu nikdy nepokoušela radit; tentokrát promluvila. „Vím,“ řekla, „že učiníš všechno, abys pomstil zločin na Milkomovi. Ale nesmiřuj se jen s bohem, smiř se i s králem Nachašem. Dej mu Jáalu. Dej mu ji okamžitě!"

	Jiftách věděl, že Ketura má pravdu. Po tomto zlotřilém kousku nebyla jiná možnost, jak zabránit válce. Ale i kdyby dokázal potlačit všechno, co se v něm vzpíralo proti spojení s Ammonem, vědomí zrady na vlastním národě, strach z hněvu svého válečného pána Hospodina, nebyl by nikdy schopen vydat Jáalu. Ať si Nachaš přináší oběti Milkomovi; on, Jiftách, nemůže obětovat bohu své dítě.

	Ketura nepostřehla jeho rozrušení. Byla si jista, že Jiftách vejde s Nachašem v příbuzenský svazek. Nikdy za všechna ta dlouhá léta mu nebyla tak vzdálena. Měl s ní soucit, dával jí jalové, neurčité sliby.

	Vydal se na rychlý pochod na jih, do Chesbonu. Zavolal si muže, kteří zničili svatyni, vyptával se jich. Byli to prostí lidé, cítili se být v právu. Ano, věděli o jeho zákazu, ale nebyl tento zákaz neplatný pro zločin, jehož se dopustil modloslužebnický král? Říkalo se prý dokonce i v Masfě, že nyní musí být Milkom na území Galádu vyhlazen.

	Jiftách pospíšil do Masfy, aby pohnal k zodpovědnosti Samgara. Před Cillou se na něho zuřivě obořil: „To ty jsi svedl galádské muže, aby nedbali mých rozkazů. Učinil jsi ze mne před ammonitským králem křivopřísežníka!“ Neméně udiven než chesbonští horlitelé Samgar odpověděl: „Ale Jiftáchu! Nachaš obětoval svému bohu izraelské dítě. Měl jsem těm lidem zakázat, aby pomstili Hospodina?“ Jiftách viděl, jak se Cilliny tenké rty stáhly k zlobnému úsměšku. Vykřikl: „Udělali jste to ve zlém úmyslu! Strhujete do záhuby celý Galád, jen abyste zničili, co já jsme vybudoval. Nestůj tu tak hloupě, ty krvavý blázne!“ zvolal a udeřil Samgara do tváře. Cilla hlasitě zaječela. Jiftách se od Samgara odvrátil. „Ani nevíš, co jsi způsobil,“ řekl.

	Do Masfy dorazilo Ammonovo poselstvo. Přineslo toto sdělení: „Tak praví Nachaš, ammonitský král, Jiftáchovi, křivopřísežnému soudci v Galádu. Proč jsi porušil dané slovo, nešťastníče? Prošli jsme snad společně mezi kusy obětovaného zvířete jen proto, aby potupil mě a mého boha?“ Vůdce poselstva měl však i druhý, tajný dopis, nikoli pro Jiftácha jako soudce, nýbrž pro Jiftácha osobně, a v něm stálo: „Mysli na návrh, který jsem ti předložil. Nesmýšlím nepřátelsky o bojovníku Jiftáchovi, můj návrh platí navzdory všemu dál. Dej mému vyslanci s sebou svou dceru, a bude mezi námi přátelství. Ne-li, sešle můj bůh Milkom strašlivou pomstu na tebe a na Galád.“

	Jiftácha toto poselství dojalo. Kdyby byl on na Nachašově místě, okamžitě by po drzém porušení smlouvy přepadl Galád a pobil by všechny muže usedlé v okolí Chesbonu. Byl králi vděčen, že se přemohl a znovu mu nabídl smlouvu. Ale přes všechno přátelství k chytrému a statečnému muži nemohl s ním vstoupit do příbuzenského svazku. Jáala byla nedílnou součástí jeho samého. Vydal by sám sebe a celý Galád cizímu bohu, kdyby vydal ji.

	Odpověděl králi: „Tak praví zarmoucený soudce v Galádu právem uraženému králi ammonitskému: Je mi líto, že někteří z mých lidí urazili tvého boha. Vydám ti tyto zločince svázané, abys s nimi po libosti naložil. Ale svou dceru ti nedám. Jsem srozuměn s tím, že na jaře pokryješ mou zemi válkou. Vím, že ty jsi tuto válku nechtěl. Věř mi, že ji nechci ani já. Jsou to bohové, můj a tvůj, kteří spolu chtějí zápolit.“
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	Jiftách vešel do Hospodinova stánku. „Nyní ji máš, tu svou válku, starý muži,“ pravil Abijamovi. „Když zničí Galád, bude to tvoje vina.“ Přes svůj hněv cítil k Abijamovi vzteklý obdiv. Knězi se podařilo donutit, jeho, Jiftácha, proti jeho vůli k válce; chesbonští mužové dodnes nevěděli, kdo je poštval proti Nachašovi, nevěděl ani Samgar, kdo ho řídí.

	Abijam odpověděl mírně: „Nikdy jsem neskrýval, že si přeji válku Hospodinovu proti Ammonovi.“ Otcovsky Jiftáchovi domlouval: „Zkoumej své nitro. Sám jsi v srdci šťasten, že potáhneš do boje.“„Mám chuť do války,“ odvětil Jiftách. „Odjakživa jsem do ní měl chuť, nezapírám to. Ale tuto válku povedu v rozporu se svým lepším přesvědčením a nikdy ti nezapomenu, že jsi mě k ní donutil. Nejsem tvým přítelem," uzavřel prostě a chmurně.

	„Také já jsem musel podstoupit nemálo, abych tuto válku přichystal,“ namítl Abijam. „Knězova hrdost je jiná než hrdost bojovníkova, ale není menší. Nebylo pro mne snadné obrátit se o pomoc na Efraim. Jsem starý muž, a Elead, kněz Efraimu, je dosud svěží a silný; a je přitom zpupný, a to zvláštním, nepozorovatelným a velice nenápadným způsobem. Ale promyslel jsem si, co jsi mi řekl o síle Ammonu a jeho spojenců, přemohl jsem se a požádal jsem pyšný Efraim o pomoc, jak jsem ti to slíbil v zemi Tob.“ Jiftách si ho nepřátelsky měřil a mlčel. Abijam pokračoval: „Neprosil jsem mamě. Ale Elead bude moci poslat přes Jordán jen část efraimského vojska; je knězem svého kmene, nikoli jeho náčelníkem. Přemoz se nyní i ty, Jiftáchu. Vydej se na cestu do města Sílo. Promluv si s vojevůdcem Tachanem.“

	Jiftách zamračeně odpověděl: „Nedráždi mě. Je to tvoje válka. Vést ji ovšem musím já, a vy jste mi to nijak neusnadnili." A začal starce obviňovat: „Zhanobili jste boha našich nepřátel ve velice nevhodné době, takže nyní máme proti sobě doopravdy brannou moc celého východu, včetně Bázanu. To jsi způsobil ty, starý muži, tou svou zbožnou mazaností.“ „Není to ani moje, ani tvoje válka,“ pravil Abijam, „je to válka Hospodinova. Stačí, když si promluvíš s vojevůdcem Tachanem, a budeš mít ve svém táboře víc izraelských bojovníků. Když se Ammon spojí s Bázanem, což se my nedokážeme přemoci a neskoncujeme se svou řevnivostí?"

	„Já se nepřemohu," odpověděl Jiftách suše.

	„Nebuď zatvrzelý, Jiftáchu," požádal ho kněz. „Přemoz svou ješitnost. Chceš mít samojediný zásluhu na každém vítězství. Tuto válku nemůžeš vést bez Hospodinova přispění."

	Jiftách opravdu chtěl za každé vítězství vděčit vlastní síle, vzdorovitě si to přiznal; bylo mu vhod, že má takovou povahu. Viděl sám sebe, jak leží na úbočí Chermonu, skryt za skaliskem, a jak tam nahoře na útesu se v jitřním jasu ostře rýsuje kozel s obrovskými rohy, akko, kozoroh. Byl zajedno s tím hrdým, svéhlavým zvířetem, kterého žádný vichr a mráz nedokázaly odehnat z jeho místa. On, Jiftách, si nenechá od starce vnutit, aby se vydal na cestu do Sílo. Řekl: „Je to moje starost, jak povedu válku. Nepotřebuji Tachanovu pomoc. Poradím si s Ammonem sám."

	Abijam odpověděl se zasmušilým posměchem: „Ještě nedávno, v zemi Tob, sis nebyl zdaleka tak jist." Znovu mu začal důtklivě domlouvat: „Vyrvi si ze srdce sny, které si kreslí tvá ješitnost. Snad jsem to byl já, kdo v tobě tyto sny vyvolal. Snad jsem neměl říkat, že bys mohl být vyvolen k tomu, abys vytvořil jednotný velký Izrael. Myslel jsem si, že mluvím s mužem, který je odhodlán vzít na sebe břímě těžkého božího příkazu. Ty však bažíš po okázalých činech a chceš slepit své království z východních zemí. Nechtěj to, Jiftáchu! Spolek mezi Ammonem a Galádem neobstojí. Neobstojí náhodné království. Hospodin, dělej co dělej, spojil Galád s ostatními izraelským kmeny, a nikoli s kmeny kočujícími ve východní poušti. Pochovej tyto opovážlivé vidiny! Nesnaž se založit Jiftáchovu říši! Jdi do Sílo! Veď válku za Hospodina a za Izrael.“

	Knězova slova měla jen ten následek, že Jiftáchovy sny zazářily ještě silněji a barvitěji. Stařec je žárlivý. Chce v něm oslabit důvěru ve vlastní sílu. O to ať se pokouší u jiných. On, Jiftách, uzavře spolek s Ammonem. Avšak pro Ammona nezradí Hospodina, nýbrž podrobí Ammon svému bohu. Lstí a odvahou učiní z Galádu vedoucí mocnost na východ od Jordánu. A pak se stane svrchovaným pánem nad východními panovníky a celá země od Damašku až k egyptskému moři bude slout Galád, říše Jiftáchova.

	Abijam řekl unaveně. „Vnímáš má slova pouze svým sluchem. “ Začal utěšovat sám sebe. „Válka ti otevře oči. Uvidíš Hospodina, jako ho uviděl tvůj otec. Zvítězíš. Ještě se dožiju toho, že budu moci pomazat i tebe.“

	Jiftách odpověděl vzdorovitě: „Nevedu tuto válku, abych se dal pomazat od tebe, velekněže.“

	Odešel.
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	Ale vzpomínce na tento rozhovor se nemohl ubránit. Jako když někdo proti své vůli naslouchá, jak kapky nočního deště ustavičně dopadají na střechu, tak slyšel vždy znovu knězova nabádavá slova: „Jdi do Sílo, promluv si s vojevůdcem Tachanem.“

	V duchu pokračoval v tomto sporu. Jestliže se zdráhá požádat Efraim o pomoc, není to z pošetilého sobectví, má k tomu pádné důvody. Tachan by určitě chtěl zasahovat do válečného plánu, a až bude vybojováno vítězství, vychloubavý, svárlivý Efraim by si na věčné časy osoboval nadvládu také na východ od Jordánu. Nikoli, žádnou pomoc od Efraimu!

	Se zběsilou horlivostí se Jiftách pustil do válečných příprav. Již nyní, na podzim, poslal k adirům poselství, aby se dostavili před Masfu hned na samém počátku jara, jakmile budou cesty schůdné. Stanovil již nyní tábořiště pro kmeny východního Izraele, pro Ruben, Gád a Manasse. Soustředil už nyní část svého vojska, aby chránila pohraniční území před případným překvapujícím vpádem krále Nachaše.

	Tyto oddíly svěřil Gadálovu vedení. Gadál se snažil ze všech sil, cítil se šťasten v tomto bojovém ovzduší, a znovu Jiftáchovi dával najevo svou někdejší příchylnost. „Je dobře, že tě máme,“ říkal neohrabaně.

	Obyvatelé Masfy už zapomněli, na svá zklamání z příměří, když viděli Jiftáchovy horečné přípravy. Uznávali, že Jiftách správně uvažoval, když odložil válečné tažení o rok, pojali ke svému vojevůdci novou důvěru a těšili se na jaro a na válku.

	I Samgar zapomněl na své podezření a na křivdu, které se na něm Jiftách dopustil. Stejně jako dřív ho něco táhlo k bratrovi, který se navzdory všemu zjevně stále ještě těšil Hospodinovu požehnání. Jiftách si všiml jeho proměny a řekl s dobromyslnou drsností: „Tak jste konečně se mnou spokojeni, ty, tvůj kněz a tvůj bůh? Nemysli už na to, že jsem ti musel trochu pocuchat vous. Když mě budeš na jaře s archou úmluvy doprovázet do války, měj oči otevřené a dívej se, jak bojuji v bitvě. Uvidíš nemálo, co si budeš moci zapsat na své destičky.“

	Když nastala zima, uchystal se Jiftách k návratu na svůj sever. Den před jeho odchodem mu obyvatelé Masfy uspořádali hostinu na rozloučenou. Všichni byli v dobré náladě a plni důvěry. Víno jim dodávalo odvahy.

	Gadál pravil: „Na jaře nám k západnímu Bazánu získáš navíc kus Ammonu a Moábu. Pak bude mnoho takových, kteří tě budou zdravit: ,Můj pane soudce v Izraeli!’“ Jiftách se na něho zamyšleně a trochu posměšně zadíval, chtěl něco říci, ale mlčel.

	Zato Jemin, který se naučil číst v tváři svého velitele, si připomněl ony plány, které jim Jiftách vyjevil, když ležel zraněn ve svém stanu. Otevřel ústa a pravil: „Proč by se měl soudce Jiftách spokojit s kousky Ammonu a Moábu? Proč by neměl překročit Jordán a dobýt tam měst, která Efraimci a Manasseovci museli nechat v rukou Kananejců?“ Ostatní s údivem mlčeli. To Jemina ještě povzbudilo, a tak vystrčil bradu dopředu jako Jiftách a pokračoval: „A pak tu bude skutečná říše izraelská, které bude vládnout veliký král, jako je říše babylonská, jíž vládne panovník čtyř světových stran.“

	To uvedlo všechny do rozpaků. Izrael si zakládal na tom, že jeho kmeny byly poslušný jen stařešinů a soudců, nikoli krále, pohrdali nesvobodnými, kteří se kořili králi. Samgar také Amorejce Jemina hned zpražil. Do nastalého ticha řekl svým tenkým hlasem přísně: „Žádný jednotlivec nesmí být v Izraeli králem, ty nevědomče. Králem v Izraeli je Hospodin."

	Do Masfy přišel zpěvák, jistý Jedidja; tu se na něho obrátil jeden, pak další a nakonec všichni se žádostí: „Zazpívej nám píseň o bodláku, Jedidjo.“ Byla to píseň, kterou znal každý zpěvák a s níž měl každý zpěvák úspěch. Jedidja se nedal dlouho prosit, spustil a zpíval:

	„Jednou se stromy rozhodli zvolit si krále. I pravily olivě: Kraluj nad námi; Ale oliva řekla: Mám se vzdát své dobré úrody, kterou si pochvalují bozi i lidé, a místo toho se zabývat záležitostmi stromů? I pravily stromy fíkovníku: Nuže, pojď ty a kraluj nad námi. Ale fíkovník pravil: Mám se vzdát své sladkosti a svých chutných plodů a místo toho se starat o záležitosti stromů? A stromy pravily vinné révě: Nuže, pojď ty a kraluj nad námi. Ale vinná réva řekla: Mám se vzdát svého vína, které obveseluje bohy i lidi, a místo toho se starat o záležitosti stromů? Tak se stromy nakonec obrátily k bodláku a řekly: Nuže, pojď ty a kraluj nad námi. A hle, bodlák byl k tomu ochoten a pravil: Dobrá, pomažte mě na krále a odpočívejte v mém stínu. “

	Mužové se hlučně bavili. Zpěvák Jedidja nebyl vynikající pěvec, ale píseň o bodláku zněla pěkně i z jeho úst a každý chápal rozveselující ponaučení z tohoto podobenství: že mužové řádní a jiným prospěšní mají na práci něco lepšího než dělat jiným krále, že jen lidé neužiteční a pichlaví se tlačí na trůn. A mužové se smáli, velice se smáli a radovali se ze svobody Izraele a jeho kmenů.

	Jiftách pak nebyl Jeminovi nikterak vděčen za to, že prozradil něco z jeho snu. Nevěděl, zda se muži smějí písni, nebo zpěvákovi, nebo jemu samotnému. Ten smích zněl nedobře jeho sluchu.
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	Jiftách prožil část této zimy ve svých bázanských okrscích. Jeho sedm měst vzkvétalo. Mezi západním Bázanem, který ovládal on, a východem, v němž vládl král Abir, se rozvinuly čilé obchodní styky. Přesto bylo v celé zemi neklidno. Král Abir se chystal k válce. A i když nikdo neočekával, že by porušil mírovou smlouvu a napadl Jiftáchova města, mužové západního Bázanu si přesto kladli otázku: co se stane, když Jiftách povede válku v Galádu? Nevyužijí Amorejci jeho nepřítomnosti a nepřepadnou v jeho městech vyznavače Hospodinovy?

	Jiftách se radil s Párem, kolik vojáků by mohl ze svého Bázanu odčerpat. Par byl přesvědčen, že dokáže udržet města se dvěma tisícninami. Ale Jiftách potřeboval pro své válečné tažení i tyto dvě tisícniny. Bylo nutno sehnat další vojáky. To bylo nákladné, když nyní zbrojil i král Abir. Jiftáchova pokladnice nestačila. Ale byl tu poklad, který shromáždil Par pro Hospodina, a byla to značná částka; neměl Jiftách právo jí použít, když šlo o válku Hospodinovu? Par chvíli uvažoval a pak vyslovil souhlas. Hospodinův poklad se proměnil ve vojáky, koně a válečné vozy.

	Když jednou za dlouhé zimní noci seděli Kasja a Par s Jiftáchem u ohniště, odhadovali Jiftáchovu vojenskou sílu. Ve srovnání se silou nepřítele byla malá. „Ale když připočteme osm tisícnin z Efraimu,“ řekla s obvyklou stručností Kasja, „není už rozdíl tak veliký.“ A Par dodal: „Ti Efraimci jsou domýšliví, že je z toho člověku zle, ale jsou to chytří počtáři a stateční bojovníci. Vědí, že vítězný Ammon by tentokrát vpadl i do západního Izraele. Určitě pošlou celých svých osm tisícnin. “

	Jiftách se zhrozil. Ti dva zřejmě věří, že už dávno požádal Efraim o pomoc. Museli tomu uvěřit. Muž, který si vyžádal Hospodinův poklad, nesměl váhat a musel požádat i o bojeschopné muže z Efraimu. Stále více zdrcen slyšel Jiftách Kasju, jak říká: „Nebyl jsi nabi, snílek, když jsi nám tenkrát prozradil své záměry. Nyní se ukazuje, že jsi nemluvil naplano. Šel jsi přesně krok za krokem cestou, kterou sis tenkrát propočítal. Nejprve sis zabezpečil svých sedm okrsků proti Bázanu, pak ses posadil na soudcovský stolec Galádu a nyní, až zvítězíš nad hrozbou Ammonovou, přejdeš Jordán a také západní kmeny tě uznají za soudce v Izraeli.“

	Par pravil, a v jeho střízlivém hlase zaznívalo nadšení: „Ano, teď vidíme, jak požehnaná byla lstivost, s jakou jsi postupoval. Nachaše jsi uchlácholil, a Efraim přijde nyní do tvého tábora sám od sebe. Prohlédl jsem tě? Aniž jsi musel prosit nebo hrozit, staneš se takto vojevůdcem i západních kmenů. Sjednotit celý Izrael v jedinou říši! Když jsi to tenkrát řekl, polekal jsem se až do útrob, tak záludné mi to připadalo. A nyní se všechno daří samo od sebe jako na dobře připraveném lovu.“

	Jiftách se nadšení svých nejbližších nemohl bránit. Odpovídal neurčitě, jednoslabičně a styděl se za svou obojakost.

	Později, když ležel na své rohoži, uvažoval o tomto rozhovoru. Par a Kasja mají pravdu, jinak není možno se zachránit. Ale jakmile si představil, jak dřepí před Tachanem a čeká na jeho odpověď, přímo se dusil vztekem. Bylo by zlé, kdyby Tachan připomněl zradu Galádu a odmítl mu pomoc; ale ještě horší by bylo, kdyby řekl zpupně: „Vidíte, my nejsme jako vy,“ a pomoc mu poskytl. Ne, Jiftách do Sílo nepůjde.

	Musí si něco vymyslet, něco, co by mu umožnilo, aby zvítězil sám, bez Efraimu. Hospodin mu musí seslat vnuknutí.

	Jiftách byl silný a zdravý, a tak přes všechny starosti spal dobře i tuto noc. A hle, v zdravém spánku jeho rozum nezahálel a zrodil důmyslný plán.

	Bázanské pomocné síly se budou nepochybně snažit, aby se co možná brzy z jara spojily s vojskem krále Nachaše. Proto odbočí z faraonovy veliké silnice na kratší západní cestu a překročí Jabok na fanuelském brodu. Jediná cesta k brodu vede soutěskou Nachal-Gád. Jiftách bázanské vojsko tam v rokli obklíčí. Když se mu podaří zničit tohoto nejsilnějšího spojence Ammonu, nebude se už Nachaš moci odvážit bitvy, pak bude válka rozhodnuta dřív, než doopravdy začne, a Jiftách bude moci Ammonitům vnutit svůj mír.

	Naskýtala se tu ovšem rozmanitá nebezpečí. Aby obklíčil v rokli bojovníky krále Abira, byl Jiftách nucen vyrazit ještě v období dešťů, a pochod po neschůdných stezkách vyžadoval nejkrajnější úsilí. Úder se také mohl podařit jen tehdy, pokud by tento přesun zůstal nepříteli utajen. Jiftách směl tedy vzít s sebou jen málo početné oddíly, a ty musely hledat cestu nepřístupným, nehostinným krajem. Zároveň však nepřítel dozajista nebyl na takový útok připraven a Jiftách bude moci posílit své vojsko galádskými oddíly z tábora před Masfou; cesta od jihu k Jaboku byla podstatně schůdnější.

	Svěřil se s tímto plánem jen Jeminovi. Ten strávil celý svůj život v pustině, byl to nejvhodnější muž pro dobrodružný pochod krutou zimou.

	Jemim se sžil s úkolem, který si určil, totiž podobat se svému veliteli. Vystrkoval bradu dopředu jako Jiftách, snažil se, aby jeho vysoký hlas zněl stejně drsně jako Jiftáchův, takže Ketura a Jáala se často neubránily úsměvu. Ale naučil se do značné míry také myslet jako Jiftách. Pochopil plán až do nejmenších podrobností a okamžitě postřehl jeho přednosti i potíže. Dosud nikdy žádný vojevůdce nevedl své vojsko tak záhy na počátku roku tak svízelnou cestou. Ale Jiftáchovi lidé byli vycvičeni v pochodech pustinou, a i když nejeden zůstane cestou ležet, většina dorazí k Jaboku včas. Kupodivu rychle si Jemin propočítal, po kterých stezkách by měl který oddíl postupovat, rozvážně odhadl, kolik lukostřelců a kolik vrhačů kopí je nutno vzít s sebou. V duchu již viděl, jak lidé šplhají po neschůdných stezkách, viděl, jak rozděluje muže na výšiny po obou stranách rokle, slyšel sám sebe, jak Jiftáchovým hlasem udílí rozkazy. Jiftách s uspokojením seznal, jak jeho mladý přítel dozrál ve válečnickém umění.

	Zvažovali a přezkoumávali všechno znovu a znovu, Jemin vyslovoval Jiftáchovy pochybnosti, Jiftách je vyvracel Jeminovými důvody, Jiftách přesvědčoval Jemina, Jemin Jiftácha. Mladší Jemin se stále více rozohňoval, upadal do bouřlivého nadšení a nakonec s jásotem, vybuchl: „Tohle, můj pane a soudce Jiftáchu, je ze všech tvých četných velikých plánů ten největší. Takto musíš zvítězit.“,A bez pomocí Efraimu,’ řekl si Jiftách v duchu se zavilou škodolibostí.

	Poslal Jemina do Masfy se vzkazem pro Gadála a Abijama. Gadál mu měl poslat několik oddílů galádských mužů k Jaboku tak brzy, aby tam dospěli nejpozději do novoluní měsíce adaru, velekněz měl dát Gadálovi s sebou Hospodinovu archu, a to vše s dokonalým utajením.

	Gadál, pyšný na Jiftáchovu důvěru slíbil, že tam bude včas. Abijam byl ochoten vydat archu. Nechtěl však drahocenný statek svěřit Gadálovi a jeho bojovníkům; měl jej střežit a dotýkat se ho pouze kněz ze stánku Hospodinova. Protože sám byl sláb, aby v nehostinné roční době archu doprovázel, měl ji k Jaboku dopravit Samgar.

	Jiftách to slyšel nerad. Archa musela putovat po neschůdných, skrytých cestách a s největším urychlením. Jiftách se obával, že těžkopádný, neobratný Samgar nebude na místě, až bude požehnání archy nejvíc zapotřebí.

	Doba dešťů byla toho roku krátká. Jiftách se chystal vytáhnout již v měsíci ševatu.

	Vyzval Keturu, aby ho provázela. Byla by mu při tomto velkém tažení zůstala ráda nablízku, lákalo ji přijmout jeho nabídku. Ale bylo to tažení proti jejímu bohu Milkomovi. Milkom je žárlivý, jistě se na Jiftácha hněvá, proto musela zůstat na severu, v zemi svého boha, aby jeho zlobu uchlácholila. Přemohla se a Jiftáchovu nabídku odmítla.

	Krátce před Jiftáchovým odchodem řekla Jáala důvěrně, významně a pyšně: „Myslím, můj otče a pane, že jsem uhodla, co máš v úmyslu. Nikoli Nachaš mě má dát za ženu svému synovi. Ty mu odejmeš jeho království, pak dosadíš jeho syna Mešu za svého místodržitele v Ammonu a potom ty mě dáš Mešu za muže.“ Jiftách byl překvapen a dojat, že Jáala v dětské upřímnosti vyjádřila jasnými slovy to, co on chystal tajně. Neboť stále ještě snil o tom, že po velikém vítězství provdá dceru za Mešu, ale tak, že Jáala nebude vyznávat Milkoma, nýbrž že Meša se bude muset stát vyznavačem Hospodinovým.

	V noci před Jiftáchovým odchodem zašla Jáala za koňmi jeho vojska. Jiftáchovo vojsko mělo nyní hodně koní a Jáala cítila často nutkání zvířata potěšit. Obdivovala se rychlosti divokých koní, měla soucit s ochočenými. Jaká škoda, že tvorové, jejichž radostí bylo hbitě uhánět volnou přírodou, museli nyní žít v omezeném prostoru a zvolňovat svůj běh zatíženi vahou jezdců.

	Přistoupila k Jiftáchovu koni s rukama za zády, vyčkávala, až kůň k ní přijde sám; pak přitiskla tvář k jeho nozdrám, dýchala do nich a šeptala mu prosby a napomenutí, aby zůstal otci věrný a aby mu pomáhal.

	Za ranního šera Jiftách vyrazil. Byl před ním strastiplný, záludný pochod. Byl si jist, že za Jeminova vedení dojde se svými lidmi na místo včas, dřív než nepřátelé. Ale nebudou příliš vyčerpáni? A kolik jich budou muset nechat ležet na cestě? A bude Galád včas na místě se svými galádskými posilami? A neobjeví nepřátelští špehové navzdory všemu úsilí, aby tento pochod zůstal utajen, jeho a Gadálovy přesuny? A dojde neobratný Samgar k němu s Hospodinovou archou včas? Jiftách tentokrát potřeboval boží pomoc víc než kdykoli předtím.

	I kdyby zůstal bez archy, měl Jiftách alespoň svůj polní znak. Jeho giborim jej nesli před ním. V prvních slunečních paprscích jasně zářil měděný obraz. Hospodinův blesk svítil v oblaku oslňující, hrotitý, strašlivý, měl vnukat nepřátelům děs. Ale Jiftáchovo srdce naplňoval sebedůvěrou.
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	Pochod Jiftáchových mužů k Jaboku byl tak obtížný, jak Jiftách předvídal. Nejeden zůstal zpět. Ale Jemin se osvědčil. Jiftách se dostal se svým vojskem k Nachal-Gádu v době, kterou si stanovil.

	Téhož dne dorazil i Gadál a přivedl s sebou početnější vojenský oddíl, než Jiftách doufal. Jiftách se obával, že pochod tak velikého množství vojáků nemohl zůstat utajen. Ale Gadál se postaral o to, aby v Táboře u Masfy vládl i nadále stejně čilý ruch, vyslal také hlídky na území Ammonu, takže nepřítel mohl nepřítomnost těchto mužů stěží objevit.

	Špehové podávali zprávy o pohybech bázanských bojovníků. Nepřátelské oddíly táhly po faraónově velké silnici, ale většina jednotek lehkooděnců, jak Jiftách a Jemin předvídali, a dokonce i několik skupin jezdců odbočily na kratší cestu k brodu přes Jabok.

	Vojsko, které Bázan poslal králi Nachašovi, bylo nad očekávání silné a mělo s sebou i početné vozatajstvo. Postupovalo vpřed jen zvolna. Jiftách a Jemin mohli v klidu a s rozvahou vykonat potřebné přípravy. Obsadili výšiny po obou stranách Nachal-Gádu tak, aby mohli v nejkratším čase uzavřít vstup do rokle a východ z ní. Počet vojáků, které Gadál Jiftáchovi přivedl, umožnil mu obsadit silným oddílem i druhý břeh Jaboku, aby těm, kteří by unikli z rokle, mohlo být zabráněno v přechodu přes brod. Všechno vycházelo tak, že si to Jiftách nemohl ani lépe přát. Jen jedno chybělo: nebyla zde Hospodinova archa úmluvy; ospalý, neobratný Samgar nedorazil včas.

	Za ranního rozbřesku, když už nepřátelé měli dosáhnout rokle, stál Jiftách s Jeminem a Gadálem na výšině, ze které hodlal řídit bitvu. Několik dní předtím lilo jako z konve. Nyní však déšť ustal a v mracích se objevovaly klíny jasné oblohy. Ovšem Jemin, který se v počasí vyznal, předpovídal, že vlahý jižní vítr přinese ještě prudší déšť, že pravděpodobně přijde dokonce bouřka a to že Bázanským cestu roklí nijak neusnadní.

	Tak čekali v houští na výšině v dobrém úkrytu a vyhlíželi. Objevil se proud nepřátel. Byl to zřejmě velice dlouhý proud, vyzvědači nepřeháněli. Jiftách zjistil se škodolibou radostí, jak jdou vpřed zcela bez obav. Dobře chápal jejich bezstarostnost. Nejdelší a nejhorší kus cesty už měli za sebou, před sebou jen jediný těžký úsek, sestup roklí Nachal-Gádu a přechod přes Jabok. Ve srovnání s tím, co přestáli, to nebylo zvlášť obtížné. ,Ale v tom se mýlíte, mužové,’ myslel si rozradovaný Jiftách. ,Nemnozí z vás se dožijí dnešního večera.’ Pohlédl na svůj polní znak a vzýval svého boha: „Ó Hospodine, doznávám ti, že jsem se snažil vyhnout této bitvě za tebe. Afe jsi-li spravedlivý, přiznej mi, že jsem měl dobré důvody. Ať je tomu jakkoli, nyní budu za tebe bojovat celým srdcem, dechem a krví. Učiň i ty, co je v tvé moci, a dej mi své požehnání!“

	Nepřítelovy čelní jednotky dospěly až k rokli, vstoupily do ní, soutěska je pohltila, Jiftách je už neviděl. Ale viděl svým vnitřním zrakem, jak kráčejí vstříc smrti. Doba dešťů proměnila potok Gád v řeku; přesto nehrozilo velké nebezpečí, že by proud někoho strhl. Zvesela se mužové prodírali po okraji řeky, někteří dokonce vstoupili do řečiště a skákali uprostřed z kamene na kámen.

	Nyní vtáhli do rokle jezdci, a to už Jiftách musel dát znamení, aby vstup byl uzavřen. Váhal. Proud nepřátel se zdál takřka nekonečný a před roklí na severu bylo ještě nespočetné množství vojáků. Ale Jiftách nesměl připustit, aby jezdci unikli. Dal znamení.

	Oddíl jeho těžkooděnců zaútočil dolů na nepřítele, rozvrátil jeho řady a obsadil vstup do rokle. Totéž se stalo i u východu, kde Nachal-Gád ústil do Jaboku. Z pahorků, které lemovaly soutěsku, vystřelovali Jiftáchovi střelci na obklíčené šípy a metači vrhali svá kopí. V rokli vládl zmatek a smrt. Jiftáchovi muži měli rozkaz mířit především na koně. Zraněná zvířata se pokoušela zachránit, bila kolem sebe, jejich ržání se úděsně mísilo s křikem bojujících; strach zvířat násobil zmatek mužů. A nyní se i Jiftách a jeho spolubojovníci vrhli na poděšené muže a pobíjeli je svými dobrými meči. Jiftáchovo srdce překypovalo rozkoší.

	Jiftáchovi lidé, osvědčení válečníci, uzavřeli vchod do rokle tak, že z těch, co byli uvnitř, se nikdo nemohl dostat ven. Ale bázanských vojáků, kteří ještě do soutěsky nevstoupili, bylo veliké množství, měli přesilu, nedali se na útěk, jak Jiftách předpokládal, pustili se do boje a hrozilo nebezpečí, že přemohou Jiftáchovy lidi při vstupu do rokle. Jiftách jim musel pomoci, musel přenechat svým lukostřelcům a metačům oštěpů, aby zneškodnili obklíčené, a sám musel proniknout do pahorkatiny na severu, aby tam obrátil nepřítele na útěk.

	Bylo dusno k zalknutí. Jemin se nemýlil, blížila se jarní bouřka, shlukovaly se zsinalé, žlutočerné mraky, které ztěžovaly výhled. Ale když se Jiftách dostal do pahorkatiny na severu, okamžitě zjistil, že má nepřátele nejen před sebou, nýbrž že přicházejí ze všech stran, přímo se valili z pahorků napravo i nalevo.

	Jiftách zjistil ještě víc, a na chvíli se mu zastavilo srdce: ti, co na něho útočili z východu, to nebyli urostlí bázanští válečníci, to nebyli Amorejci, byli to ammonitští mužové, vojáci krále Nachaše. Jiftách nepřelstil Nachaše, nýbrž Nachaš jeho! Zřejmě uhodl jeho plán a obešel ho na východě. Nyní také Jiftách pochopil, proč bázanské oddíly postupovaly tak pomalu. Nachaš jim nařídil, aby nepospíchaly, chtěl mít dost času na to, aby Jiftácha obešel.

	Padly první těžké kapky, zvedly se první poryvy větru. Kdyby šlo jen o to rozdrtit ty v rokii, byla by bouře pro Jiftácha výhodná. Takto prospívala nepříteli.

	A hle, tu se již blížil i nepřítelův bůh, aby pomohl v boji, bázanský Báal, okřídlený býk! Jiftách se až do této chvíle divil, kde zůstal. Potkala snad nepřítele podobná nehoda jako jeho, že musí bojovat bez svého boha? Ale teď bylo všechno jasné: Báal se jen chytře držel daleko vzadu a klidně čekal na svůj čas. Nyní ten čas přišel, nyní se kymácivě blížil k Jiftáchovi, aby se pomstil muži, který stál na jeho hoře, na střeše jeho příbytku a posmíval se mu. Nesen čtyřmi obrovitými muži kolébal se neohrabaně, nezadržitelně jako netvor se svými těžkými, měděnými křídly uprostřed velikého množství bojovníků. A jeho bůh, bůh Jiftácha, zde není! Nechali Jiftácha na holičkách, ten starý, tvrdohlavý kněz a ten pitomec Samgar, jeho bratr. Byl to jejich jediný úkol, dopravit sem v nouzi Hospodinovu archu; a ani tohle nesvedli, ti nekňubové!

	Na okamžik slunce rozťalo husté mraky a Báal zazářil mocným, úděs budícím leskem. Ale Jiftách se nebál. Nedá se na útěk, vrhne se na toho chvástavého býčího boha, popadne ho za křídla, strhne ho do bahna a nohy Jiftáchovy i jeho bojovníků ho nadobro zadupou do bláta.

	Hustý zástup obránců obklopoval Báala. Jiftách neměl vyhlídku, že se boha zmocní. Nejmoudřejší by bylo, kdyby se probil zpátky k jádru svých sil kolem Nachal-Gádu. Ale jeho zuřivá, zběsilá touha zmocnit se nepřátelského boha a srazit ho do prachu byla silnější než jeho rozum a jeho válečnická zkušenost, příliš ho zaslepovala rozkoš z boje, přímo ho to pudilo směrem k bázanskému Báalovi. Opojení, které nejednou pohánělo kupředu jeho otce Galáda, hnalo nyní i jeho. Zvolal: „Za Galád, za Hospodina!“ A po jeho boku zvolal Gadál: „Za Galád, za Hospodina!“ A zvolal i Jemin: „Za Galád, za Hospodina!“ A trubači zaduli na své rohy, zatroubili terua gedola, velikou výzvu k útoku, nosiči před Jiftáchem pozvedli do výše polní znak, oblak a blesk, Jiftáchovi starší druhové ze země Tob vyrazili svůj válečný pokřik: „Hedád, hedád!“ a hnali útokem proti hustému zástupu nepřátel, kteří bránili Báalovu sochu.

	Těžký byl kov sochy, nosiči, ač obrovitých postav, se dostávali jen zvolna kupředu; zdálo se, jako by bůh ustupoval a ztrácel se v těch žlutočerných mracích. Jiftách vyrazil drsný, radostný, chlapecký smích, vystrčil dopředu bradu, rozněcoval své lidi, vysmíval se bázanskému býčímu bohu: „Již odstupuje tele bázanské, chce se ukrýt, ale my je dostaneme.“

	Nyní však nepřátelé objevili Jiftáchův polní znak, a ten je vydráždil právě tak jako Jiftácha Báalova socha. Byli v přesile, mocně útočili a dotírali na Jiftácha a jeho druhy. Nosič znaku padl. Druhý se chopil tyče a vysoko ji zvedl, ale i on byl zabit. A nyní se tyče chopily cizí, nepřátelské ruce. Jiftáchovi lidé jim ji vyrvali, a i ti byli skoleni. Nyní se však pěsti Amorejců zmocnily tyče se štítem nadobro, strhli ji za sebou do svých řad a Jiftáchův oblak a blesk zmizel mezi nepřáteli, rychle předáván z jedné ruky do druhé. Polní znak byl ztracen. Hospodin se od Jiftácha odvrátil, od této chvíle musel Jiftách bojovat bez jeho ochrany.

	Teď už jich hodně ubylo, a nyní poznali, že pronikli příliš daleko kupředu. Byli obklíčeni, odříznuti od jádra svých vojsk, malý ostrůvek uprostřed moře nepřátel. Ale počínali si, jako kdyby nebezpečí neviděli. Bylo to jako němá dohoda. Křičeli, zpívali, bojovali dál zuřivě, zarytě, zvesela, opojeni bitvou.

	Zejména Gádal byl nadšen. Smál se, brebentil, říkal věci, kterým rozuměl jen on sám. Zúčastnil se jedenácti bitev, ale žádná nebyla jako tato, kde bylo nutno bojovat na všechny čtyři světové strany. „To jsi udělal znamenitě, Jiftáchu,“ říkal Gadál stále znovu až do okamžiku, kdy mu meč prořízl hrdlo. Zhroutil se groteskně, chroptěl, chytil se toho, který mu byl nejblíž, a strhl i jeho k zemi. Jiftách mu záviděl. Gadál zemřel při svém nejmilejším zaměstnání, v boji, ve zbožném opojení, jako čacký válečník Hospodinův.

	Bouře nyní propukla plnou silou, ze všech stran burácela vichřice, prudký liják způsobil, že nebylo vidět ani na krok. Jemin, který bojoval po Jiftáchově boku, nepozbýval své veselé bezstarostnosti. I nadále věřil ve vítězství. Nyní šlo o to, odpoutat se od nepřítele, a to nebylo těžké, protože v prudkém, vichrem hnaném dešti nebylo nepřítele téměř ani vidět. Jeminův vycvičený zrak zůstal i v té nepohodě bystrý a jasný; objevil hustě zarostlou výšinu, na které je pronásledovatelé nebudou ani hledat, ani se k nim nedostanou. Tam bude možno si odpočinout, nabrat dech, shromáždit síly.

	Probíjeli se svou cestou, vpředu Jiftách a Jemin. Jiftách bil vytrvale kolem sebe jako opravdový Gedeon, jako skutečný mlatec a bijce. V tomto smrtelném nebezpečí myslel jen na nejbližší okamžik, myslel jen: ,Vpřed! Tím křovím vpřed a nahoru! Nahoru na pahorek!’ Nemyslel ani na účel výstupu; působilo mu dobře myslet jen na toto jediné: ,Nahoru!’

	Dostali se na výšinu. Klesli na rozbahněnou půdu vyčerpáni, těžce oddechujíce v hustém, zelenavě se řinoucím dešti. Byli zachráněni.

	Jemin dával hlasitě najevo svou radost. To Hospodin udělal dobře, že jim seslal bouři. Bouře je zachránila. Jiftách neodporoval, ale věděl, že to tak není. Byl to Báal, kdo seslal blesky a hromy, ty nepřicházely od Hospodina. Hospodin mu popřál jen krátký oddech, aby se zamyslel a šel do sebe. Pak ho nechá zahynout v bouři a porážce. A právem. Bůh ho varoval ústy Abijamovými, ústy pěvce Jázara, Jáaly i jeho přítele Para. Měl je poslechnout a jít za syny Efraimu. Ale on byl opovážlivý v bláhovém pocitu své síly. Podlehl chtivosti po stále větší moci a stále větších poctách. Nestačilo mu být vojevůdcem a soudcem, chtěl být pánem veliké říše, myslel dokonce na to, že pro tento cíl bude obětovat svou dceru Ammonitům a jejich bohu Milkomovi. Vpravdě nebyl jeho bohem ani Hospodin, ani Milkom, jeho bohem byl vždycky jen Jiftách. A proto se nyní Hospodin od něho odvrátil, zadržel svou archu, odňal mu svůj polní znak, a nepřátelé nyní přijdou k němu a on tady v tom bahně zdechne.

	Z kormoutlivého rozjímání ho vytrhl Jemin. Dotkl se jeho paže, ukázal k východu. Jiftách vzhlédl a na okamžik uviděl, jak se v prudkém lijavci nezřetelně kymácí směrem k němu cosi známého, vytouženého. Netroufal si uvěřit svým očím. Ale zřejmě i Jemin rozpoznal ten vzdálený předmět. Nebyl to přelud a vidina, byla to skutečnost. Co tam vzadu na okamžik zahlédl, to byla pohupující se archa Hospodinova.

	Ale mezi ním a jí pořád ještě stály, pevnější než nejmohutnější hradba, husté, nespočetné řady nepřátel. Jak se k sobě dostanou, Samgar s archou a on se svým mečem? Ale když nyní poznal, že to byl přece jen Hospodin, kdo seslal bouři, a že v blescích září Hospodinova tvář, vrátila se mu do svalů stará síla. Proklestí si cestu k arše. Chce to, musí, dokáže to.

	Vstal, zvolna, ale v údech byla opět síla. Vyrval ze své hrudi všechno, co v ní ještě zůstalo z Milkoma, soustředil všechnu vůli, která v něm byla, a zavolal ve svém srdci k Hospodinovi: „Máš právo mě potrestat, neboť jsem byl k tobě vlažný. A ještě hůř: zradil jsem tě. Chtěl jsem vydat dceru, kterou jsi mi dal, líbeznou dívku, synům Milkoma a Kemosa. Ale netrestej mě! Nečiň to! Ty jsi seslal bouři, tvůj blesk mi otevřel oči, vidím tě, poznávám tě, skláním se před tebou. Hory Sinaj a Libanon a Chermon jsou jen prsty tvých nohou, a co jsem před tebou já? Kořím se ti, doznávám: pouhý červ. Nyní však slyš mě i ty a déle mě netrestej. Nezůstávej sedět na svém trůně. Povstaň a bojuj za mne, jako jsi to činil pro mého otce Galáda, který nebyl lepší než já a nebyl silnější ve víře v tebe. Nedopusť, aby padla hanba na můj kmen před zraky Ammonu a západního Izraele. Zab mě, chceš-li, ale dej mi předtím spatřit vítězství. Dej mi proniknout až k tvé arše. Dej, ať se moji muži spojí s ostatními. Vyšli svou hornisu, cireu, divoký strach, a sešli jej nikoli do našich kostí, nýbrž do údů našich nepřátel. Lituji toho, co jsem učinil, velice toho lituji. Ale přestaň nyní i ty mě soužit, a já budu napříště tvým věrným synem.“

	Jiftách stál a pohyboval rty. Mluvil pouze ve svém srdci, a pokud tu a tam vyšlo některé slovo z jeho úst, odvál je vichr a prudký liják. Ostatní viděli, jak Jiftách mluví do bouře a mraků, viděli jeho soustředěnou tvář, poznali, jak udělal poslední veliké gesto, prosící a domáhající se ho u toho, jenž měl moc přispěchat sem na oblaku. Viděli, jak Jiftách zvedá pěsti vzhůru, pak ho viděli, jak rozevírá dlaně, jako by přinášel obětní dar.

	On však dál neslyšně, naléhavě, vroucně volal do bouře: „A vyhovíš-li mi, Hospodine, přinesu ti za záchranu z tak veliké nouze přiměřenou oběť, jaké jsi dosud nikdy neokusil. Nakloníš-li mi sluch a dáš mi vítězství, zabiju na tvém kameni nejlepšího z nepřátel, i kdyby to byl sám král Nachaš, jemuž jsem velice nakloněn. A nebude-li mezi těmi, které vezmu do zajetí, přinesu ti v oběť zápalnou toho, kdo mi první vyjde v ústrety z mého statku, i kdyby mi byl nejdražší. Přinesu jej v oběť tobě, nikoli Milkomovi, ale vyslyš mě a nedej mi zahynout přemoženému uprostřed nepřátel. “

	Tak volal Jiftách ve svém srdci. A viděl, jak se v dálce kymácí, jak se zvedá, mizí a znovu zvedá archa Hospodinova.

	I vstoupila do něho veliká radost. Cítil, že bůh v arše ho vyslyšel.

	Vykřikl, a nyní jeho drsný hlas přehlušil bubnující déšť a praskající, tříštící se dříví stromů: „Vizte archu Hospodinovu! Do útoku k arše a k bohu!“ Vykročil z houští, mocně nakračoval, chvílemi se dával do běhu a smetal z cesty všechno, co mu překáželo. Jeho síla se zdesateronásobila. Bodal, rozdával rány, postupoval k arše. Ostatní se vydali za ním, jeho síla a sebedůvěra se přelila do nich, pronikali kupředu, probíjeli se tou změtí, bouří, tmou. Mnozí byli zraněni a padli, ozýval se křik, sténání, déšť halil všechno do tmy, troubily rohy, z mraků se lily proudy vod, křižovaly se blesky a duněly hromy, ale oni se probíjeli vpřed a blížili se k arše.

	V bitvě nastal obrat. Nepřátelé, i když v přesile, ustupovali, jejich řady se před Jiftáchem rozvíraly, jeho jméno „Hospodin otevírá“ dostávalo nový smysl. Ale přes všechno vzrušení a uchvácení z bitvy Jiftách nechápal, proč se Amorejci, muži nesporně stateční a v početní převaze, obracejí a prchají na všechny strany. Bylo to jistě tím, že Hospodin na ně seslal cireu, homisu, paniku, nesmírný děs.

	A Jiftách dorazil až k arše. Leskla se vlhkostí, její zahnědlé staré dřevo se zdálo čerstvé a nosiči tu stáli uprostřed všech těch nebezpečí a strašné bouře těžce oddechujíce, usmívajíce se, šťastni. A zde byl i Samgar, mokrý oděv na něm plandal, pleskal, lepil se k jeho vychrtlému tělu, ale Samgar zde stál a bláhové i radostně se na Jiftácha smál. Jiftách ohmatával archu svýma hrubýma rukama, opravdu tu byla, něžně ji hladil, políbil ji. Poručil nosičům: „Zvedněte archu!“ Jeho velitelský rozkaz dodal unaveným novou sílu a oni archu vysoko zdvihli.

	Všichni ji viděli. Byl to Hospodinův zázrak, že jeho archa bez úhony pronikla zástupy nepřátel. Ale nyní už byla uprostřed bojujícího Galádu, vznášela se ve vzduchu a všichni si uvědomovali: je ták vysoko, tak lehká, protože bůh z ní vystoupil a nyní ve svém vichru a v mracích bojuje za Galád. Jeho dech žene Galád kupředu a odfoukl Ammon a Bázan zpátky.

	Početně silnější nepřítel ve zmatku prchal. Muži Jiftácha a Galádu provolávali slávu v divokém opojení ze svého vítězství. Hromobití a vichřice byly přehlušeny voláním „Hedád!“ a „Jiftách!“ a „Galád!“

	A teď se ukázalo, že Jemin měl pravdu: divoká bouře přišla skutečně od Hospodina. Neboť nyní se vzduly řeky Gád a Jabok a bojovaly za Galád. Řečiště a břehy Jaboku byly nepřekročitelné, tam čekala každého smrt. Nepřátelům zbýval jen útěk na sever. Ale tam, jak se zdálo, je hnalo nazpět cosi neviditelného. Propadli zoufalství. Mnozí si přetáhli přes hlavu plášť a nechali se bez boje usmrtit. Jen málo bojovníků Bázanu a Ammonu se zachránilo.
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	Po svém vítězství netáhl Jiftách zpátky do Masfy, zůstal u řeky Jaboku a shromáždil zbytky svého vojska v hrazeném městě Fanuelu a kolem něho.

	K této prastaré osadě na Jaboku se pojily šťastné i neblahé vzpomínky. Zde, u Fanuelu, vystoupil proti zakladateli kmene Jákobovi bůh řeky a zápasil s ním celou noc. Praotec mu však vymkl stehno a nepustil ho dřív, dokud mu bůh nepožehnal. Od té doby se praotec nazýval „Izrael", muž, který umí zápolit i s bohem a zvítězit nad ním. Později pak v tomto kraji bojoval úspěšně s nepřáteli Izraele náčelník Gedeon, mlatec a bijce. Také však pobil fanuelské muže, Izraelce, protože mu nebyli nápomocni, a rozbořil jejich opevnění. Galádští nyní město a pevnost znovu vybudovali a jeho obyvatelé vyšli teď Jiftáchovi s jásotem a s velikou úctou vstříc.

	Jiftách se cítil pyšný a lehký jako tenkrát na vrcholku Chermonu. Toto jeho vítězství dokazovalo, že je stejně jako dřív i nyní miláčkem Hospodinovým; cokoli činil nebo nečinil, všude ho provázelo Hospodinovo požehnání.

	Samgar mu vyprávěl o dlouhém, strastiplném putování archy úmluvy. Jiftách se bratrově liknavosti vlídně posmíval. „Přišel jsi alespoň ještě natolik včas,“ řekl, „abys spatřil mou bitvu na vlastní oči. Doufám, že ji vylíčíš na svých tabulkách!“„Vynaložím všechno úsilí,“ ujišťoval ho skromný Samgar. Vzdychl: „Pokud jen bude mé umění stačit! Kněží v Sílo jsou lepší písaři. Zajisté vylíčí ten zázrak, že efraimské vojsko přišlo a zasáhlo v pravý čas, takovým způsobem, že se z toho budou těšit i potomci."

	Jiftách se zamračil. Nešlo mu o to, jak si tento Samgar představuje průběh bitvy; je slepý, i kdyby otvíral oči sebevíc. Ale skutečnost byla taková, že po vítězství dorazili k jeho vojsku efraimští bojovníci. Efraimští mužové se zřejmě rozpomenuli na Abijamovu prosbu a poslali přes Jordán vojsko; teď se ti dotěravci budou vychloubat, že Jiftách jejich pomoc potřeboval. Jiftácha také najednou popudilo, že zatímco jeho polní znak byl ztracen, prošel jeho neobratný bratr s archou zmatkem bitvy bez újmy. Jiftách prohlásil stručně a nevrle: „Můžeš si svou archu odnést zpátky do Masfy, když chceš. Já už její ochranu nepotřebuji.“

	U Jiftácha se ohlásil velitel Eran, vůdce Efraimců, kteří se přidali k jeho vojsku. Eran přišel bez velké družiny, provázela ho jen jedna sedminina, jeho osobní stráž. Počínal si zdvořile, nijak povýšeně, blahopřál Jiftáchovi k vítězství, které vybojoval pro Galád a pro celý Izrael, a vyjádřil radost nad tím, že Efraim mohl k tomuto vítězství také přispět. „Získali jsme jen asi tři sta zajatců,“ řekl. „Nejdřív jsme hned zabili každého, kdo nám vběhl do cesty. Ale když jsme zjistili, že jsme zvítězili, začali jsme brát do zajetí. Ale ukořistili jsme něco jiného, z čeho budeš mít radost,“ a pokynul jednomu ze svých mužů.

	Muž přinesl Jiftáchův polní znak a držel jej před ním. Nebyl to už nijak vábný pohled. Tyč byla roztříštěná, štít rozškrábaný a proděravělý, oblak a blesk nadobro ztratil svou zářivost. Jiftách neměl ze znovu získaného znaku žádnou radost.

	Naráz pochopil a dal si dohromady, jak se jeho porážka změnila ve vítězství. Byla to zpráva o příchodu Efraimců, která obrátila nepřátele na útěk. Jiftách se tomuto poznání vzepřel. Nebylo to tak, nesmělo to tak být. On, Jiftách, přivolal boha mocným voláním, přiměl ho, aby vystoupil ze své archy a vrhl hrůzu mezi nepřátele. A teď tady stojí ten nestoudný chlap a chce ho obrat o vítězství.

	Chraptivým hlasem se Jiftách zeptal: „Kdy jste překročili Jordán? A kolik je vás? A bojovali jste? Anebo muži, kteří prchali přede mnou, vám prostě vběhli do rukou?“ Eran odpověděl s neztenčenou vlídností a klidem: „Když jsem uslyšel, že nepřátelské vojsko je ve velikém počtu na cestě ze severu do Rabatu, dodal jsem si odvahy a překročil jsem Jordán dřív, než jsem si původně předsevzal. Není nás právě mnoho, jen třináct setnin, a někteří z mých mužů při přechodu přes řeku zahynuli, ale bylo nás přece jenom dost, abychom vám pomohli.“ Jiftách řekl: „Děkuji ti za polní znak, však by se byl patrně našel i bez vás. Jinak se nepamatuji, že bych vás byl pozval.“

	Nyní se zamračil Eran. Otázal se: „Panují v Galádu takové rozpory, že soudce neví o tom, co dělá velekněz?14 -„Kněz Abijam,“ odpověděl Jiftách, „se zřejmě nějak dohodl s knězem v Sílo. Já na tom nemám pražádný podíl. V Galádu to nejsou kněží, kteří by se starali o vojenské záležitosti.

	Eran se stále ještě ovládal: „Ať nás o pomoc požádal kdokoli, “ odvětil, „nevím, jak by ses byl mohl zachránit bez nás. Ammon a Bázan byli na postupu, když jsme se blížili k Nachal-Gádu, a velmi mnoho tvých lidí padlo. Přišli jsme, a nepřátelé se dali na útěk. Nepřu se o náš podíl na kořisti; Efraim nebyl nikdy hrabivý. Ale žádám svůj podíl na slávě z tohoto vítězství. Ať Izrael vidí, že my jsme přišli, když byl Galád v nouzi, i když Galád nepřišel, když byl v nesnázích Efraim. “ Jiftácha pobouřilo, že tento člověk, jeho host, se zde v jeho stanu opovažuje připomínat mu selhání jeho kmene, a to onou směšnou efraimskou výslovností, s šišlavým „s“ místo „š“. Vzpomněl si na chvástavý zvyk Efraimců přidávat k vlastnímu jménu i jméno otcovo, dědovo a rodové, a posměšně spustil: „Slyš, Erane, synu Šutelachův, synu Beredův, synu Sabádův, synu nevím koho ještě, ani my nejsme chtiví majetku, a pokud jde o mne, můžete si se svými zajatci a se svou kořistí dělat, co je vám libo. A očekáváte-li odměnu za cestu a za přechod řeky, můžete mít i tu, čtyři šékely na osobu. Ale radost z vítězství a z Hospodinova požehnání si vaší chvástavostí zkazit nenechám. Mysleli jste to dobře, a já ti děkuji. Našli jste můj polní znak, i za ten ti děkuji. Jez a pij a buď dnes v noci mým hostem. Ale pak se kliď odtud zpátky přes Jordán. Říkáš, že cesta byla špatná. Dávám ti lhůtu až do úplňku. Ale když do té doby nebudeš z Galádu pryč, ty a všichni tvoji vojáci, pak nebudeš dále mým hostem, pak tě budu považovat za nepřítele, který vpadl do mé země jako Ammon a Moáb, a pak se přesvědčíš, že se meč Galádu v této jediné bitvě neotupil.“

	Eran řekl: „Izrael bude soudcem mezi tebou a tvým zachráncem. “ Odešel.

	Když Jiftách osaměl, pohrdavě si odfrkl. Tento domýšlivý Efraimec si zřejmě doopravdy myslí, že má zásluhu na vítězství.

	Přišel Samgar a tvářil se horlivě, důležitě. Eran pohrozil, že Efraim nasadí svou veškerou vojenskou moc, aby tuto potupu pomstil. Ale když zaútočí Efraim, získá i Ammon novou odvahu. Galád bude nucen bojovat současně proti Ammonu i proti Efraimu a Jiftáchovo vítězství přijde nazmar. „Jaké štěstí, “ dodal, „že jsem se ještě nevydal na cestu s archou. Domluvil jsem rozhněvanému Eranovi a trochu jsem ho uklidnil. Přemoz se i ty, Jiftáchu. Dovol mi, abych tě dovedl k Eranovi, a náležitě mu poděkuj.“

	Rozum Jiftáchovi říkal, že Samgar má pravdu. Žádný válečník by se nemohl smířit s urážkou, jaké se on dopustil na Eranovi, a tím spíš ne pyšní Efraimci. Jestliže nyní tuto potupu nesmaže, přivolá na sebe další bezdůvodnou a zbytečnou válku, a to s ještě mocnějším seskupením nepřátel, a nadto ještě válku proti Hospodinovi. Ale jako zde před ním ležel na zemi jeho polní znak, pomačkaný, zprohýbaný a rozškrábaný, tak by byla pošpiněna jeho sláva i jeho vítězství, kdyby se nyní před tím Efraimcem ponížil. Rozkázal mu, aby opustil zemi, a ten rozkaz neodvolá.

	„Netvař se už tak důležitě,“ odpověděl hněvivě, ale nikterak hlasitě. „Žádal jsem vás snad, abyste mi přivedli přes řeku ty vychloubavé Efraimce? Ty a ten tvůj Abijam, vy jste mi svou horlivostí ztrpčili mé vítězství.“ Hluboce uražený Samgar se ovládl. „Jiftáchu, můj bratře,“ zapřísahal ho, „nedávej v sázku své vítězství! Nepřipusť, aby izraelští synové bojovali proti izraelským synům! Nedovol, aby tento spor vedl k válce s Efraimem!“„Dost už muži strachu!“ obořil se na něho Jiftách a v jeho hlase, který ještě stále nebyl zvýšený, zazněl tím nebezpečněji jeho hněv. „Mlč a nedráždi mě dál!“

	Samgara skutečně zachvátil zsinalý strach. On, slaboch, zde stál zcela sám proti zběsilé pýše tohoto nezkrotného muže. Ale nesměl myslet sám na sebe, musel zabránit bratovražedné válce v Izraeli, a tak potlačil strach. „Jsi Eranovi povinen díkem,“ prohlásil Samgar zarputile, „a ty to víš. Přišel jako posel Hospodinův, aby ti přinesl vítězství. Pohaněl jsi Hospodina, když vrháš pohanu na něho.“ Jiftách zvedl ruku. „Měl bych tě potrestat jako už jednou,“ řekl. „Ale dopravil jsi mi sem archu. Ušetřím tě.“ Zvedl ze země svůj polní znak a hrozebně jej zvedl proti Samgarovi. „Ale teď už se odtud kliď!“ vykřikl.

	V noci konal Jiftách válečnou poradu sám se sebou. Když už Erana neodprosil, měl by se alespoň vrátit na jih, přimět krále Nachaše, který už nemá pomoc Bázanu, k bitvě a vynutit si na něm přísahu a mír. Efraimci budou potřebovat měsíc nebo ještě delší čas, aby připravili vpád do Galádu, a ještě předtím, než měsíc uplyne, měl by se Jiftách vypořádat s Ammonity.

	Jenže Jiftách byl jako ochromen. Nedal strhnout tábor, zůstal při řece Jaboku u Fanuelu dál. Zmohl se jen na jedno: poslal k umělci Latarakovi do Babylónu posla a uložil mu, aby mu u něho objednal nový polní znak,
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	Eran rozbil tábor v Bet-Noby, malé osady na jih od Jaboku, při cestě do Masty. Zřejmě nepomýšlel na návrat, dokud mu Jiftách nepřizná podíl na vítězných poctách.

	Také Samgar ještě zůstával u Jaboku. Jednal s Efraimci dál. Eran prohlásil, že je ochoten zapomenout na potupu, která mu byla způsobena, když ho Jiftách vyzve, aby po jeho boku vstoupil do Masfy.

	Rozum Jiftácha vybízel, aby tuto nabídku přijal. Co ten Efraimec požadoval, to nebyla tak těžká pokuta za velkou pohanu. Ale hněv a zloba nahlodávaly Jiftáchův rozum. Na Eranovu nabídku neodpověděl. Dokonce se rozhodl navzdory všem vojenským úvahám zůstat v Jaboku až do příštího úplňku. To pak uplyne lhůta, kterou Efraimcům určil. Byl

	zvědav, co udělá, jestliže Efraimci neopustí zemi. Nevěděl to sám.

	Do úplňku zbývaly ještě tři dny. Zeptal se svých lidí: „Efraimci ještě neodešli?“ Odpověď zněla: „Ne, můj pane soudce a veliteli.“

	Jiftách strhl svůj tábor, patrně s úmyslem táhnout do Masfy. Ale nevytáhl do Masfy. Zůstal u Jaboku a postavil stany na širé rovině safónské výšiny, která ovládala silnici k Masfě a brod přes Jordán.

	Den před úplňkem se v Jeminově přítomnosti znovu zeptal svých lidí: „Efraimci stále ještě neodešli?“ Dostal stejnou odpověď: „Nikoli, můj pane soudce a veliteli.“

	Když pak Jiftách zůstal s Jeminem sám, začal v bezmocném hněvu přebíhat sem a tam. „Slíbil jsem, že až do úplňku je budu šetřit,“ procedil skrze zuby. „Ale co udělám den po úplňku? Měli bychom je pomlátit jako škodnou, která ohrožuje stáda.“ Nedíval se na Jemina, běhal po stanu sem a tam, jako kdyby to byla klec, mluvil sám k sobě. Ale vždycky, když běžel směrem k Jeminovi, uviděl Jemin v jeho očích malá zelená světýlka a tušil, že Jiftách nemluví jen sám k sobě. On, Jemin, byl Jiftáchova „pravá ruka“, to sám Jiftách mu dal toto čestné pojmenování. „Měli bychom je pomlátit jako škodnou.“ Jiftáchova slova se mu vryla do srdce a zmítala se mu v ruce.

	Den po úplňku zůstalo v Jiftáchově táboře na safónském pahorku mnoho stanů prázdných. Prázdný zůstal také Jeminův stan. Jiftách to viděl. Na nic se neptal. Procházel táborem. Jako obvykle rozmlouval se svými lidmi drsně žertovným tónem. Z výšin pahorku shlížel na silnici do Masfy a za ni směrem k brodu přes Jordán.

	Mezitím tu noc, co byl měsíc v úplňku, shromáždil Jemin v Jiftáchově táboru spolehlivé muže, převážně ty, kteří náleželi od prvních let k Jiftáchově družině. Vydal se s nimi rychlým pochodem do efraimského tábora v Bet-Nobu. Když se rozednilo, vstoupil do Eranova stanu: „Dostal jsi rozkaz,“ řekl a vystrčil bradu jako Jiftách, „opustit zemi. Měl jsi přiměřenou lhůtu. A ta minula.“„Přijímám rozkazy jen od svého vojevůdce Tachana,“ odpověděl Eran. „Poslal mě, abych vás vysvobodil od Ammonitů. To jsem udělal. Jakmile budu moci přinést od vás svému vojevůdci náležitý dík, vrátím se přes Jordán zpátky.“„Jestliže okamžitě a bez odporu nestrhneš stany a nepřebrodíš řeku,“ odpověděl Jemin, „dostane se ti ode mne díku, jaký ti náleží.“„Kliď se odtud, hubo zlořečená!" odvětil Eran. „Nebo ti dám na pamětnou stejně jako Ammonitům.“

	Zanedlouho se Jeminovi lidé a Efraimci do sebe pustili, zprvu jen pěstmi a plochými meči, s divokým pokřikem a posměšnými nadávkami. Jemin měl v úmyslu zahnat Efraimce za Jordán bez krveprolití. Ale netrvalo dlouho, a začala téci krev a z rvačky se záhy rozpoutala opravdová bitva.

	Oba protivníci byli stejně početní. Eran velel třinácti setninám. Ani Jemin nevzal s sebou víc mužů; nechtěl získat nespravedlivou převahu. Ani válečným uměním jeho lidé ty druhé nepřevyšovali. Ale překvapení Efraimci nebyli na boj připraveni. Bránili se statečně, zabili hodně protivníků. Obou stran se zmocnilo válečné opojení, zuřivě spolu bojovaly, byl už bezpočet zabitých. Brzy už nebylo vidět Erana, jeho vojáci se obávali, že padl, zmocnil se jich zmatek, začali ustupovat. Jeminovi lidé je pronásledovali, Efraimci prchali na sever, k brodu přes Jordán, k brodu safónskému.

	Jiftách viděl z pahorku, jak se přibližují. Nebylo již už mnoho a byli na zběsilém útěku. Co se odehrávalo tam dole, to už nebyl boj, to pronásledovatelé pobíjeli prchající.

	Jiftách cítil spolu se svými muži divokou radost z tohoto nevázaného, veselého lovu. Ale zároveň ho vnitřní hlas varoval: to, co se děje tam dole, je nedůstojné a nadmíru pošetilé a musí z toho vzejít jen zlo. Měl by se postavit proti svým lidem a pronásledované chránit. Nebuď synem svého otce, Jiftáchu!’ ozýval se v něm hlas. Nedopusť, aby tě ovládla horečnatá rozkoš! Skoncuj s tou neblahou pošetilostí tam dole! Ale zároveň se ozval i druhý hlas: ,Jen popusť uzdu svým choutkám! Buď mužem pustiny, jejím blaženým pánem! A při tom všem pracuje šílenou rychlostí i jeho rozum a ukazuje mu, co by se stalo, kdyby zarazil, to co se děje tam dole. Přiznal by tím, že došlo ke zločinu. Vydal by se tím napospas mišpatu. Efraim by žádal potrestání. Musel by pak vydat Jemina, byl by nenapravitelně a navždy pokořen.

	Jiftách zůstal na pahorku. Dopustil, aby se až do konce naplnilo to, co se tam dole odehrávalo.

	Přišel Jemin, chlapecká radost mu zářila po celém obličeji, a hlásil: „Žádná škodná už nebude ohrožovat tvoje stáda, můj pane soudce a veliteli. “

	Jemin udělal, co si Jiftách přál, ale Jiftách si to pouze přál, nedal k tomu rozkaz. Je dosud neposkvrněnkromě před Hospodinem. Stačí, aby jen svraštil čelo a zeptal se přísně: „Co se to tam dole dělo? Co jste to provedli?“a Jemin, nikoli Jiftách, by nesl zodpovědnost před Galádem a Izraelem. To ještě Jiftách může, ještě jeden okamžik, ještě druhý. Ale má zapřít to, co si přál a co i vyslovil? Má obětovat Jemina, který přece jednal v jeho zájmu?

	„Děkuji ti, Jemine," řekl. „Dobře jsi to provedl, můj milý Jemine.“ Ale když to řekl, musel si sednout.

	Jemin pak odjel dolů k brodu přes Jordán. Jeho lidé udělali dobrou práci, draze za vítězství zaplatili, hodně jich ubylo, teď jim bylo nutno dopřát, aby se za odměnu pobavili. Někteří Efraimci se po porážce určitě někde ukryli; budou se nyní snažit dostat přes Jordán zpátky domů. Bude kratochvilné uchystat jim horkou lázeň.

	Jemin postavil k brodu na stráž jednu setninu. Z jeho třinácti set mužů padla víc než polovina, vojáci na stráži nezapomínali na své mrtvé kamarády a těšili se na Efraimce, až přijdou.

	A už přicházeli první, byli tři. Odhodili zbraně a hráli si na neviňátka; jeden kulhal. Vojáci na stráži řekli: „Pokoj s vámi, lidé. Z kterého kmene jste a kam chcete?“ Ti tři odpověděli, že jsou z kmene Abiezer, z města Ofry; po vpádu Ammonitů chtěli prý zjistit, jak se daří jejich příbuzným v Galádu, a teď že chtějí zpátky přes náar, přes řeku Jordán. „Aha,“ řekli s úšklebkem Jeminovi muži, „jste z kmene Abiezer a chcete zpátky přes řeku.“ Ale místo slova řeka užili slova „šibolet", což vlastně znamenalo potok a neodpovídalo tedy velikosti řeky Jordánu. Ti tři proto také řekli: „Ano, jsme z kmene Abiezer a chceme zpátky přes náar.“ Vojáci na stráži však trvali na svém: „Voda opadává a tady na brodu se Jordán zmenšil na pouhý šibolet. Povězte nám tedy zkrátka a jasně, že chcete přes šibolet." Počítali totiž s tím, že Efraimci místo sykavky „š“ vysloví šišlavé „s“. A ti také vskutku řekli: „Ano, chceme přes sibolet!“ Vojáci se zasmáli a řekli vlídně: „Mužové abiezerští, tak to zkuste ještě jednou a povězte nám, že chcete přes šibolet.“ Ti tři se však ani tentokrát nezmohli na správnou výslovnost hlásky „š“. Nato vojáci dobromyslně poznamenali: „Vidíte, ani podruhé se vám to nepovedlo, vy Efraimci,“ a rozbili jim hlavu a za hlaholného smíchu je hodili do Jordánu.

	Jemin pak Jiftáchovi vyprávěl, jak se Efraimcům nepodaří přebrodit řeku. Jemin se náramně smál, a smál se i Jiftách.
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	Celý tento den byl Jiftách ve vzrušené, veselé náladě. I nazítří ráno se ještě probudil s radostným vědomím svého velkého vítězství.

	Zamýšlel se nad úkoly, které ho očekávaly. Nejprve bude muset v sedmi severních okrscích zúčtovat s těmi, kteří ve své věrnosti k němu selhali.

	Ale místo toho vydal rozkaz k pochodu do Masfy, na jih. Překvapeným nižším velitelům vysvětlil, že ještě předtím, než zavede pořádek v Bázanu, chce donutit krále Nachaše k rychlému míru, aby se král nespojil s Efraimem.

	V duchu si uvědomoval, že v tažení na sever mu brání něco jiného. Na severu byly ženy, Ketura a Jáala, a on přísahal Hospodinovi: „Přinesu ti v oběť zápalnou toho, kdo mi první vyjde z mého statku v ústrety.“ Zmatek a svízelné postavení, v němž slib učinil, zavinil i nejasnost jeho slov; byla otázka, zda jeho tábor a jeho stan v zemi Tob je možno považovat za „jeho statek“. Ale bude rozumnější a prozíravější odebrat se do Masfy a vyhnout se severu, kde by se mohl se ženami setkat. Ozvala se v něm zlá, temná zvědavost, koho asi z těch, kteří k němu patří, mu Hospodin pošle v Masfě vstříc, aby na něho Jiftách vložil ruku a splnil slib.

	Všude na jeho cestě ho vítal jásot a pocty. Jen nemnozí si kladli otázku, zda Jiftách jednal správně, když přepadl Efraimce, a obávali se, že by se Hospodin mohl rozhněvat. Naprostá většina však chovala k Jiftáchovi bezmeznou důvěru a pociťovala jen a jen radost z velikého vítězství. A s neskrývaným uspokojením si v celé zemi vykládali o tom náramném žertu, který Jiftách dopřál sobě a svým lidem u brodu přes Jordán. Galádští mužové byli vážní, důstojní a málokdy se zasmáli; ale kdykoli si vzpomněli na události u Safónu, začali se pošťuchovat a vždy znovu propukali v hlasitý smích. Říkali si „šibolet“ a „šalom“ a další slova, začínající hláskou „š“, a posmívali se hloupým, nemotorným Efraimcům, kteří za nic na světě nedokázali správně vyslovit tak obyčejná slova.

	Při tomto pochodu do Masfy Jiftách nenařídil, aby byl před ním nesen jeho polní znak. Čekal na nový, který mu měl zhotovit umělec Latarak. Ale když se přiblížil k městu Masfě, udělal okliku přes výšinu Obot a tam u pohřebiště starý polní znak vytáhl. Dal odvalit kameny a vstoupil do jeskyně, aby otci věnoval otlučený a zprohýbaný štít s oblakem a bleskem, svědectví o své nouzi a o svém vítězství.

	Zvolna kráčel vpřed šerem a páchnoucím chladem. Kalným leskem mu zazářily vstříc terafim. Položil polní znak před mrtvého otce a podal mu zprávu. „Tvůj syn Jiftách,“ vyprávěl mu, „dosáhl vítězství, jaké nevybojoval nikdo od té doby, co Barák a Debora porazili Kananejské. Ammon a Moáb se dlouhá léta neodváží vpadnout do Izraele. Přináším ti polní znak, který byl svědkem mé nouze i mého vítězství. Ale doznávám ti, že z něho již nemám radost. Neboť v hněvu své pýchy jsem zabil ty, kteří mi tento znak přinesli nazpět, a to nebylo správné; obávám se, že to Hospodina pohoršilo. Když jsem byl u tebe naposled, vychloubal jsem se, že si nebudu počínat jako ty, že se budu ovládat. Přeceňoval jsem se; i já jsem se nechal strhnout divokými tužbami. Pomoz mi, pokud můžeš, aby z toho nevzešlo nic zlého. Dnes, buď jak buď, je všechno v naprostém pořádku. Dnes jsem vítěz a hlásím ti, že jméno tvého rodu pokryl lesk slávy skrze tvého syna Jiftácha.“

	Když vyšel ven, opět se mu ulevilo. Pln radosti z vítězství směřoval k hradbám Masfy, kolem Remet-Habonim, výšiny mrtvých dětí.

	A hle, zde před Masfou se všude vůkol ozýval jásot a všechno mu potvrzovalo velikost jeho vítězství. Z brány města mu vycházel vstříc slavnostní průvod se zpěvem, výskotem a hlasitou, veselou hudbou.

	Mezi tóny harf, fléten a citer rozeznal Jiftách zvláštní, a přesto dobře známý zvuk, Jáalin bubínek. Co to znamená? Je tady přece v Masfě! Vypravil se přece do Masfy, a ne do svého tábora v zemi Tob. Nebo je snad přece jen v Tob? Byl zmaten, jako kdyby se mu to všechno jen zdálo.

	Byl však v Masfě, byla to skutečnost, a kdo se k němu blížil tanečním krokem v čele průvodu dívek, to byla Jáala, jeho dcera.

	Rázem ho uchvátil závratný, černý vír. ,Kdo mi první vyjde v ústrety,’ tak to přislíbil. ,1 kdyby mi byl nejdražší,’ tak to přislíbil.

	' Zatím Jáala svým bujným, a přesto podivuhodně lehkým krokem mu tančila v ústrety, tloukla do bubínku a zpívala: „Mocný bojovník je Hospodin, poslal na nepřítele vodu a utopil ho. Ale Jiftách, jeho požehnaný, bojoval jeho mečem. Veliký mezi hrdiny je Jiftách. Jeho otec, soudce Gaslád, zabil čtyři tisíce ve své veliké bitvě, ale soudce Jiftách jich ostřím svého meče pobil čtrnáct tisíc. Slavnostní červené koberce leží před Jiftáchovým domem na oslavu jeho návratu. Lidé i kameny města Masfy velebí Jiftácha, soudce a vojevůdce, vítěze. “

	Tak zpívala Jáala. Avšak Jiftáchova široká tvář se strašlivě zachmuřila, zešklebila a znetvořila. Chtělo se mu propuknout v nářek a srdceryvný pláč, chtělo se mu kolem sebe bít, rvát si vousy, roztrhat na sobě šaty.

	Ženy byly poděšeny. Jáala chtěla být zde v Masfě, aby ji otec, jak slíbil, vzal s sebou na svůj hrdý, vítězný pochod do Rabat-Ammonu. Ketura, když ji Jáala požádala, aby směla otce slavnostně uvítat v Masfě, bez váhání souhlasila. Chtěly mu připravit radostné překvapení, ale to, co udělaly, nebylo zřejmě správné.

	Jiftách se s obrovským úsilím ovládl. Drsným hlasem, ještě drsnějším než obvykle, ze sebe vypravil: „Díky tobě, Keturo. Díky tobě, Jáalo, má dcero. Díky vám všem. Ale dosud není čas vstoupit na červený koberec. Válka není ještě u konce. Nejprve musím Ammon nadobro pokořit, aby mi odpřisáhl, že zachová mír a bude platit daň.“

	Nevstoupil do Masfy. Utábořil se před hradbami, jak to učinil před bitvou. Nařídil den odpočinku pro oddíly, které s ním přišly.

	Sám nemohl usnout. Na mysli mu tanuly verše písně o Deboře, které velebily ženu Jáel. JáelJáala. Jáel prorazila Zizarovi, vojevůdci Kananejských, spánky stanovým hřebem. Matka očekávala Zizaru, až se vrátí jako vítěz s velikou kořistí, on však ležel zabit. Jáala nečekala nadarmo. Jiftách přišel jako vítěz s velikou kořistí, ale přišel, aby ji zabil.

	Nevydržel to na své rohoži. Krátce poté, co nastoupila třetí noční hlídka, vstal a prošel spícím táborem kolem překvapených stráží. Kráčel daleko do noci, nahoru na pahorek, půlměsíc stál nízko nad obzorem a vrhal matné světlo. Země ležela před ním prázdná, prastará, mrtvě mlčenlivá, mrtvě nehybná.

	Jiftách stál na výšině rozkročen, vysoký, osamělý, s vystrčenou bradou, se zaťatými zuby.

	Hospodin si z něho ztropil posměch a zahrál mu potměšilý kousek. Vnukl Nachašovi návrh, aby Jiftách vydal svou dceru Milkomovi, a protože Jiftách v této zkoušce hned napoprvé neobstál, vyžádal si bůh jako výsměšnou odplatu dceřinu krev sám pro sebe. Je to mlsný bůh. Dítě Jáala, to je vzácné sousto. Její cit je silnější, její pohled hlubší, její pleť a všechno na ní je líbeznější než u ostatních. Proto ji chce Hospodin pro sebe. Chamtivý bůh si na ní chce pochutnat.

	Ale Jiftách není z těch, co si nechají poroučet, nenechá si poručit ani od Hospodina. Vzpomněl si na akko, na kozoroha. On sám je silný, shromáždil veliké vojsko a zabral značné území. Jestliže nyní po svém vítězství provdá dceru za ammonitského prince, může vytvořit velikou říši, kterou uviděl na Chermonu, i bez Hospodina, i proti Hospodinovi.

	Zpupně se zasmál do noci. „Když je pro mne Milkom,“ zvolal hlasitě vyzývavě, „je mi to vhod. Když je pro mne Hospodin, je mi to vhod. Ale i kdybych byl pro sebe jen já sám, i to by mi bylo vhod.“

	Zmocnila se ho hrůza z vlastních slov, přeběhl ho mráz. Vzpomněl si na duchy, kteří bloudí samotou a nejraději v noci, a Hospodin je z těchto duchů nejsilnější. Je před Hospodinem bezmocný. Není tu východisko. Nebude-li dcerru obětovat, bůh si sám přijde pro to, co mu bylo zaslíbeno, a Jiftácha za jeho věrolomnost zničí.

	Jiftách usedl. Znovu prožíval potupu a zkázu tam na výšinách Nachal-Gádu. Znovu slyšel sám sebe, jak skládá do bouře a mračen svůj slib. Už tenkrát v duchu dobře věděl, že to je dcera, kterou nabízí Hospodinovi jako cenu za svou záchranu. Nyní chce boha ošálit dvojsmyslným výkladem slov tak, jako kdysi oklamal a obelstil bázanského krále a také Nachaše. Ale Hospodin není ledajaký bezvýznamný král, Hospodin se nedá oklamat.

	Přesto mohl snad bůh jemu, svému miláčkovi, splnění slibu usnadnit a poslat mu vstříc raději mladého Ibsaha, Jiftáchova oblíbeného služebníka. Ale on, Jiftách, se v opojení z vítězství choval k bohu i nadále vyzývavě; poddal se svým hanebným choutkám a povraždil pomocníky, které mu bůh poslal. Že pak Hospodin učinil, aby mu vyšla v ústrety jeho dcera, to není potměšile rozmarný kousek, to je trest.

	Tak tu na výšině seděl Jiftách, galádský soudce a vojevůdce, vítěz od Nachal-Gádu, přemožen poznáním a lítostí, a jeho zrak bloudil po jeho šedivé, v začínajícím rozbřesku jasnící se zemi.
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	Obyvatelé Masfy očekávali, že Jiftách využije svého vítězství a okamžitě vytáhne proti králi Nachašovi, která stále ještě měl ve svých rukou město Jokbechu. Ale dny míjely a Jiftách nic nepodnikal.

	Do tábora přišel rozvážný Jelek a zeptal se bratra přímo, proč nedonutí Nachaše k míru. Pole musí být obdělána, doma i v ohradách chybějí muži, kteří prozahálejí všechen čas v táboře. Jiftách odpověděl, aby bratr přenechal jemu, vojevůdci, kdy a jak má dovést válku do konce. Mluvil tak zprudka, že Jelek umlkl.

	Jiftách si řekl, že bratr má pravdu. Věděl však, že ať cokoli podnikne, všechno skončí nezdarem, dokud nezaplatí svůj dluh Hospodinovi. Musí splnit svůj slib, a to okamžitě.

	Ale nekonal žádné přípravy, byl jako ochromen. Vnitřním zrakem viděl s krutou jasnozřivostí, jak jeho dítě, jeho Jáala, leží svázána na kamenech Hospodinových. Viděl její napjaté hrdlo, viděl ve své ruce nůž, viděl ruku, jak nůž zvedá, viděl, jak se její tělo vzpíná a umdlévá, viděl, jak se její krev řine po kameni. Siláka, který tak často lhostejně přihlížel boji a zabíjení, se z bezmocného hněvu zmocňovala závrať.

	Dumal, jak by se z toho slibu vylhal. Když složil slib, obvykle vyzval boha, aby ho potrestal, jestliže slib nesplní; byla to rozhodující součást slibu. On to neučinil, jeho slib nebyl tedy závazný. Ale ještě když takto rozjímal, věděl, že slib závazný byl. Hospodin přisvědčil a byl srozuměn, Hospodin mocně vystoupil ze své archy a bojoval za něho. Hospodin splnil své: nyní byla řada na Jiftáchovi.

	Znepokojen pověstmi o přepadení Efraimců přišel z Bázanu Jiftáchův věrný druh Par. „Říká se,“ pravil, „že Efraimští přišli, aby ti pomohli, a že pak byli povražděni. Od našich. Vím samozřejmě, že to tak nemohlo být. Myslím si, že mnozí mnoho špatně pochopili. Naši lidé byli opojeni bitvou. Efraimci se k nim ve své zpupnosti chovali vyzývavě, a závrati z vítězství se přihodí leccos neuváženého, nechtěného. Ale nyní je celý západní Izrael na tebe rozezlen a praví se, že Efraim chce vpadnout do Galádu. Prosím tě, milý Jiftáchu, pověz mi, co se doopravdy událo.“

	Roztržitý a zamyšlený Jiftách hleděl na přítele, který stál před ním celý ustaraný, ale plný důvěry k příteli. „Oddíly, které bojovaly proti Efraimu,“ odpověděl Jiftách konečně, „byly pod Jeminovým velením. Ať ti poví on, co se stalo.“ Přišel Jemin. „Vojevůdce," vykládal zvesela a hrdě, „nařídil Efraimcům, aby do úplňku vyklidili zemi Galád. Ale ještě den před úplňkem tábořili u Bet-Noby. Tu řekl vojevůdce, že by bylo třeba pomlátit je jako škodnou. Řekl také: Kdo mě zbaví tohoto svrabu? Tak jsem vzal třináct setninneboť i efraimský velitel měl třináct setnin, a já jsem nechtěl mít nespravedlivou převahua odebral jsem se k Efraimským a domlouval jsem jim. Oni však odpovídali drze a hanobili našeho vojevůdce. A tak jsem učinil, jak náš vojevůdce pravil, a zbavil jsem ho toho svrabu.“

	Nastalo ticho. Širokoplecí, tělnatý Par těžce dýchal, téměř sténal; musel si sednout. Jiftách řekl: „Správně jsi to vylíčil, Jemine. Právě tak jsem to řekl. Dobře jsi mě pochopil."

	Když pak zůstal s Párem sám, Jiftách pravil: „Teď víš, jak se to sběhlo. Nemyslím, že se z Efraimců zachránilo víc než dvě stě mužů. Také z našich jich zahynulo na osm set.“

	Par stále ještě mlčel. Pak, a bylo to poprvé , co Jiftách něco takového zažil, propukl tento klidný muž v prudký vzlykot. „Proč jsi to udělal, Jiftáchu?" otázal se. „Z důvodů, které bys nepochopil, počestný muži mé sestry,“ odpověděl Jiftách. „Ani já sám je vlastně nechápu."

	Par řekl docela tiše: „Vyžádal sis od mne Hospodinův poklad. Vydal jsem ti jej. Vítězstvím u Nachal-Gádu jsi také zvítězil pro Hospodina. To se ve mně radovala každá krůpěj krve.“ Jiftách se zašklebil a sám pokračoval: „A já jsem pak pobil Efraimské, přátele Hospodinovy. K tomu jsem použil jeho pokladu. Dopustil jsem se máalu, svatokrádeže na Hospodinovi. To jsi přece chtěl říci. Chceš na mne žalovat u Abijama?“

	Par pravil, a jeho slova byla jednoznačnou obžalobou: „Vzpomínám na den, kdy jsi ležel ve svém stanu a dal jsi nám nahlédnout do svého srdce. A hle, Hospodin ti vdechl svou sílu a ty jsi chtěl spojit všechny kmeny Izrasele v jediný národ. Nyní však tě boží dech porazil a ty jsi rozštěpil Izrael strašlivěji, než jak byl kdykoli předtím. Chtěl jsem se navrátit do Hospodinovy osídlené země. Ale ty jsi nyní učinil z celého Izraele pustinu, v níž má každý volnost ukojit jakoukoli choutku. Ztratil jsem tě, můj Jiftáchu. Nyní už nemám nic, jen Kasju a pustinu na severu.“

	„Ty chceš ode mne odejít, Pare?“ řekl Jiftách. Udiveně vrtěl hlavou. „Tenkrát v pustině,“ řekl zamyšleně, „když jsem ukamenoval toho chlapa, který požadoval zpátky svého služebníka Dardara, jsi mi porozuměl okamžitě.“

	Par ho žádal: „Vysvětli mi, co jsi učinil, Jiftáchu! Promluv ke mně!“

	Jiftách věděl, že Par u něho zůstane, poví-li příteli o strašlivé pokutě, kterou mu Hospodin uložil. Ale nestál o soucit žádného člověka. Ani Para. On sám se vypořádá se svým slibem a s Hospodinem.

	Nechal Para odejít.
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	Musel si konečně dodat odvahy a povědět Jáale své tajemství.

	Pozval ji na vycházku do kopců na severu. Jáalu rmoutilo, že Jiftácha rozhněvala, když mu tenkrát vyšla vstříc před bránu Masfy. Nyní vzrušeně, ale s důvěrou čekala na to, co jí poví.

	Jiftách viděl, jak Jáala, kráčí po jeho boku s pocitem radostného bezpečí, a téměř s úděsem si uvědomil, jak hluboce ji miluje, víc než Keturu, víc než sám sebe, víc než všechnu moc a slávu světa. Nedokáže zdvihnout proti ní nůž. Vezme ji za ruku, ji a Keturu, a odejdou do nejvzdálenější pustiny. Ale pustina není útočištěm před Hospodinem. Bůh vytrhne ze své hory Sinaj, dostihne ho, ať bude kdekoli, a řekne: ,Vyslyšel jsem slib tvůj a dal jsem ti vítězství, a ty křivopřísežníku, kde zůstává tvá oběť?’ A Hospodin zardousí Jiftácha i všechny jeho blízké.

	Zde v okolí Masfy byla všude pole, ohrady a stáda; museli jít dlouho, než došli do lesa, aby usedli a pohovořili si. Jiftách viděl klidnou, vnitřním jasem ozářenou tvář své dcery, poznal, jak je šťastna z jeho blízkosti, uvědomil si, že Jáala ho nemiluje méně než on ji. Přišla mu na mysl průpovídka, kterou slyšel od starého Toly: „Nedokážeš zabít lva, když tě nemiluje.“

	Jáala horlivě vykládala o svých drobných tajemstvích. Otcovo vítězství ji nepřekvapilo. Od té doby, co se jí zeptal, zda by s ním chtěla jít do Rabatu, věděla, že povede válku proti Ammnovi, i to, že nepřítele porazí, kde a jak bude chtít. Bezelstně přiznala, že verše na oslavu jeho vítězství složila už před jeho bitvou.

	Jiftách slyšel její dětský, poněkud křehký hlas. Viděl její oči. Kolik jasné, hluboké životnosti bylo v těchto očích! A najednou vyrazil zoufalý, žalostný sten, roztrhl svůj šat, bil se do prsou a drásal je a volal: „Běda, běda!“ a „Běda, přeběda!“

	„Ó má dcero,“ pravil, „jaký zármutek mi působíš svou líbezností a svou láskou. Tvá láska tě přiměla, abys mi vyšla v ústrety, a zpívala jsi pro Hospodina a pro mne, a bůh tě nyní chce celou, nejen tvůj zpěv. Běda, běda! Jak strašlivý bůh je Hospodin!“

	Jáala na něho hleděla zmatena. Slyšela jeho slova, a nechápala je. Pak pochopila, že je to ona sama, nad kterou Jiftách naříká, a že ji očekává něco strašlivého. Kolikrát se dívala na zraněné, dodělávající zvíře a dychtivě sledovala, jak ze zvířete uniká krev a život, a zároveň v ní byl hluboký soucit. Tentokrát je zvířetem ona sama. Zmocnila se jí krutá, rdousivá trýzeň. Sesunula se z pařezu, na němž seděla, smrtelně bledá, zahnědlá víčka se nad očima zavřela.

	Jiftách ji hladil, tiskl ji, pohyboval jejími údy, až začala znovu dýchat. Podívala se na něho s úsměvem, ze kterého se mu svíralo srdce, a požádala ho: „Nech mě ještě chvilku ležet, můj otče, a pak mi pověz všechno, když taková je tvá vůle.“

	Seděl vedle ní a držel ji za ruku. Znovu ji zachvátila ona divoká, opojná trýzeň, která ji prve srazil k zemi. Ale nyní cítila kromě toho i jakousi rozkoš, očekávání, jako by ji cosi unášelo tam, kde dojde naplnění. Nenalezla pro to ještě slova, ale byla si jista, že tento vzrušený, slavnostně vznešený pocit bude umět pojmenovat. Zato Jiftáchovi prošlo myslí leccos ohavného i sladkého, ale všechno v něm zůstalo neurčité a beztvaré a nikdy by to nedokázal vyslovit.

	Po chvíli otevřela Jáala ústa a požádala: „Nyní mluv, otče, prosím tě.“ A Jiftách jí začal, jak nejlépe uměl, vyprávět o bitvě, jak se zprvu vyvíjela vítězně, jak se pak proměnila v porážku a nouzi, a jak potom učinil slib a Hospodin jej přijal, a jak bůh vytrhl ze své archy, jak vdechl jemu i jeho lidem desateronásobnou sílu a jak nepřátelům vysál sílu z kostí.

	Jáala pozorně naslouchala. Několikrát zamyšleně, uvážlivě, souhlasně, chápavě pokývala hlavou. Jakýsi slavnostní pocit, podivná radost rozjasnila její tvář, a Jáala pravila: „Všemi svými údy velebím Hospodina. Jak velikou milostí mě obdařil, že má v tobě zalíbení a že jsem z tvého masa a krve.“

	Se vším se otci svěřila a odhalila mu, co bylo až dosud skryto v jejím srdci. Jemin je jejím velice dobrým přítelem; bůh jí ho seslal, aby ji zachránil. Ale Jemin ji chce dostat na svou rohož; i když to výslovně neřekl, dokazuje to svými pohledy a celým svým chováním. A toho se Jáala hrozí. Jejím vrcholným a nejmilejším zážitkem je vypovědět, co jí pravě prochází srdcem; ve šťastných okamžicích to dokáže. Sama je nicotná, ale když takto promlouvá a zpívá, prožívá a cítí cosi z bytosti svého otce. Ale jakmile jednou ulehne k nějakému muži na rohož, jakmile bude svým dechem a životem sytit rozkoš nějakého muže, pak, to ví najisto, ztratí svou schopnost. A nyní jí Hospodin ve své milosti sesílá vykoupení z tohoto strachu. Dopřává jí, aby se zasnoubila s ním, s bohem, aby její krev se stala jeho krví a přidala mu síly.

	Jiftách řekl zadumaně, vyčítavě: „Hospodin ti vdechl schopnost, abys pouhým svým zjevem a hlasem dojímala lidi, a nyní to chce mít jen sám pro sebe a chce mi tě vzít. A tobě zbraňuje v tom, co náleží každé ženě a co každé skýtá rozkoš.“„Já po tom netoužím," odpověděla Jáala. „Měla jsem z toho strach. Jsem šťastná a hrdá, že mám podíl na tvěm vítězství. Učiň na mně, co vyšlo z tvých úst, můj otče.“

	Dlouho spolu seděli. Jiftách si uvědomil, že tuto dívku miluje víc a jinak než kteroukoli ženu; žárlil na Hospodina a byl hluboce pokořen. Jáale procházely hlavou vzrušující a líbezné představy. Viděla kámen, na němž bude ležet, viděla Hospodinův nůž a chvěla se strachem. Zároveň však cítila pýchu a radost; neboť tento strach byl nejvyšším štěstím, skutečným a pro ni jedině pravým. Předem prožívala své splynutí s Hospodinem, její otec a Hospodin se jí beze zbytku sloučili v jedinou osobu. Rozhostil se v ní mír.
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	Jiftách a Jáala v mlčenlivé dohodě zatajili Ketuře celou tu hroznou věc.

	Ketura se nevyptávala. Když se tenkrát před Masfou setkala s Jiftáchem, nepřekvapilo ji, že je tak rozrušen. Nečekala nic jiného. Vítězstvím nad lidem své matky a své ženy přivolal Jiftách na sebe hněv boha Milkoma. Milkom se také vzápětí pomstil tím, že pomátl smysly odpadlíka a obrátil jeho meč proti vlastním bratřím, proti Efraimcům. Jiftách si mezitím svou vinu uvědomil, a příčina toho, proč nevtáhl vítězně do Masfy, byla v tom, že se bál, aby dál nedráždil Milkomův hněv. Ona, Ketura, musí nyní Jiftáchovi pomoci, musí ho dovést nazpět k Milkomovi.

	„Splnil jsi svůj slib.“ řekla, „zachránil jsi Galád a pokořil své drzé příbuzenstvo. Nyní však odejděme od těchto lidí, kteří jsou stejně jako předtím tvými nepřáteli. Vraťme se nazpět do země, kterou jsi získal svým mečem a bez Hospodina a kde tento zuřivý, nepřátelský bůh nemá nad tebou žádnou moc. A tam,“ dodala zchytrale a důvěrně, „ti dojista odpustí i Milkom.“

	Jiftách s ustrnutím zjistil, jak velice se mu Ketura odcizila. Opravdu věřila, že táhl proti Ammonovi jen proto, aby se blýskl před Silpou a svými bratry. Viděla ve veliké válce mezi Izraelem a nepřáteli Izraele jedno z oněch bezvýznamných tažení, jaká Jiftách podnikal proti některým bázanským městům. Jak bude schopna pochopit tu hroznou věc, která ji očekává?

	Přesto jí to musí říci. A hned. Nesmí připustit, aby se to dověděla od někoho třetího.

	Pověděl jí všechno suchými slovy, jako kdyby mluvil sám k sobě.

	Ketura na něho zírala se zoufale vytřeštěnýma očima. Muž, která tu před ní stál a vypouštěl ze svých úst slova, která se příčila veškeré přirozenosti, to nebyl Jiftách. Skutečného Jiftácha, jejího Jiftácha srazil rozhněvaný bůh do jeskyně k mrtvým. Ten, který stál před ní, to byl duch mrtvého Jiftácha, zlý duch, který přišel, aby jí ublížil.

	Procitla ze svého ohromení. Pochopila celý dosah jeho slov. Chtěl zabít Jáalu v jejím panenství! Chtěl vyhladit Jáalu, její tělo a krev, dceru, v níž Ketura měla žít dál! A pro nepřítele, pro Hospodina, aby se posilnil její krví! Vždycky to věděla, že se nepřátelský bůh na ni jednou vrhne jako tenkrát ten vlk. Nemohla promluvit, měla stažené hrdlo a prsa sevřená.

	Jiftách s trpkou věcností připomněl: „Tebe, když jsi měla být obětována Hospodinovi, jsem mu dokázal vyrvat. Dítě mu vyrvat nemohu. “

	Ketura se probrala ze svého ochromení. Vybuchla: „Ty krvavý blázne! Milkom ti chtěl poskytnout svou milost a žádal Jáalu pro Ammon, abychom napříště žili jako pokolení královské. Tobě to nestačilo. Chceš ji obětovat svému Hospodinovi, jen abys nahromadil ještě více moci a zvětšil záři kolem své hlavy, ty nenasytný. Což nechápeš, že s ní vyhladíš i sebe a mne? Tvůj bůh tě stihl šílenstvím. Nepřipustím to!“ vykřikla. „Budu své dítě chránit! Nepřipustím to!“ Jiftách se na ni díval se soucitem a zármutkem, ale jako na cizí ženu.

	Ketura najednou obrátila, náhle jako by omládla a zdětinštěla, vrátila se ke své dřívější prosbě a nesmyslně a vytrvale opakovala: „Jiftáchu, můj muži, můj milovaný, vezmu tě za ruku a vezmu za ruku i naše dítě a odejdeme pryč z dosahu toho záludného, strašlivého Hospodina. Tam někde u Chermonu končí jeho moc.“ Vzala ho za ruku, položila ji na onu jizvu, která jí zůstala ze zápasu s vlkem, a řekla vemlouvavě: „Vybojovala jsem si, abychom směli žít v naší zemi radosti. Můj bůh je tvým bohem, nic ti tam neudělá.“

	Jiftách nebyl zvyklý na něžnosti, ale přitáhl si ji k sobě a konejšivě ji hladil. Byla krásná ve své bezmocnosti. Uvědomoval si její krásu, hmatal její pleť, ozvala se v něm žádost.

	Najednou ucítil nějaký předmět, drobné sošky bůžků, teradfim, které nosila pod šaty. Vždycky se dobromyslně smiřoval s tím, že Ketura uctívá talismany, své ochranné bůžky, a sám jim zpola věřil. Ale nyní mu najednou byly ty čáry proti mysli. Zde byl původ té strašlivé věci, která ho nyní postihla. A zčistajasna v něm vyvstala vzpomínka, která už léta zůstávala v jeho podvědomí, jak tenkrát, když vzal Keturu do zajetí, jí ostříhal vlasy, aby se z ní stala nová žena. A tehdy se skutečně změnila. Vypadala žertovně s ostříhanou hlavou, musel se smát, i tahle nová Ketura se mu velice líbila. Nyní však poznal, že se z ní nestal nový člověk, že na ni nepřeskočila ani jediná jiskra Hospodinova, a zároveň s tím, jak jí vlasy dorůstaly, vracelo se do ní víc a víc z její někdejší bytosti, až se stala opět nadobro tou někdejší Keturou.

	Vytušila, co se v něm odehrává. Jiftách, její muž, se znovu proměnil v nepřátelského ducha z jeskyně mrtvých, v kata jejího dítěte.

	Odstrčila ho od sebe, obrátila se, odcházela. Zastavila se, otočila, ještě jednou se na něho soustředěně zahleděla velkýma zkoumavýma očima. Přistoupil k ní, přikročil ještě blíž. Ale Ketura se poděsila. Dala se do běhu. Utíkala. Prchala před ním v nenávisti a hrůze.
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	Jiftách se odebral do stánku Hospodinova, aby služebníka božího seznámil se svým slibem a ochotou jej splnit. Byl by mohl postavit kdekoli oltář z neotesaných kamenů a na něm obětovat, nepotřeboval kněze, věděl, jaké to bude zadostiučinění pro nepřátelsky vůči němu zaujatého Abijama, že se nechal strhnout ke krvavému slibu. Ale nerozumně choval skrytou naději, že kněz mu ukáže, jak se ze slibu vykroutit.

	Abijam se v duchu celé noci s Jiftáchem přel. On, Abijam, dosáhl svého cíle, vynutil si válku proti Ammonovi a zajistil pomoc Efraimu. Jiftách také zvítězil, ale jen proto, aby v krvežíznivé náruživosti přepadl své pomocníky, své bratry, a aby je pobil. Neblahý muž obrátil slávu dne v potupu a temno.

	Když Jiftách vstoupil, kněz přes svou vetchost vstal s hbitostí téměř mladickou. Otevřel ústa, aby hříšníkovi zvěstoval Hospodinův hněv. Ale byl tohle Jiftách, kdo tu před ním stál? Byl to onen Jiftách, ze kterého vyzařoval takový jas a radost, že pohled na něho obšťastňoval i vážné, důstojné galádské muže? Tento hluboce zjitřený člověk, pobledlý zármutkem a steskem, to že byl vítěz od Nachal-Gádu? Přísná, hněvivá slova uvízla knězi v hrdle.

	Jiftách chvíli smutně mlčel a opak řekl: „Nyní máš své vítězství, velekněže Abijame.“

	Kněz nevěděl, jak si má tato slova vyložit. Troufá si ten hanebník žádat svou odměnu, pomazání? „Nemyslím,“ řekl Abijam přísně, „že tě budu moci pomazat. Vybojoval jsi veliké vítězství. Ale obávám se, že jsi nezvítězil pro Hospodina. “

	S podivuhodným klidem odpověděl Jiftách mírumilovně: „Obáváš se? Patrně máš pravdu.“

	Abijamovi připadala tato odpověď jako holý výsměch. I když se snažil tlumit svůj stále ještě silný, temný hlas, přesto zazněl naplno jeho zarmoucený hněv, když odvětil: „Jordán je řeka Hospodinova, dobrá řeka, jež nebyla hranicí mezi západním a východním Izraelem. Ty jsi z něho učinil zběsilý, nepřekročitelný tok. Nenapravitelně jsi rozštěpil veliký Izrael. Hospodinovým úmyslem bylo, aby bratr svorně přebýval s bratrem. Ty jsi svého bratra zabil.“

	Co Abijam říkal, bylo naprosto správné. Ale všechno na něm, velká hlava, žalostné tělo, nabádavý kněžský tón, to všechno bylo Jiftáchovi proti mysli. Docela slabě se pousmál, až se ukázaly jeho oslnivě bílé zuby. „Nebyl jsi to ty,“ zeptal  se s trpce přívětivým posměchem, „kdo mě do této války vehnal?“

	Ale Abijam naříkal dál: „Byli jsme národem kočovných pastevců. Již po sedm generací usilujeme o to, abychom se natrvalo usadili a abychom ze země, které jsme dobyli, vytvořili území, kde by mohl každý přebývat v míru pod svým fíkovníkem a kde by si poutník mohl být jist, že najde všude přístřeší a pokrm. Náležíme ke kmenům Západu, ke kmenům řádu a mišpatu. Věřil jsem, že jsi pravý muž pro boj proti synům Ammonovým, kteří nás vždy znovu chtějí vylákat do tohu, do pustiny. Ale ani ty jsi neodolal touze po bezbožné svobodě pustiny. Dosáhl jsem toho, že Efraim přemohl sám sebe a oplatil zlo pomocí; ty však jsi pomocníky pozabíjel. Zpřetrhal jsi svou zpupností pouta spojující Galád s ostatním Izraelem. “

	Bylo tomu tak. Jiftách způsobil ještě více zla, měl přece v úmyslu vydat dceru Milkomovi, a patrně by to měl strážci archy přiznat. Ale Hospodin to už dávno věděl a nic se nezmění tím, když to sdělí tomuto muži. Jiftácha se zmocnila nesmírná únava, usedl a řekl: „Šetři slovy, velekněže. Jsou chabá a prázdná ve srovnání s napomenutím, jehož se mi dostalo.“

	Před Jiftáchovým tichým zoufalstvím se Abijam odmlčel. Jistě se stalo něco strašlivého. Neodvážil se zeptat.

	Jiftách mluvil dál: „Učinil jsem slib. Ten se rozrostl do obrovitých rozměrů. Nyní je to hora, která mě drtí.“

	Abijam se po chvíli opatrně otázal: „Jaký je to slib? Vzdal ses soudcovského úřadu a pomazání?“

	„Je tohle ta nejstrašnější věc, kterou si dovedeš vymyslet?14' zeptal se Jiftách s posměchem. „Nikoli, starý muži, s tak nepatrným Jiftáchovým pokořením se Hospodin nespokojí. Slyš, velekněže Abijame, můj nepříteli, můj příteli! Slyš, co si bůh vymyslel, aby mě zničil.“ A vyprávěl mu o svém slibu.

	Abijam se z překvapení a zmatku schoulil sám do sebe. Seděl tu bez hnutí, se zavřenýma očima. Zaplavilo ho moře zmatených myšlenek a pocitů. Uvědomoval si svou vlastní nevědomost a malost. Jak lidsky obyčejná to byla zkouška, kterou chtěl tenkrát uložit tomuto muži, aby zapudil svou ženu.

	Hospodin si však pro svého oblíbence vymyslel docela jinou, hlubší a jedinečnou zkoušku.

	Abijam se díval na Jiftácha. Tady sedí tento vítěz od Nachal-Gádu. Netrůní na kamenném soudcovském trůně, připraven přijmout pomazání olejem. Krčí se tu na zemi se skloněnou hlavou, zdrcen zármutkem. Kněz pocítil soucit. Snad je nějaká cesta, jak splnit slib méně strohým způsobem. Řekl laskavě, opatrně: „Zopakuj mi, prosím, přesně, co jsi slíbil.“

	Jiftách vzhlédl. Skutečně, kněz mu chce pomoci. A což on sám nepřišel proto, aby mu bylo pomoženo?

	Ale ještě v té chvíli, co takto uvažoval, řekl si, že jeho cesta sem byla pošetilá a zbytečná. Dohoda, kterou uzavřel s Hospodinem, je jasná a jednoznačná. Tady nepomůže kněžské překrucování slov.

	Odpověděl tiše, ale tvrdě a beznadějně: „Nestojím o tvůj soucit, kněže. Nechci, abys můj slib přezkoumával ve snaze ulehčit mi. Je to věc mezi Hospodinem a mnou. Já sám jsem mu Jáalu nabídl, já blázen, a on není tak pošetilý, aby se tohoto vzácného statku vzdal. Chce ode mne dítě, tělo z mého těla, krev mé krve.“ A chmurně, zoufale i posměšně, dodal: „Zřejmě tu krev potřebuje. Všichni bozi potřebují krev, nebo snad ne?“

	Abijam pochopil Jiftáchovu rozpolcenost. Je příliš hrdý, než aby si dal ukázat východisko ze svého slibu, a zároveň po tom touží. Abijam pocítil zadostiučinění. V celém Galádu je on jediný, kdo může Jiftáchovi pomoci, a mocně se v něm zvedla kněžská pýcha.

	Ukázal Jiftáchovi první východisko. „Uvážil jsi též,“ otázal " se, „že oběť musí být ochotna a připravena, má-li být bohu milá? Hospodin přijme obětování jemu zasvěceného nepřítele i proti jeho vůli; ale již i na obětní zvíře musíš vložit ruku, aby tvá vůle přešla do zvířete. Hospodin nepřijme tvou oběť, když nebude každým svým dechem a každou krůpějí krve ochotna a připravena.“

	Jiftách na docela malý okamžik zaváhal. Pak vystrčil hlavu proti Abijamovi a úsečně, zamračeně jeho návrh odmítl: „Má dcera je ochotna a připravena. Nemáš se čeho obávat, kněže. “

	Abijam pocítil hlubokou soustrast, ale přihlížel se zaujetím, jak hrdost tohoto muže zápasí s jeho láskou k dítěti. Podruhé mu podal pomocnou ruku, aby se zachránil z bezedné tůně svého slibu. „Víš také,“ zeptal se, „že slib ztrácí platnost, když se promění ten, kdo jej učinil?“ Jiftách na něho nechápavě zíral. „Již nejeden," vysvětloval Abijam, „změnil a ztratil své jméno. Šinuj hašem, změna jména, to je vážné rozhodnutí. Šinuj hašem učiní každého zcela novým člověkem, jako kdyby teprve právě vyšel z mateřského lůna. Ztrácí vše, čeho dosáhl, ale je také zbaven všech povinností. Hospodin nežádá od nového muže, aby splnil slib muže dřívějšího.“

	„Já že bych se měl před Hospodinem přestrojovat a schovávat?" odpověděl Jiftách zamračen i rozveselen. „Já že bych se měl zříci svého jména? Já že bych se neměl dál jmenovat Jiftách?" Zasmál se svým hlasitým, drsným smíchem. „Dětinštíš, starče. Mám se snad jmenovat Tola? Nebo víš pro mne o nějakém jiném pěkném jméně? Mají mít nakonec přece jen pravdu moji milí bratři, kteří mě nazývají bastardem, nikoli skutečným synem Galádovým? To sis vymyslel novou, zvlášť důmyslnou kličku. Ale na takovou vějičku nikdo Jiftácha nenachytá."

	Znovu propadl svému zoufalství. Dodal chmurně, trpce: „Snad mi chceš opravdu pomoci, Abijame. Ale nedokážeš to. Nikdo to nedokáže."

	Abijam udělal, co mohl. Přestal si pro Jiftácha vymýšlet východisko a začal uvažovat, jaké důsledky by mohla mít tato událost pro kmen Galád a celý Izrael. Možná že z toho strašlivého slibu vzejde požehnání. Synové efraimští se zamyslí nad osudem muže, kterého Hospodin povznesl tak vysoko k vítězství jen proto, aby ho tím hlouběji srazil. Nebude pro uražený Efraim dostatečným zadostiučiněním, když si na Jiftáchovi vyhradí pomstu sám bůh? Zde viděl Abijam cestu k usmíření a k pokoji.

	Z politika Abijama se však znovu stal kněz. Cítil potřebu poskytnout přemoženému, v osidlech osudu uvíznuvšímu muži útěchu. „Jestliže si Hospodin vyžádá pro svůj oltář někoho z našeho středu," vysvětlil Jiftáchovi, „pak chce, aby se vybraný k tomu slavnostně přichystal. Dopřej tedy dceři několik týdnů, aby společně se svými přítelkyněmi v horách nad svým osudem naříkala a zároveň jej i velebila." Jiftácha to překvapilo a zviklalo. „Jáala je dcerou svého otce,“ odpověděl. „Je připravena a nepotřebuje žádný odklad. “ Ale v srdci se z této doby čekání zaradoval.
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	Když Jiftách vybídl dceru, aby se ještě nějaký čas posvěcovala a připravovala v samotě hor, byla zklamána. „Můj otec si nesmí myslet,“ řekla, „že mám strach. Nezaleknu se toho a má vůle nepoleví. Každá krůpěj, mé krve je proniknuta slastnou pokorou, jak se sluší vůči Hospodinovi. Nepotřebuji dlouhé odklady ani přípravy.“ Na otcově tváři však poznala, že si tento odklad přeje; splynul jí s Hospodinem, jeho přání bylo vůlí Hospodinovou. Přestala se bránit. Snažila se pochopit. Jako před krále, pravilo se v některých písních babylonských hudebníků, smí i před boha předstoupit prosebník jen s čistou myslí a ve slavnostním rozpoložení. Uklonila se a pravila: „Slyším a poslouchám. “ Protože však žádala, aby jí otec vyměřil čas pobytu v horách jen krátce, dohodli se, že tam Jáala setrvá pouze dvakrát sedm dní.

	Když Ketura uslyšela, že Jáale byl poskynut odklad, svitla jí nová naděje. Až dcera bude daleko od otce v horách, vezme ji a uprchne s ní. Ukryjí se v pustině na severu nebo u některého z kočovných kmenů Ammonu, a Milkom a Báal jim budou nápomocni do té doby, dokud se Jiftách ze svého vražedného šílenství neuzdraví.

	Ale Jáala nechtěla, aby ji do její samoty kromě přítelkyň kdokoli provázel, ani matka. Jáala byla klidná a přívětivá, ale duchem naprosto vzdálená, kdesi vysoko a nekonečně daleko. Ketuře byla nedostupná. Zdálo se, že se Jáala té hrozné věci vůbec nebojí; zřejmě nechápala, oč jde. Ketura se cítila strašně opuštěná, muž i dcera byli slepí, ona jediná viděla. Volala ke svému bohu Milkomovi, aby vdechl Jáale svého ducha a zachránil ji.

	Jemin zpozoroval, že Jáala mu stále více uniká. Něco nového vstoupilo mezi něho a ji, ale nevěděl si rady, co by to mohlo být. Když se to dověděl, zmocnilo se ho hněvivé zoufalství. Už dávno nejasně tušil, že Jáala má strach spojit se s mužem, a tak krotil svou vášnivou touhu. Rozhořčovalo ho, že nyní má Jáalu dostat chamtivý Hospodin.

	Také jeho hrdina a vzor Jiftách ho kruté zklamal. Věřil, že tento Jiftách jez jedné třetiny bohem a sám natolik božský, aby se obešel bez pomoci jiného boha. A teď najednou nebyl Jiftách ničím víc než velitelem tlupy a za vítězství prodal Hospodinovi vlastní dceru. A je vůbec tento Hospodin, který tak využívá nouze svých vyznavačů, skutečně bohem války a ohně? Jemin litoval, že zaměnil svého Báala za boha, který si počíná jako nějaký kramář z Damašku nebo z Babylonu. Z Jemina odpadla jeho kůže, změnil se opět ve svobodného muže pustiny, jímž byl předtím, v Meribáala. Myšlenky se mu již neformovaly do hebrejských obratů, odívaly se v ugaritská slova.

	Jiftách si ho k sobě zavolal. Stáli jeden proti druhému v napětí a rozpacích. Když Jemin uviděl důvěrně známou milovanou tvář, neubránil se, aby se v něm neozvalo něco z jeho někdejšího obdivu, do něhož se mísil úctyplný soucit. A Jiftách pátral v Jeminově tváři, zda může tomuto mladému příteli svěřit své nejtajnější přání.

	„Chci dát Jáale a jejím přítelkyním,“ pravil posléze, „doprovodnou stráž, kterou má vést spolehlivý člověk. Vybral jsem tebe. Nebude to těžký úkol. Hospodin, jemuž má dcera náleží, ji bude umět ochránit; a podstoupit boj s Hospodinem,“ dodal zvolna, zamyšleně, „toho se odváží jen velice smělý, šíleně statečný muž.“

	Jemin si ho pozorně prohlížel. Tenkrát, v táboře u Safónu, když se Jiftách otázal, zda ho nikdo nevysvobodí od toho efraimského svrabu, pochopil ho Jemin správně. Chápe ho i nyní? Chce Jiftách, aby Jemin vyrval jeho dceru bohu násilím?

	Jiftách pokračoval s podivným úsměvem: „Byly doby, kdy jsem byl kdykoli ochoten pustit se do boje s každým bohem. Ale jsem Hospodinovi velice zavázán, udělal pro mne nesmírně mnoho, nemohu vzít nazpět slovo, které vyšlo z mých úst.“

	Nebylo to tedy tak, že by byl Jiftách nabídl Hospodinovi nějaké ujednání, nýbrž Hospodin sám se mu vnutil a vložil mu do úst neuvážená slova. Jemin cítil k tomuto muži s velitelskou, lví tváří stejnou lásku a oddanost jako dřív. Odpověděl zvolna, i on vážil každé slovo: „Já nejsem Hospodinovi ničím zavázán.“ Jiftách přistoupil těsné k Jeminovi a řekl: „Nejsi ještě dlouho ve službách Hospodinových. Nečiň žádná ukvapená rozhodnutí, která by tě mohla stát život, Jemine, můj příteli. Uvědom si, že kdo se pokusí vzít bohu to, co mu náleží, dopustí se máalu, loupeže božího vlastnictví; a Hospodin není bůh, který by si nechal něco uloupit. Je velice žárlivý a velice silný, jeho zbraní není jen černé železo, nýbrž i paprsek blesku.“

	Jemin se otázal: „Co bys udělal, kdyby někdo navzdory stráži Jáalu unesl?“ Jiftách odvětil: „Přivedl bych ji bohu nazpět a únosce bych zabil.“ Jemin řekl: „Ale kdyby ji unesl někam, kde bys ji nemohl najít?“ Jiftách odpověděl: „Hospodin by ji nalezl.“ Jemin řekl: „Jsou země, kde Hospodin nemá moci.“ Jiftách mlčel.

	Jemin si zakládal na tom, že Jiftách mu svěřil záchranu své dcery, a byl plně odhodlán dopustit, aby Hospodinův hněv dopadl na jeho hlavu. Nikoli však hněv Jáalin. Nemohl podniknout nic bez jejího souhlasu.

	Řekl jí, že Jiftách mu nařídil, aby ji doprovázel. Požádala ho, aby ji sledoval v co největší vzdálenosti; že chce mít na této pouti kolem sebe jen své nejbližší přítelkyně, žádného muže. Pokud jí Jemin vůbec chtěl vyjevit své tajné poslání, musel to učinit nyní. Ale nenalézal vhodná slova, stál tu a zajíkal se a nakonec spustil v tísni ugaritsky a řekl neohrabaně: „Mezi tvými nejbližšími jsou někteří, jež by z přátelství k tobě potěšilo, kdybys šla dál než jen do hor.“ Jáala se zprvu domnívala, že špatně rozuměla. Ale když pak pochopila, odpověděla s rozhořčením ve svém křehkém hlase: „Ti, kteří si tak počínají, nejsou mými přáteli.“ V rostoucím zmatku učinil Jemin poslední pokus. „Bohové někdy změní svou vůli,“ řekl. „Hospodin si to možná rozmyslí.“ Jáala odpověděla s nezvyklou hrdostí a rozhodností: „To Hospodin mně a mému otci neudělá.“

	Tehdy Jemin poznal, že Jáala přijala svůj úděl každým svým dechem a celou bytostí a že on nemůže pomoci jí, ani Jiftáchovi, ani sám sobě. A byl zarmoucen jako nikdy ve svém životě.
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	Jáala si vzala s sebou do hor tři přítelkyně, Simrit, Tirzu a Šejlu. Byly stejně staré jako ona, seznámily se s ní při jejím prvním pobytu v Masfě. Dívkám připadala Jáala hned od počátku jako nějaká zvláštní bytost a okamžitě se s ní spřátelily. Nyní si uvědomovaly, že jejich obdiv byl oprávněný. Velekněz je pozval do Hospodinova stánku, vysvětlil, co Jáalu očekává, a uložil jim, aby s ní prožily její poslední dny. Dívky nad Jáalou naříkaly, obdivovaly se jí. Jáala jim byla dražší, ale také ještě vzdálenější než dosud.

	Vydaly se ven z Masfy. Jáala jela na Jiftáchově světlé oslici. Vzaly s sebou jen nejnutnější věci, ale bylo mezi nimi i vzácné roucho z velice jemné látky šafránové barvy, do něhož se Jáala měla obléknout při obětování.

	S náležitým odstupem následoval Jemin se svou sedmininou. Naplňovaly ho rozporné pocity. Obdivoval se Jáalině pevné vůli, a rozhořčovalo ho, že je stejně hrdá jako její otec; žádný ženich jí nebyl dost dobrý, jen sám bůh Hospodin. Někdy nemohl uvěřit, že mu má doopravdy navždy uniknout. Plaše na ni hleděl z dálky, zmocňoval se ho chtíč, žárlil na Hospodina, toho nadevše zpupného soka. Cítil bezmeznou touhu pustit se s bohem do boje o Jáalu. Ale bylo marné vyzývat Hospodina na souboj, bůh se nikde neobjevoval.

	I když Jáala při odchodu nevěděla, kam zamíří, kráčela po své cestě s podivuhodnou jistotou. Druhého dne se zastavila v horském údolí lemovaném hustě zarostlými kopci. Jeminovi mužové postavili dívkám stan; pak se stáhli nazpět za blízký pahorek, takže Jáala a její družky zůstaly samy.

	Bylo jaro, krátké, bouřlivé jaro Galádu. Všechny kopce se zelenaly, step hýřila všemi barvami rozkvetlé přírody. Ze všech stran se řinuly dolů bystřiny, bylo slyšet nepřetržité bublání, šumění a šplouchání, vzduch byl prosycen pachem bylin, ze kterých se připravoval galádský balzám.

	Tři družky přišly, aby naříkaly nad Jáaliným osudem. Činily tak přesně stanoveným způsobem, jemuž se naučily, křičely a hořekovaly a náhle umlkaly, aby vyjádřily ochromující, oněmující velikost bolesti, a pak začínaly nanovo křičet a hořekovat. I svými vlastními, dětskými slovy naříkaly nad milou družkou a přítelkyní, která měla nyní zemřít jako panna, jako náara betula, nedotčena mužem, bez potomka, kterého by dala sama sobě i svému rodu.

	Ale Simrit, Tirza a Šejla byly mladé, radovaly se ze své mladosti, radovaly se z jara kolem sebe, a právě při tom, jak naříkaly nad Jáaliným osudem, uvědomovaly si dvojnásob svůj vlastní mladý život. Ony, tři přítelkyně, uvidí ještě mnoho jar, budou lehat na rohoži s mužem, budou rodit děti, a i když jednou skončí v jeskyni, budou žít dál ve svých synech a synech jejich synů.

	Však je také naříkání a hořekování záhy omrzelo. Pestrobarevná step lákala ke hrám, dívky trhaly květiny a zdobily se jimi, navzájem se honily, běhaly o závod k nějakému cíli, ke stromu nebo k výšině, a která doběhla první, říkaly si, ta ulehne první s mužem. Pak si ovšem připomínaly, proč sem přišly, zastyděly se za svou lehkovážnost a přestávaly si hrát.

	Když družky naříkaly, Jáala přihlížela a naslouchala s klidným, poněkud hrdým vzezřením. Má taková Simrit, Tirza a Šejla vůbec nějaké ponětí o utrpeních, která ji, Jáalu, očekávají, a o velikosti sudby, pro kterou byla vyvolena? Toto jsou dívky čekající na ženicha, jsou to ještě zpola děti, jakých jsou v Galádu tisíce. Jejich naučené nářky jsou pouhá slova a gesta.

	Jáala těm třem ani nezazlívala, když je to naříkání unavilo a když se vrátily ke svým každodenním zvyklostem. Sama se na těchto všedních zvyklostech podílela a hrála si s ostatními.

	A tu došlo k zvláštní věci. Jáala se zabrala do hry, zapomněla na město Masfu, v němž prožila poslední týdny, zapomněla na vznešenou a hroznou věc, která ji očekávala, a stala se znovu někdejší Jáalou, Jáalou pustiny. Hlasitě dávala najevo svou radost, když mohla ukázat, jak snadno dokáže předstihnout ostatní v běhu. Ukazovala jim stovky drobností, které jim zůstávaly skryty, stopy zvěře, hnízda ptáků. Holou rukou chytala ptáky, vytahovala z potoků ryby a raky. Jednou ukázala ostatním užovku, která právě polykala žábu. Žábě ještě z rozevřené tlamy užovky čouhaly nohy, užovka polykala žábu pomalu. Jáala se dívala a smála se svým družkám, které se bály a zvedal se jim žaludek.

	Dívky byly překvapeny, jak se tichá, do sebe zabraná Jáala změnila. A ona si tropila posměch z dívek odchovaných městem a osídlenou zemí, neboť zde ve stepi byly slepé a bezradné.

	Vyprávěla o nebezpečích země Tob. Vyprávěla o boji matky s velikým vlkem. Vyprávěla hrdě; vzpomínka na matku ji hřála u srdce. Vyprávěla o roce lví pohromy. Kdekoli nocovali, byli nuceni zapalovat veliký oheň. Celou noc se ozýval řev zvířat. Postrašení rolníci a pastýři nevěděli, jak ochránit svůj dobytek; vždyť se ani sami neodvažovali vytáhnout paty z domu. Jáala, která neznala strach, se radovala, jak jsou její družky vystrašeny.

	Její hry s ostatními byly stále nevázanější. Stály u potoka, který v létě býval zřejmě vyschlý, nyní však byl jeho proud veselý a hbitý. Jáala se v něm brodila, a když ostatní na ni poděšeně volaly, stáhla nejmenší, Tirzu, za sebou do vody, vlekla ji do stále větší hloubky smála se Tirzině úzkosti; najednou byla cele dcerou svého otce, netrpělivá, násilnická, táhla zpěčující se děvče dál a dál a teprve za chvíli, která se křičícímu děvčeti zdála věčností, je pustila zpátky na břeh.

	Ale jakmile se nachýlil večer, pudilo to Jáalu pryč od ostatních. Večer byl dobou její přípravy.

	Dobře nyní věděla, jakou přípravu od ní Hospodin požaduje: měla pro své předtuchy a pocity nalézat slova, tóny, jako věštkyně, jako nebia. Vzala citeru a bubínek a vyšla do širého, kopci lemovaného kraje. Nebránila ostatním, aby ji následovaly a dívaly se a naslouchaly u okraje lesa.

	Jáala tam stála v houstnoucím soumraku, dívala se do neurčitá, snažila se zapomenout na halasný den, který měla za sebou, a uvědomit si velikost svého poslání. V duchu slyšela babylonské verše, které se temně a výrazně vryly do její vnímavé mysli, verše o blahu obětování a smrti. Nejvrcholnějším požitkem je zemřít v požitku. Tenkrát ty verše docela nepochopila, nechápala je úplně ani nyní, ale nejasně tušila, co jejich zvuk v sobě skrývá.

	Vzpomněla si též na staré, tajemné vyprávění, které kolovalo v Izraeli. Hospodin přepadl při svatební noci Mošeho, který přivedl lid do jordánské země; neboť když bůh zatoužil po některé nevěstě, náležela jemu. A tato nevěsta, Sipora, usmířila boha krví svého muže. Od té doby nazývali boha krvavým snoubencem, chasan damim. Jáala byla hrdá a šťastná, že si nyní krvavý snoubenec vybral ji, a hlavou jí procházely vzrušené, nejasné představy plné touhy a očekávání, když pomyslela na chvíli splynutí.

	Kolem Jáaly byl kruh zelených pahorků, u jejích nohou mnohobarevná, rozkvetlá step, nad ní pobledlá obloha. Vpíjela všechnu tu krásu galádského jara, a náhle v ní zaniklo všechno ostatní a nezůstalo nic než horoucí touha žít dál, dýchat dál. Vědomí, že zanikne bez semene a plodu dřív, než uvadnou tyto květy a listy, ji zachvátilo s takovou prudkostí, že se vrhla na zem. Ležela natažena uprostřed rudé a žluté stepi, cítila vůni a svěžest drobného, hustého kvítí, bořila do něho obě ruce a drtila je.

	Zmocnil se jí pocit naprosté zkázy a bezmezného strachu. Mnohokrát viděla ležet zvířata připoutaná k Hospodinovým kamenům a nad nimi nůž, prožívala společně se zvířaty, svými přáteli, jejich strach. Teď bude sama ležet na oltáři jako oběť. Celá její bytost se tomu vzpírala. Viděla, jak se zdvihá práh, který bude muset překročit, aby dospěla k Hospodinovi, a ten práh byl ostrý, železný, strašlivý. Jáala se ho děsila. Ale musela přes práh, vábilo ji to přes práh, cítila, jak se jí krev řine z těla, jak uniká, omdlévala nevolností, strachem a slabostí.

	Přiměla se, aby přestala myslet na ohavný obraz prahu. Soustředila svou touhu k tomu, co ji očekává za oním prahem, zaklínala se tím, horoucně to přivolávala. A konečně práh zmizel, tíživá rdousící úzkost pominula, slabost se proměnila v pocit blaženosti, necítila už tíhu svého těla, přeměňovala se v cosi světlého, lehkého. Sama bude zápalnou obětí, zanikne v ohni, v němž žije Hospodin. Kdekoli bude oheň, tam bude i Jáala. A kdekoli bude Hospodin bojovat ve svých válkách, tam bude Jáala, jako součást jeho dechů, jeho oblaků.

	Také kmen Galád a celý Izrael se doví, že ona byla cenou, kterou požadoval bůh za vítězství u Nachal-Gádu. Bude žít dál v písních pěvců, ve vyprávěních u studní; dokonce i veliký pěvec Jázar bude o ní vyprávět. Její jméno bude znovu a znovu připomínáno, a kdo by nevěděl, že mrtvému je dáno být všude tam, kde je vyslovováno jeho jméno? A čím vroucněji je jeho jméno vyslovováno, tím víc tam všude existuje.

	Zavřela oči, aby uviděla boha, do něhož vstoupí. Měl rysy jejího otce, měl jeho mohutnou tvář. Cítila, jak bůh do ní vchází. Její schopnost narůstala, sílila, nyní nalezne slova i tóny pro svůj osud.

	Zvolna, vážně, a přesto zlehka vstala. Vykročila vpřed i vzad přísným tanečním krokem. Vyloudila tóny ze své citery, ze svého bubínku.

	Zpívala do širého večera o svém umírání. Zpívala o lehkém, vlajícím bytí v ohni a oblaku. Tančila plápol a hru ohně, let oblaku. To dokázala jen ona; neboť co je za tím prahem, to nechápal v celém tom jasu a blaženosti žádný z lidí, to chápal jen ten, koho si pro sebe vyžádal Hospodin, to chápala jen ona.

	Stávalo se, že Jáala odhazovala šat, když zpívala a tančila; stávalo se také, že se odívala v ono jako závoj jemné roucho šafránové barvy, v němž překročí onen ostrý práh.

	Na kraji lesa se dívaly a naslouchaly Simrit, Tirza a Šejla. Leccos z toho, co Jáala zpívala, jim zůstalo nepochopitelné, ale mnoho slov a tónů se opakovalo, a i když to dobře nechápaly, vrývalo se jim to do paměti. Stály a naslouchaly plaše, podmaněny, okouzleny. Pochopily, že Jáala je nadána velikým a strašným darem nebuy, věštectví.

	Nazítří Jáala opět spoluprožívala prosté radosti svých družek, jedla a pila s nimi, hrála si s nimi, naháněla jim strach svou veselou nespoutaností. Simrit, Tirza a Šejla nemohly ani uvěřit, že je.to táž Jáala, která včera večer tančila a zpívala k přípravě své veliké oběti.
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	Zvěst o Jiftáchově slibu vzbudila v zemi Galád obdiv i hrůzu. Stávalo se často, že Galádští zabili svému bohu zajaté nepřátele, ale už dávno neobětovali potomky vlastního kmene. Vzpomínali na náčelníka rodu Nobacha, který byl soudcem v době, kdy Ammon, Moáb a Madian vpadli spojenými silami do země; tento Nobach obětoval tenkrát Hospodinovi svého nejstaršího syna. Ale Nobach měl ještě další syny a dcery, kdežto Jiftách chtěl obětovat jediné dítě a přervat tak řetěz svého pokolení. Když tu zprávu uslyšela Silpa, byla hluboce vzrušena.

	Její nejstarší syn, statečný Gadál, zemřel pro kmen Galád, a ona musela s roztrpčením hledět na to, jak bastard Jiftách sklízí slávu za tuto smrt. Ale nyní ji Hospodin poskytl sladší pomstu, než v jakou kdy doufala. Přiměl Jiftáchovu ženu, nepřítelkyni, Ammonitku, aby přihlížela, jak její potomstvo je navždy vyhlazeno, jak její dítě je obětováno na kamenech bohu, kterého ona sama nenávidí. Zničena, v dým a popel bude obrácena krásná dcera krásné ženy, která tak drze vnikla do jejího domu, aby ji vystavila posměchu.

	Silpě nestačilo představit si zhroucení své nepřítelkyně, opanovala ji mocná touha uvidět ji na vlastní oči. Ne snad proto, že by se chtěla popásat na bolesti nepřítelkyně; dychtivost, která ji pudila, měla hlubší smysl. Osud, jaký potkal dívku Jáalu, byl strašlivý, ale i vznešený. Bůh si vyvolil tuto Jáalu, aby svou smrtí upevnila svazek mezi kmenem a bohem. Nebyl to tedy vlastně Jiftách, byla to tato Jáala, byla to žena, která získala vítězství u Nachal-Gádu. Silpa cítila lehkou, smutkem proniknutou závist vůči Jáale a hluboký soucit s nepřítelkyní, která se dožila tak strašného pádu. Chtěla Keturu vidět, mluvit s ní.

	Od chvíle, co ji dcera odmítla, bloudila Ketura bez oddechu po okolí Masfy. Vyhýbala se lidem, rozmlouvala sama se sebou. Jednou v noci došla na tržiště v Masfě, předstoupila před soudcův kamenný stolec a přela se s tím, kterého tam viděla sedět; jenže viděla ho jen ona, nikdo jiný. Jednou přiběhla do Hospodinova stánku. S divokou, kamennou tváří předstoupila před Abijama a řekla: „Nech mi mé dítě! Zab mě, zab i další mého kmene, ale ušetři dítě!“ Abijam se snažil uniknout jí, blízkost šílenců byla pro kněze znečišťující. Ona ho však nepustila, vrhla se před ním na zem, líbala lem jeho roucha. Řekl: „Nejsem to já, kdo žádá tvou dceru, je to Hospodin, jenž ji požaduje, a je to Jiftách, který mu ji zaslíbil." Ketura před ním ležela dlouhou dobu a stále jen říkala: „Ušetři ji, ušetři ji!“

	Po dlouhém hledání ji Silpa našla na východ od Masfy, na svazích osázených olivami. Zavolala na ni. Ketura se zastavila v chůzi, ale obrátila k Silpě jen hlavu, připravena okamžitě prchat dál, a ostražitě ji pozorovala. Tohle je nepřítelkyně. Ona a kněz ve zlém městě Masfě očarovali Jiftácha zlým kouzlem, Jiftách se přidal ke zlému bohu Hospodinovi, a oni mu našeptali, že musí obětovat její Jáalu. A nyní zde nepřítelkyně stojí, pevně, sebejistě, vítězoslavně a chce se jí posmívat.

	Zírala na tu ženu a tělem stále ještě odvráceným, obracela se k ní jen vyzáblou tváří; a náhle řekla svým hlubokým hlasem, ale docela tiše: „Vrazi! Vrazi! Samí vrazi!“

	Silpa na ni hleděla velmi pozorně, ale bez hněvu. Tenkrát, když Ketura nad ní triumfovala, domnívala se, že je na dně propasti. Teprve nyní, když viděla tuto ženu, si uvědomila, co je naprostá zkáza. Tento pohled ji nenaplnil pýchou, nýbrž zármutkem a pokorou. Obrátila se k ní jako žena k ženě, jako starší k mladší se slovy: „Bůh uložil Jiftáchovi velikou oběť pro jeho kmen a pro jeho zemi. Je mi líto, že tato oběť postihuje i tebe. Kéž máš dost síly a klidu, moje sestro a dcero.“

	Ketura pochopila, že nepřítelkyně s ní má soucit, že ji utěšuje. Tak hluboce je tedy pokořena, že se jí dokonce ani nepřítelkyně neposmívá. Tím bázlivěji, ba zděšeněji se dívala na ten silný, vážný, smutný obličej. Dívala se dlouho, jako očarována. Konečně se odtrhla. Znovu se lehkým krokem vydala na další cestu; zármutek ji nepřipravil o její vznosnou chůzi. Utíkala, běžela, prchala po holé zemi uprostřed stříbřitých oliv.

	Pryč, jen pryč z této smrtonosné země Galád! Běžela celý den a ještě značnou část noci, daleko, pryč od Masfy. Ale pak se obrátila nazpět. Nebylo jí dovoleno uprchnout, dokud se ta strašná věc nestane skutečností.

	Bloudila dál bez oddechu po okolí Masfy.
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	Jiftách propustil galádské brance a ponechal si v táboře jen své vlastní lidi ze severu. Přímo tělesně si uvědomoval hrůzu, která ho obklopovala. Zřejmě to vycítil i nepřítel; žádné hradby mu nemohly poskytnout tak pevnou ochranu.

	V těchto dnech, kdy Jáala dlela v horách, plnil svědomitě úkoly soudce i velitele. Vykonával je se zkušenou jistotou, ale chladně, bez zaujetí. Byl sám, cizí lidem, cizí sám sobě.

	Jednou potkal Silpu; viděl, že jí přibylo nových sil z triumfu, jehož nad ním dosáhla. Viděl, že se pustila do díla, aby na sebe strhla vedení kmene. Přihlížel tomu nečinně, necítil už k nepřítelkyni zášť.

	Dověděl se o Ketuřině podivném počínání, o její návštěvě u Abijama. V jeho tváři se nic nepohnulo, nic se nepohnulo ani v jeho srdci. Ani se nepokusil promluvit s ní, utěšit ji. Někdejší Jiftách byl mrtev, mrtvá byla i jeho vítězství a porážky, jeho náruživosti i ctižádosti.

	Čekal na Jáalu plný touhy a bázně.

	Vždy znovu viděl před sebou strašlivý čin, který musí vykonat. Viděl, jak mává nožem nad hrdlem svého dítěte. Děsil se toho s nezměrnou hrůzou. Ale stávalo se také, že se ho, když na to pomyslel, zmocňovala úděsná žádostivost. Polekaně si uvědomoval, že po tom dychtí.

	Ze severu přišli Par a Kasja.

	Když se Par dověděl o Jiftáchově hrůzném závazku, zalomcovala jím lítost a stud. Pustil se tenkrát s výčitkami do svého přítele a odvrátil se od něho. Každý jiný na Jiftáchově místě by byl prozradil, že učinil slib; bylo by vyšlo najevo, že Hospodin vzal sám Jiftáchův osud do svých rukou, takže Jiftách si zasluhoval úctu, nikoli pohanu. Ale ten podivný, veliký muž zarytě mlčel. Nyní Para bolelo každé zlé slovo, které neblahému příteli pověděl. Vzal s sebou Kasju a pospíšili si, aby mu byli nablízku.

	Dřív by byl Jiftách Parovu lítost a jeho návrat uvítal se zadostiučiněním. Dnešní Jiftách zůstal netečný. Co vědí ti ubožáci o jeho bolesti! Jsou schopni jen malých činů, jen chabých citů. Na výlevy lásky své sestry i svého přítele odpovídal jen jednoslabičně.

	Abijam mu vzkázal, aby přišel do Hospodinova Stánku.

	Od té doby, co mu Jiftách oznámil svůj slib, trýznily starého kněze pochybnosti, jakého druhu je vlastně oběť, jíž je Jiftách bohu povinen. Je to oběť na usmířenou za pobití Efraimců a potrestal bůh Jiftácha za jeho zločin již předem tím, že mu vložil do úst tak nebezpečný slib? Anebo je to oběť požehnaného, která má Jiftácha těsněji spojit s bohem? Nebyly to nijak zbytečné úvahy. Neboť jestliže jde o oběť znamenající spojení, může ji Jiftách uskutečnit sám; jde-li však o oběť na usmířenou, pak přísluší jemu, knězi, aby tuto oběť přinesl.

	Abijam si představovaly jak dívka bude před ním ležet na kamenech nahá a svázaná zde v Hospodinově stánku, v nejsvětější svatyni, představoval si sám sebe, jak zvedá nůž. Bude to veliké pokušení, když bude nucen učinit konečné rozhodnutí. Stávalo se, že se bůh oběti vzdal, když obětující prokázal svou ochotu. Od praotce Hospodin žádal, aby mu obětoval svého syna Izáka. Praotec vystoupil na horu a provedl akedu, položil svázaného syna na oltář; to však byla dostatečná zkouška, a Hospodin chlapce ušetřil. Možná že Hospodin sešle svému knězi podobné vnuknutí. Možná že on, Abijam bude moci oznámit milovanému, nenáviděnému Jiftáchovi: „Zde máš zpátky svou dceru, Hospodin ti dává milost, jako ti ji poskytl už častokrát, a spokojil se tvou ochotou“.

	Ale co se stane, když to tak dopadne? Efraim a celý Izrael se budou posmívat: „Galádští se cítí vinni, ale nechtějí za svou vinu zaplatit.“ A Efraim napadne Galád, aby provedl krevní mstu, na kterou má právo.

	V hloubi duše kněz ovšem nevěřil, že se Hospodin oběti vzdá. Bojovník Jiftách není jako praotec, není zbožný a pokorný, není ani ochotný a dává bohu jen se zaťatými zuby to, čím je mu povinen. Proč by ho měl bůh ušetřit? Naproti tomu Hospodin vždy obracel k Jiftáchovi svou tvář. Třeba se rozhodne i tentokrát požehnat mu a dítě mu ponechat.

	Zmítán těmito pochybnostmi odhodlal se knězbylo to zřejmě naposled v jeho životěotázat se Hospodinových znamení, urim a tumim, tabulek světla a dokonalosti. Posvětil se, vešel až do nejvnitřnější místnosti stánku a pocítil strašlivou blízkost boží. Položil tři otázky, které mu byly povoleny. Má si oběť vykládat jako oběť sloužící spojení, nebo jako oběť na usmířenou? Má Jiftáchovi sdělit tento výklad jako výrok boží, nebo jako své vlastní mínění? Má Jiftáchovi říci, že bůh se spokojuje jeho ochotou? Abijam kladl otázky s horoucí oddaností. Ale nadarmo. Bůh mlčel, vložil celé břímě rozhodnutí knězi na jeho slabá ramena.

	A nyní přišel Jiftách, on sám si ho povolal. Stál před ním ve stánku Hospodinově. Abijam musel zahájit rozhodující rozhovor, ale nevěděl, jak ho má vést a kam ho dovést.

	„Slyš, můj synu a pane,“ řekl. „V tom, co jsi mi oznámil, je mnoho nejasného. Opakuj mi, prosím tě, ještě jednou slova svého slibu, abych mohl rozhodnout, zda je platný před Hospodinem. Mohl bys boha vydráždit k hněvu, kdybys mu dal dar, jehož si nežádá.“

	Když Jiftách dostal Abijamův vzkaz, vzplanula v něm nová, nesmyslná naděje, že Abijam přese všechno nalezl cestu, jak ho důstojným způsobem vyvázat z jeho slibu. Ale když ho nyní kněz skutečně vyzval, aby využil dvoj smyslnosti slibu, pocítil hněvivý stud.

	„Vydám-li rozkaz,“ řekl odmítavě, „musí moji lidé poslechnout. Musí poslechnout, i když svou vůli jen naznačím. Jsem voják, jsem voják Hospodinův. Když Hospodin třeba i jen naznačí svou vůli, musím poslechnout. Poslal mi v ústrety Jáalu. Učiním podle jeho vůle."

	Jiftáchova pýcha kněze podráždila. Ale přemohl se a pravil: „Já jsem ten, kdo střeží boží kámen a archu. Budeš ho poslušen nejlépe tím, když budeš poslušen mého výkladu.“

	„Slyš, Abijame,“ odpověděl Jiftách, „nechci tvou pomoc, nechci tvé přátelství. Ty jsi do mne vložil myšlenku o jednotném, nedílném Izraeli a o bohu Hospodinovi, který je odlišný od všech ostatních bohů a stojí vysoko nad nimi. Tvá myšlenka je správná, vryla se mi do srdce, ale nesnáším ji, je mi odporná. Bylo to ze vzdoru vůči této myšlence, že jsem pobil Efraimce. Ty jsi tím vinen. Už se přestaň šťourat v mém slibu a vnucovat mi svou pomoc. Nejsi mým přítelem, velekněže Abijame, a docela určitě nejsem tvým přítelem já.“

	Kněz se polekal nenávisti, která na něho čišela. Ale příliš hluboko se v něm usadila představa, jak on sám uskuteční akedu, přivázání, a jak on rozhodne, zda dívku zabije, nebo ušetří. Odpověděl trpělivě: „Od doby soudce Nobacha žádný muž v Galádu neobětoval své vlastní dítě. Chceš vykonat tuto bohoslužbu a tento skutek docela sám, bez rady, bez znalosti obyčejů?“

	Jiftách zaváhal. Bylo svůdné nemuset provést ten hrozný čin vlastní rukou. Ale viděl knězovu nenáviděnou tvář. Představa, že by jeho milovaná dcera měla být svázaná vydána do rukou tomuto muži, ho rozzuřila. Vzkypěla v něm nesmírná žárlivost. „Nepotřebuji prostředníka,“ odpověděl tvrdě, chraptivě. „Nechci tvou archu úmluvy, tvůj kámen ani tvoji ruku, aby zvedla nůž. Je to moje oběť. Co je tobě do toho?“

	Abijam se přemohl podruhé a žádal: „Neříkej to, můj synu a pane. Nejde jen o tebe; celý kmen Galád bude krví a ochotou k oběti znovu spojen s bohem. Nebuď zatvrzelý! Dovol, aby kmen přinesl oběť mou rukou.“

	Zamračený Jiftách odpověděl zprudka: „Co dělám, nedělám pro kmen. Nezáleží mi na tom, zdali se kmen znovu spojí s bohem. Pochop konečně, že jde o věc jen mezi mnou a Hospodinem. A nikdo nemá právo se do ní vměšovat. A ty teprv ne.“

	Odešel od kněze bez pozdravu.
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	Den předtím, než se Jáala měla navrátit z hor, vypravil se Jiftách z Masfy, aby jí větší kus cesty vyšel vstříc. Vzal s sebou Kasju, Para a sloužícího, jemuž plně důvěřoval. Za nimi šla Ketura, ale ve značné vzdálenosti, jako plaché zvíře.

	Jiftách choval slabou, nesmyslnou naději, že Jáala nepřijde, že Jáala zmizí. Jemin to pochopil, Jemin si přál stejně horoucně jako on sám odejmout Jáalu lačnému bohu. Snad se mu podařilo ji unést, zachránit ji. Jiftách si stále znovu říkal, že to jsou marné vidiny. Přesto, když uviděl Jáalu, jak se k němu doopravdy po osudné cestě blíží, byl zděšen a rozechvěn, jako kdyby zčistajasna padla tma na sluncem zalitou krajinu. Jáala zvolna sestupovala po mírně se svažující stepi. Družky zůstaly za ní poněkud pozadu, jako kdyby provázely panovnici. Daleko vzadu, na obzoru, bylo vidět Jemina a jeho sedmininu.

	Jiftách a jeho průvodci sestoupili ze svých zvířat a vážně i důstojně, poněkud rozpačitě, pozdravili Jáalu. Jáala pozdrav vlídně a nenuceně opětovala. Ale její líbeznost byla nyní jiná, přísná, vznešená, takže ostatní se neodvažovali k ní přiblížit; Jáala se svými družkami a Jiftách s průvodci stáli proti sobě mlčky, malé, ostře se rýsující postavy v širé, zářivé krajině.

	Konečně pravila Jáala, a měla stále ještě svůj poněkud křehký, dětský hlas: „Zde jsem, můj otče a pane, a jsem připravena."

	Jiftách by s ní býval rád zůstal sám. Potřeboval jí toho ještě hodně povědět, co jí za všechna ta léta říci nemohl nebo nechtěl, a potřeboval se jí na tolik věcí zeptat; i když nebyl z těch, co jsou obratní v řeči, přece jen by Jáala i z jeho neumělých slov vycítila, co jí chce sdělit. Ale byli zde ostatní, a Jáala mu byla velice vzdálena. Viděl, a viděli to všichni, že bůh si ji vzal už k sobě; byla nad ostatní povznesena, byla přívětivá, ale cizí. Jiftách byl nicméně přesvědčen, že by ji dokázal odvrátit od boha a jejího vytržení, kdyby s ní byl sám.

	Řekl: „Kde se to má stát, moje dcero? Máme se vrátit do Masfy? Nebo chceš jít na sever, do Machanajim? Nebo snad do naší země Tob?“ Doufal, že se rozhodne pro zemi Tob a tím i pro nejdelší cestu, takže ji bude mít ještě alespoň nakrátko pro sebe.

	Jáala spatřila Keturu, která se připlížila a zřejmě čerpala z Jiftáchových slov poslední chabou naději. Jáala měla s matkou soucit, ale byl to soucit slabý, velice vzdálený. Řekla: „Jen několik tisíc kroků odtud je výšina, a na té výšině stojí vysoký zelený strom, ez ráanán, jenž je milý bohu. Jsou tam i kameny, ze kterých můžeš postavit oltář. Jestliže je ti to vhod, můj otče, ať se to stane tam.“

	Jiftácha zdrtilo jako další, nepředvídaná pohroma, že se to má stát tak brzy. Ale skryl své vzrušení a odpověděl: „Ať se stane, jak jsi pravila, má dcero. Ukaž nám tu výšinu, a my se tam na noc utáboříme."

	Jáala jim to místo ukázala. Níž v rovině bylo už všechno vyschlé, ale tady v horském údolí byla step ještě zelená a plná barev. Kolem bylo všechno mile obvyklé. V dálce táhli kočovní pastevci s ovčími stády, bylo slyšet jejich jednotvárné volání. Ti, co přišli s Jiftáchem a Jáalou, seděli a leželi v půvabně rozkvetlé stepi s podivnými rozpaky. Pozorovali hmyz, jak tiše a usilovně leze v trávě, na květech i bylinách, a hovořili o lhostejných věcech. Děvčata zpívala a pobrukovala si písně, které slyšela od Jáaly. Všichni se snažili chovat se jako obvykle. Byli by rádi mluvili o tom, co měli na srdci, ale nenalézali vhodná slova, a tak nedokázali nic říci.

	Kasja řekla Jiftáchovi: „Uchystala jsem nápoj, který je sladký a silný, a když jí ho dáš vypít, upadne do bezvědomí a nebude vidět, co se děje.“ Jiftách jí byl vděčný. To byla jeho dobrá, rozumná sestra, která se starala o to, aby tu tíhu nějak ulehčila. Ale Jiftách nevěřil, že Jáala nápoj přijme, a byl na pochybách, zda by to chtěl on sám.

	Když se slunce začala schylovat k západu, usedli, aby povečeřeli. Pak nechali Jáalu o samotě, neboť se jim zdálo, že si to sama tak přeje.

	Ale tu přiběhla k dceři Ketura. Uchopila ji za ruku, její ohromné, zdivočelé oči se pevně přisály k její tváři. Zapřísahala ji svým hlubokým hlasem: „Pojď se mnou, má dcero! Odejdi se mnou! Brod řeky je nedaleko. Nikdo se tě neodváží dotknout. Jakmile budeme na druhém břehu, Hospodin nebude mít dostatek moci, a můj bůh tě ochrání. Odejdi od těchto vrahů! Pojď se svou matkou! Ať můžeme zase žít jako dřív!“ Jáala se k ní i teď chovala laskavě. Bylo jí matky líto, ale jako nějakého zvířete, které nechápe a kterému nemůže pomoci.

	Setmělo se. Jáala řekla otci: „Vyjděme si do stepi, můj otče a pane, a pobuďme spolu jako dřív.“

	Vyšli do noci. Ale Jiftách ji nedržel za ruku, jak by to byl dřív dojista udělal; cítil, že Jáala je blíž bohu než jemu. Šli malý kousek cesty, pak usedli. Ale nikdo neví, zda spolu mluvili a co si pověděli.

	Vyrazili časně ráno. Jáala měla na sobě roucho šafránové barvy, lehké jako závoj. Doprovázeli ji Par a Kasja, Jemin a družky. Sloužící vedl soumara, na němž bylo naloženo dříví a uhelná pánev. Vzadu je sledovala Ketura. Tak kráčeli mlčky krásným jitrem vzhůru k výšině.

	Když u ní byly už blízko, přikázal Jiftách čeledínovi, aby zde zůstal, a sám vedl zvíře. Nechtěl, aby cizí oči dál sledovaly Jáalu na její cestě.

	Ostatní v cestě pokračovali. Step přešla v hustý les. Tu pravila Jáala Simrit, Tirze a Šejle: „Zůstaňte zde, mé drahé, a kéž Hospodinova tvář jasně září nad vámi.“ Dřív by byly družky začaly křičet a naříkat. Nyní ani nehlesly a hluboce se uklonily.

	Šli dál lesem, až přišli na mýtinu. Tu pravila Jáala Parovi a Kasje: „Zůstaňte zde, moji drazí, a kéž Hospodinova tvář jasně září nad vámi.“ Kasja byla v pokušení odcházející políbit a obejmout, ale přemohla se; oba se Jáale mlčky, hluboce uklonili.

	Ale když došli k okraji lesa na svah stoupající k vrcholu, vyzvala Jáala i Jemina, aby nešel dál. Přes všechno své soustředění a vytržení si Jáala povšimla, že Jemin, který zde zůstává, není už Jeminem; zahodil všechno, co odkoukal a odposlouchal od Jiftácha. Ten, kdo zde zůstal, byl Meribáal, muž, který tenkrát vyběhl z lesa, aby ji zachránil.

	Nyní byli sami, Jiftách a ona. Jen z dálky je dosud sledovala Ketura. Tiše hořekovala a kvílela a ubíral se dál kolem Jemina nahoru směrem k zelenému stromu. A Jáala s ní měla slitování a nechala ji jít. Ale když pak byly už jen malý kousek od vrcholu, Jáala počkala, nechala matku dojít až k sobě a pravila: „Nechoď už dál, milá matko.“ Neřekla to nijak hlasitě, neřekla to přísně, ale tak, že Ketura uposlechla, aniž ji dále prosila, aby přestala i hořekovat.

	Jiftách a Jáala vystoupili ještě kus výš. Vrcholek byl holý, pokrytý velkými i malými kameny; nahoře stál košatý, zelený a vysoký strom.

	Usedli. Jiftách se díval na své dítě. Její matně snědé tělo prosvítalo tenkým rouchem. Bylo mu, jako by ji viděl poprvé, velice ji miloval. Toužil, aby se na něho podívala, nikdo se neuměl dívat jako ona, všechno, čím byla a co v ní žilo, se zračilo v jejích očích. Toužil i po jejím hlase. Kdo jednou tento hlas uslyšel, nikdy na něj nezapomněl, a on, Jiftách, znal tento hlas jako vlastní ruku. Přesto mu nyní bylo, jako by slyšel její hlas, a ozvala se v něm mocná touha, aby Jáala promluvila.

	A ona skutečně začala a promluvila. „Viděla jsem Hospodina“ řekla. „Jeho tvář byla jako tvoje. Miluji Hospodina, protože jeho tvář je jako tvoje.“

	Jiftách to vyslechl, a byl zdrcen a styděl se. Oba byli válečníci, Hospodin i on, ale on sám sebe přeceňoval, kdežto Bůh měl skutečnou moc a velikost a nepotřeboval se vyvyšovat. Pyšný Jiftách se velice styděl, když mu teď dítě řeklo, že se podobá Hospodinovi, ale zároveň ho zalilo veliké teplo.

	Neodvážil se promluvit, stále se na ni jen díval.

	Pak jí nakonec nabídl uspávači nápoj. Ale ona se na něho vyčítavě podívala a pravila: „Ráda bych tě viděla, otče, až se proměníš v Hospodina. Viděla jsem tě v tvém hněvu, viděla jsem veliké, strašlivé světlo hněvu vyzařovat z tvých očí, a nebála jsem se. Nebudu se bát ani nyní. Patřím k tobě.“ Jiftách netrval na svém, a postavil misku s nápojem na zem.

	Mlčky se na sebe dívali a mlčky si pověděli mnohé, co si až dosud neřekli. Pak po chvíli Jáala požádala: „Dopřej mi ještě jedno, můj otče. Viděla jsem Hospodina v těchto dnech několikrát, vychází z něho hrozná a nádherná záře, a já ho miluji. Ale jedno nemá, co máš ty. Prosím tě, můj otče: dopřej mi, abych ještě jednou uslyšela tvůj smích.“

	Jiftách se ulekl ve svém srdci. Jak se má toho rána smát z celé duše a z plného hrdla? Ale viděl Jáaliny dychtivé oči. Nikdy neležela na rohoži s mužem, je to dítě, a Jáala chce, aby se zasmál. A Jiftách sebral všechnu svou odvahu. Jiftách se smál.

	Tu se Jáala zaradovala a sama se rozesmála drobným, spokojeným smíchem.

	Poté se Jiftách pustil do díla. Zul si boty. Natahal kameny na hromadu a navršil z nich oltář. Na kameny položil dříví. Pak velice opatrně svázal dívku provazy. Zvedl ji do výše. Jak byla lehká! Viděl, jak se pod rouchem šafránové barvy zvedají a klesají její ňadra. Díval se jí do očí, a ona se dívala do očí jemu. Položil ji na kameny.

	Pak s ní naložil podle svého slibu.

	„

	Mnoho Galádských věřilo až do poslední chvíle, že se Jiftách ze svého slibu vyváže. Nyní uslyšeli, že to neučinil, že uzavřel s Hospodinem novou, krvavou úmluvu, že obětoval vlastní dceru. Obdivovali se svému soudci, který svým činem zabezpečil kmeni na dlouhá léta boží pomoc, ale zároveň je to skličovalo. Šeptem si vyprávěli o předcích, kteří obětovali děti, aby tak zpevnili hradby měst Masfy a Ramotu, šeptali si o Mošem, vůdci v poušti, o krvavém snoubenci, kterého bůh přepadl ve svatební noci. Byli Jiftáchovi vděčni; ale zatímco ho dřív měli rádi a byl jim blízký pro své nezkrotné, veselé žerty, nyní v nich budil hrůzu. O Jiftáchovi několik dní nikdo nevěděl. Ti, co ho tehdy směli doprovodit k výšině, uviděli ho, jak sestupuje ze svahu se zkamenělou tváří, pomalým, tápavým krokem, jako kdyby šel potmě; nikdo se neodvážil přiblížit se k němu, natož ho oslovit. Potom zmizel v lese, zalezl někam do úkrytu jako zvíře.

	Pak se znenadání jednou časně ráno objevil, zanedbaný, ušpiněný. Přišel do tábora před Masfou, vstoupil do svého stanu. Umyl se, jak bylo zvykem při smutku nad zemřelým.

	Přišel Par. Jiftách se ho suše zeptal, jak to vypadá v táboře a v Masfě. Par mu podal zprávu. Většinu lidí poslal zpátky do země Tob a do Bázanu; neboť nyní už nehrozilo žádné nebezpečí, ani od Ammonu, ani od Efraimu. Jiftách ho vyslechl s nepřístupnou tváří a přikývl.

	Stejně suchým tónem se zeptal Kasji, kde je Ketura a kde Jemin. Kasja zajíkavě a opatrně odpověděla, že, jak se praví, odešli oba na sever, do pustiny. Jiftách s podivnou lhostejností připomněl: „Nyní se tedy splnilo to, co si přál Abijam. Ammonitka je pryč a s ní všechno, co k ní náleží. Pryč, nikde nic. Zpátky do divočiny a do pouště."

	Plnil své úkoly v táboře. Udílel úsečné rozkazy. Poslal Para zpátky do Bázanu s pokyny, jak postupovat proti těm, kteří porušili věrnost; byly to přísné pokyny.

	Vyšel na tržiště v Masfě a usedl na kamenný soudcovský stolec. Lid stál kolem něho s ostychem a napětím. Několik lidí zde mělo být souzeno a rozsouzeno. Jiftách je vyslechl, položil jim stručné otázky a vynesl s nehybnou tváří spravedlivý rozsudek.

	Poslal vzkaz králi Nachašovi; vyzval ho, aby se dostavil do jeho tábora před Masfou.

	Přes porážku u Nachal-Gádu král stále ještě očekával, že bude moci s Jiftáchem uzavřít smlouvu; spor se západním Izraelem k němu Jiftácha opět dovede. Ale pak Jiftách obětoval dceru svému bohu, nepotřeboval již spojenectví s Ammonem, vykoupil si nadvládu ve východním Jordánsku od svého boha za obrovskou cenu. Nemělo smysl bojovat dál proti takovému muži. Ammonitští vojáci se s hrůzou rozprchli. Král se podrobil, i když se ho Jiftáchův povýšený rozkaz bolestně dotkl. Přišel do Masfy. Ulekl se, když spatřil Jiftácha. Měl ho upřímně rád jako mladšího bratra. Na muži, před nímž stál, nebylo ani stopy po někdejším milém, veselém Jiftáchovi z Elealehu. Tento Jiftách v Masfě byl zamračený, zlý.

	Podle jeho podmínek měl být Ammon podroben galádskému lidu na dlouhá léta. Nachaš se pokusil jednat stejně jako kdysi, s dobrosrdečnou prohnaností. Jeho slova se však odrážela od chladu a nepřístupnosti nového Jiftácha. S tímto zničeným mužem nebyla žádná řeč. Nachaš pocítil cosi jako lítost s vítězem a přestal se dožadovat mírnějších podmínek.

	Přišel nový polní znak. Umělec Latarak odvedl dobrou práci, měděný štít byl ještě krásnější než dřívější, hrozivě a velkolepě šlehal z mraku blesk. Ale Jiftách necítil radost, když teď konečně byl opět vztyčen znak před jeho stanem. Žádný z jeho někdejších snů již neprocitl. Jiftách ztratil zájem o všechno. Byla v něm poušť.

	Na Silpu a na své bratry hleděl bez nenávisti. Se Samgarem se dokonce poněkud sblížil.

	Po vzoru písařů v Sílo začal Samgar zaznamenávat Jiftáchovy příběhy. Nejprve se jako ti v Sílo pokoušel je i vykládat. Ale i když podivuhodné události kolem Jiftácha, jeho nesnáz v bitvě, jeho slib, jeho vítězství, zločin na Efraimcích a obětování dcery, spolu úzce souvisely, přesto Samgar nedokázal rozpoznat, co byla příčina a co následek. Jiftách pykal za svůj hřích vlastně dřív, než se hříchu dopustil; bylo by možné, aby pozdější děje začaly předtím, než došlo k dějům dřívějším? Samgar se vzdal pokusů o výklad událostí a spokojil se tím, že je pouze zapisoval; ať si je podle svého poznání vyloží potomci.

	Se svou obvyklou neohrabaností, pokorou a rozvleklostí vykládal Jiftáchovi o svém úsilí a četl mu ze svých tabulek. Jiftách vzal tabulky do ruky a ohmatával vyryté znaky. To je tedy vše, co zůstalo z jeho vítězství, snah a smrtelných útrap.

	Dál tábořil přes Masfou a žil ve svém stanu.

	Galád rozkvétal. Galádští mužové ctili Jiftácha víc než kohokoli před ním, kam až sahala lidská paměť. Ale obestíralo ho cosi neskutečného, byl mezi nimi přítomen, a přesto byl vzdálen. Onen neviditelný děs byl stále zde a lidé se s Jiftáchem nedokázali sblížit. Vytušily to dokonce i děti, a kdykoli ho uviděly, hned si přestaly hrát a pokřikovat.

	On sám se někdy cítil jako mrtvý, který se dostal ven z jeskyně. Byl jako ze vzduchu a mlhy, jako kdyby všechna krev života z něho vytekla.
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	Efraimští mužové přitáhli do Sílo, dychtiví pomstít se vrahu svých bratří. Ale když došla zpráva o oběti, kterou Jiftách vykonal, museli se nad tím zamyslet. Mezi ně a Jiftácha vstoupil Hospodin. Bůh sám na něm vykonal pomstu a dal mu rozhřešení; byla by to vyzývavost vůči bohu, kdyby bojovali proti muži, jemuž bůh odpustil.

	Vyvstalo nové, strašlivé nebezpečí, které nadobro umlčelo ty, co volali po pomstě.

	Izraelské kmeny se mohly v západním Jordánsku, v Kanaánu, jen proto tak dlouho udržet, že kananejští městští králové, zkušení válečníci, ovládající stará hrazená města, byli nejednotní. Ale nyní, když mezi Hebrejci na východě a na západě nastal nepřekonatelný rozkol, uzavřeli tito městští králové spojeneckou smlouvu, že společně napadnou vetřelce, Izraelce, a že je vyhladí. Nikdy od časů Barákových a Debořiných nedolehla na západní Izrael tak veliká tíseň.

	Jen jediný mohl pomoci, vítěz od Nachal-Gádu, muž, který si svou obětí bohu Hospodinovi vydobyl právo být pomocníkem všech, Jiftách.

	Z kmenů západního Izraele byl Efraim nejpřednější. Soudci ostatních kmenů přišli k efraimskému vůdci Tachanovi a vyzvali ho, aby požádal Jiftácha o pomoc. Ten se rozkatil a odmítl. I obrátili se na velekněze Eleada.

	Elead prohlásil, že je ochoten jít do Masfy. Svolil, ale nechtělo se mu. Jeho radostí bylo zamýšlet se v tichu Hospodinova Stánku v Sílo nad událostmi v Izraeli, rozmlouvat o nich se svými žáky, zapisovat je a vykládat. Nerad zasahoval do správy Izraele, milejší mu bylo poskytovat tiché rady; hluboce ho zneklidnilo, že má nyní vyjednávat s Jiftáchem, který je po celé zemi vyhlášen svým násilnictvím. Ale muselo to být; bez Jiftáchovy pomoci nemohl být Izrael zachráněn.

	Vydal se na cestu. Bylo krásné časné léto, cesta byla snadná a příjemná, ale pro něho trpká. Na tom, jak jeho řeč zapůsobí, nyní záleželo, zda se Izrael ubrání, nebo zahyne; najde pro tohoto Jiftácha přiměřená slova?

	Měl ve zvyku zamýšlet se nad lidmi, a často uvažoval o Jiftáchově povaze a o jeho činech. Jakkoli nevítané mu bylo toto setkání, byl žádostiv spatřit toho muže a mluvit s ním.

	Kladl si otázku, jak postupovat. Galádští ještě neuvykli usedlému životu, jeho pravidelnost je svírala a překážela jim jako příliš těsný oděv, byli stále ještě syny tohu, pouště, a tento Jiftách byl zjevně ještě víc než ostatní příslušníci jeho kmene mužem pouště a volnosti. Kromě toho patrně zpyšněl z úspěchu a slávy a krvavý slib ho dojista úplně rozvrátil. Když bylo tak těžké domluvit se s Tachanem, oč nesnadnější bude důvody a domluvami pohnout srdcem takového hrdiny a takového zběsilce. Velekněz Elead si předsevzal, že při rozmluvě nikdy nepustí ze zřetele účel své cesty, že se podřídí Jiftáchovým rozmarům a že bude vyčkávat na vhodný okamžik.

	Když bylo Jiftáchovi oznámeno, že velekněz Elead ho prosí o rozmluvu, pocítil slabý záchvěv dávné pýchy. Tento kněz ze Sílo byl pokládán za velice moudrého; Efraimci na něho poslali svého nejchytřejšího muže, aby Jiftácha přemluvil. Ale tomu narostl kolem srdce tvrdý krunýř, a nebylo kněze, s nímž by se nemohl měřit.

	Jiftách byl ve velkém pokušení nečinně přihlížet ze svého břehu Jordánu, jak si Efraimci v této nouzi poradí. Ale nechtěl se sám sobě k ničemu zavazovat. Třeba jim dá najevo povýšenou velkomyslnost a zachrání je. Bude jednat podle toho, jak to vyplyne z jeho nálady po rozmluvě s knězem. Když ho to bude pálit, bude hasit, když ne, tak ne.

	Elead přišel. Muž ze Sílo vypadal jinak, než si ho Jiftách představoval. Měl nenápadnou postavu i pohyby, obličej světlé pleti se zastřenýma, chytrýma očima byl orámován docela krátkým vousem. Byl na svůj úřad ještě mladý, zřejmě mu ještě nebylo padesát let. Jeho roucho mělo prostou, hnědou barvu, ale bylo z nejlepší látky a dobře přiléhalo k jeho poněkud otylé postavě; Jiftách by ho nikdy nebyl pokládal za Hospodinova kněze, neboť ti měli většinou nedbalý zevnějšek a neurvalé vystupování. Tento muž ze Sílo mu spíš připomínal onoho pěstěného pána z Babylonu, který byl kdysi jeho zajatcem, prince Gudeu.

	Chvíli stáli proti sobě mlčky a prohlíželi si jeden druhého. Pak se Elead uklonil a pozdravil: „Pokoj buď s tebou.“ Ale vyslovil slovo „šalom“, pokoj, po efraimsku, šišlavě. A tu se stalo něco, co se už dlouho nestalo: Jiftách se dal do smíchu. Hlaholně se smál. Vzpomněl si na žerty, které od mládí slýchal o směšné výslovnosti Efraimců, vzpomněl si na Efraimce u brodu přes Jordán a na jejich „sibolet“ a otřásal jím vždy nový, nepotlačitelný záchvat smíchu.

	Velekněz Elead byl připraven na to, že ho Jiftách neuvítá zvlášť milostivě a důstojně; ale takového přijetí se nenadál. Na okamžik byl uražen. Ale pak si vzpomněl na své předsevzetí nikdy nezapomenout, že blaho Izraele závisí na pomoci tohoto Jiftácha. Uvědomil si také, že Jiftáchův záchvat smíchu neplatí kmeni Efraim, ani jemu, Eleadovi, nýbrž že si Jiftách jen připomněl své divoké, krvavé a směšné zážitky. Elead se Jiftáchovým smíchem nedal vyvést z míry a klidně vyčkával.

	Jiftách také řekl, když se ovládl: „Promiň, ale opravdu ze všeho nejméně bych chtěl urazit hosta.“ Přistoupil k němu, pozdravil ho naznačením objetí a polibku a vyzval ho, aby usedl na rohož.

	„Myslím si,“ zahájil rozhovor, „že tato cesta za mnou ti nebyla vítána po tom všem, co se vám přihodilo na této straně Jordánu. Vaše nouze musí být velice veliká.“„Je velice veliká," přiznal Elead prostě. „Poprvé od časů Debořiných se proti nám spojili kananejští králové a města. Mají nad námi přesilu co do počtu i zbraní. Ani tobě by nemohlo být milé, kdyby Kánaán vyhladil západní Izrael, takže bys pak měl nepřátele nejen na východě, nýbrž i na západě.“ Jiftách odpověděl klidně, téměř mimochodem: „Měl jsem nepřátele na severu i na jihu a dokonce i ve vlastním domě, jak ti jistě není neznámo. A vypořádal jsem se s nimi.“

	Elead se na něho zamyšleně zadíval a pravil: „Bojoval jsi ve službách Hospodinových. Hospodin není jen bohem Galádu, je bohem celého Izraele. Přicházím k tobě jako k vojevůdci Hospodinovu."

	„To přicházíš k nepravému,“ odpověděl Jiftách. „Mé dluhy Hospodinovy jsou zaplaceny. Nejsem již v jeho službách a nemusím už za něho vést válku. Jsme vyrovnám, Hospodin a já.“

	Elead nesměl, jak by byl rád učinil, odpovědět na tato drsná slova zdvořilým posměchem, nesměl tohoto muže podráždit. Mlčel, mnul si silnými, v písmu vycvičenými prsty jedné ruky dlaň druhé ruky a uvažoval, jak odpovědět. Pátral v Jiftáchově tváři. Byla to přes všechnu tvrdost tvář znavená. Svaly byly ochablé a stavba kostí, lebka mrtvého Jiftácha, zjevně pronikala z tváře Jiftácha živého. Tento muž bojoval se svým bohem, byl vyčerpán, chtěl se boje vzdát; ale Hospodinovi neunikne.

	„Myslím, Jiftáchu,“ řekl posléze kněz, „že se mýlíš. Mezi tebou a Hospodinem nejde o službu, povinnost a dluhy. S bohem se nikdy nemůžeš vyrovnat. Jsi jeho součástí.“

	Jiftáchem proběhl úlek. Že on a Hospodin mají stejnou tvář, to nevěděl z lidí nikdo, jen Jáala. Odkud to ví tento cizinec?

	Elead poznal, že jeho slova na Jiftácha zapůsobila. Svým jasným, vemlouvavým hlasem pokračoval opatrně, téměř jakoby mimochodem, a přesto rozhodně: „Jestliže je někdo v Izraeli hrdinou a tedy z třetiny bohem, pak jsi to ty. My, kteří zaznamenáváme skutky Hospodinovy, to víme. Jsi součástí Hospodina víc než ostatní, a kdo napadne boha, napadá i tebe.“

	Jiftách se snažil překonat své rozpaky, a tak řekl posměšně: „Nenamáhej se, pane velekněže z Efraimu, a přestaň mě chválit a vynášet. Nejsem medvěd, kterého je možno nachytat na med. “

	Elead poznal, že Jiftách je zatvrzelý a vzdorovitý, ale i chytrý a že umí přemýšlet; Eleadova slova prolomila jeho tvrdou skořepinu. Elead načerpal novou naději; změnil svůj plán a odvážil se pokusu získat Jiftácha některými odvážnými, povážlivými pravdami, které se jiným mohly zdát rouhačské.

	„Neudivuje mě,“ řekl, „že nechceš pochopit svůj skutečný, hrdý podíl na Hospodinovi. Jsi voják, na tobě je, abys jednal a bojoval; není tvým úkolem přemítat a rozjímat o bohu. K tomu jsem tu my, kněží. My v Sílo jsme dlouho a usilovně rozjímali o bohu a máme za to, že nikoli bez úspěchu. Pravím ti, a já to vím: jsi součástí Hospodina, ať chceš nebo nechceš. Hospodin žije v tobě, a ty žiješ v něm. Báalové cizích národů žijí ve stromech, kamenech, pramenech, obrazech a prostým lidem i mezi námi se jen v takové podobě jeví a je hmatatelný také náš Hospodin. Ale skutečný Hospodin, tvůj a můj Hospodin, žije ve skutcích Izraele.“

	Jiftách byl ohromen, že tento kněz opět nepokrytě a zřetelně vyslovil to, co on z Jáaliných slov leckdy spíš jen vytušil, ale zcela nepochopil. Neslýchaná slova s příchutí rouhání ho vábila i pobuřovala. „Rozumím ti správně?“ zeptal se poněkud posměšně. „Doopravdy tvrdíš, že Hospodin tedy žije i v mých činech?“„Jak pravíš,“ odpověděl Elead. Jiftách se vyzývavě ptal dále: „Když tedy hřeším, hřeší Hospodin?" Elead ho vlídně poučil: „Ne tak docela. Když hřešíš, ubývá Hospodinovi sil. Hospodin se stává menším, když Jiftách hřeší. “

	Po krátké odmlce řekl Jiftách odmítavě: „Jsem voják, ty sám jsi to řekl. Nemám schopnost porozumět tvým uhlazeným, spletitým slovům.“

	Elead mu namítl s nenadálou prudkostí: „Však ty mi dobře rozumíš, i když se tomu bráníš.“

	Zarazil se. Vzpomněl si na své předsevzetí, že tento rozhovor povede jen za tím účelem, pro který přišel. Jiftách byl nyní dostatečně zviklán; bylo na čase přimět ho přesvědčivými slovy, aby se zúčastnil války. Ale Elead mohl jen zřídkakdy a jen před svými nejvěrnějšími žáky mluvit o svém nebezpečném učení, a tento nezkrotný, neobyčejný JiftáchElead to mohl vyčíst z jeho tvářeměl smysl a pochopení pro jeho názory, bylo znát, jak ho vzrušují. A Eleadovo srdce překypovalo touto novou pravdou, pudilo ho to zvěstovat ji tomuto muži ještě podrobněji.

	Přistoupil blízko k Jiftáchovi a mluvil k němu tiše, důtklivě, ale nikoli poučným kněžským tónem: „Vidíš, je to tak: Hospodin se zrodil v Izraeli. Boje Izraele jsou jeho boji. Žije silněji, když je Izrael silnější, bledne, když je Izrael slabý. Zemře, když zemře Izrael. Je tím, čím jsme byli, čím jsme a čím budeme. “

	Eleadova slova pronikla Jiftáchovi do srdce; proti své vůli je promýšlel dál. Bůh tohoto kněze dojista není jeho bohem. Jeho, Jiftáchův bůh je bohem války, srší oheň a duní bouří. Ale Jiftách chápal, že Hospodin má i jiné podoby, a tento Elead zřejmě uviděl takové podoby boha, které jemu, Jiftáchovi, zůstaly navždy neviditelné. Přesto on, Jiftách, zdaleka nenáleží k oněm prosťáčkům, kteří z boha chápou jen to, co mohou vidět a hmatat. A nyní podruhé od té chvíle, co Elead vstoupil do stanu, přihodilo se Jiftáchovi něco, co se mu už dávno nestalo; zmocnil se myšlenek toho druhého, přisvojil si je, pojal je do svého srdce, aby tam rostly, domýšlel je dál. Jestliže Hospodin nemá obvyklé lidské vlastnosti, pak nemá ani lidské potřeby. A náhle si Jiftách se strašlivou zřetelností uvědomil, co je na konci Eleadových myšlenek. Malá, zelená světýlka hněvu zasršela v jeho očích a nespoutané, jak bylo jeho zvykem, vypustil z úst to, co mu vytanulo na mysli. Hlasem, který potlačovaným hněvem ochraptěl a lámal se, spustil na Eleada: „Jen mluv dál, ty velekněže, velemysliteli, velepísaři, a pověz mi to rovnou do očí, že mou oběť považuješ za marnou. Považuješ ji za zbytečnou.“

	Nyní bylo na Eleadovi, aby se ulekl. Ulekl se před tímto náhlým nárazem. Ulekl se chytrosti tohoto drsného válečníka, který tak rychle prohlédl to, co si ani on sám neodvážil přiznat.

	Ovládl se. Na okamžik byl v pokušení Jiftáchovi zdvořile vyumělkovanými slovy odporovat. Ale pak ho přemohlo poznání, že tento bojovník hrubého zrna, který pro samou činnost a dobývání a uchvacování a zabíjení neměl kdy na myšlení, že tento člověk, který ani neumí číst tabulky, má stejně bystrý a dobrý zrak jako on sám, že dokonce ve své prostotě vidí patrně ještě hlouběji; Elead se poprvé ve svém životě zastyděl za svou duchovní povýšenost a za svou učeneckou samolibost. Tomuto muži nedokázal zalhat. Řekl: „Máš asi pravdu v tom, že až přijde a opět odejde sedm, nebo dvakrát sedm dalších pokolení, nebude už Hospodin požadovat takovou oběť, jako byla tvoje. Ale skutky odvahy a oddanosti, jaké jsi vykonal ty, bude vždycky potřebovat."

	To, co řekl Elead, Jiftáchovi jen potvrdilo, že tedy opravdu veškeré jeho bolestné konání bylo jen marnost a bláhovost. Vstal z rohože a začal přecházet po stanu; uvězněn do svých myšlenek běhal v těsném prostoru mezi stěnami sem a tam jako zvíře v kleci.

	V hloubi duše už dávno tušil, že jeho slib a jeho oběť byly marné; toto tušení v něm vyvstalo hned po činu, když se ukryl do houštiny. Jsou tedy i jiní, kteří to tuší. Vědí. Alespoň tento jeden to ví. Nebyly to pouhé mrákoty, bylo to tak: on, Jiftách, učinil svůj strašlivý slib, aby si vykoupil přispění boha, který neexistuje. Jiftách hrdina, Jiftách blázen. Nepomohl mu bůh, pomohl mu Efraim. A kvůli tomu zabil drahou, milovanou dceru. Prolil pro nic a za nic nejlepší, nejrudější krev svého těla.

	Vrátila se mu na mysl slova, která řekl kněz, nejprve jejich zvuk, potom i jejich smysl: „Skutky, jaké ty jsi vykonal, potřebuje bůh, potřebuje Izrael.“ A najednou si uvědomil, že všechno, čím nyní je a zač je pokládán, je spojeno s tímto jeho nesmírně velikým a nesmyslným činem. Před čím nepřátelé klesali na mysli a na duchu, co ho chránilo víc než zbraně a pevné hradby, to byla hrůza, kterou kolem něho rozprostřel jeho čin. Složité, krůtě zpitvořené důsledky obětování se mu najednou zcela vyjasnily ve své úděsné směšnosti, ve své malicherné velikosti.

	Také kněz povstal. Jiftách se na něho zadíval nejprve nevidomýma očima, ale pak s plným soustředěním. Tento zde všechno věděl a dobře zvážil, nesmyslnost oběti i její nesmírné následky. Je zde proto, aby využil té veliké hrůzy, která čiší z jeho skutku. Ta hrůza poskytne ochranu i proti Kanaánu, jestliže nyní on, Jiftách, překročí Jordán. Muž zde před ním zná souvislosti a chtěl mu je zatajit. Ale on, Jiftách, z něho vytáhl pravdu.

	Zmocnilo se ho vzteklé, zlé uspokojení. Řekl: „Tak přece jen jsem ti vytáhl z prsou i z hrdla tvůj skutečný názor, pane velekněže ze Sílo! Moje skutky!“ posmíval se. „Moje skutky! Jak chytře umíš klást slova, ty velemysliteli a velepísaři, aby zněla měkce a uhlazeně, i když jsou schopna provrtat člověku lebku!" Jeho roztrpčená rozveselenost vzrůstala. „A když si pomyslím," řekl, „že muži jako ty vytvářejí obraz, jaký o mně získají naši potomci!"

	Elead mlčel. Nevěděl, jak Jiftáchův výbuch skončí. Nenadál se, že Jiftách uhodne jeho skutečné mínění. Možná že si nyní všechno pokazil nevčasným výkladem svého učení a Jiftách ho s posměchem pošle zpátky přes Jordán.

	Jiftáchem stále ještě lomcoval vztek. Ale přes tento vztek a mimo něj Jiftách tváří v tvář knězi přemýšlel a uvažoval. Nemá důvod zlobit se na tohoto kněze, musí mu být vděčen. Je to chytrý, moudrý kněz, docela jiný než domýšlivý, panovačný Abijam. Když už Jiftách vykonal ten veliký a bláhový čin, chce ho kněz využíta nemá pravdu? Aby krev nevsákla nadarmo do země, do dřeva a ohně, chce dát kněz smysl té veliké hrůze, která z této krve vzešlaa nemá pravdu?

	Jiftách dospěl k rozhodnutí. Rozhodnutí dospělo k němu. Zastavil se před Eleadem, vystrčil hlavu dopředu a zeptal se s drsným šibalstvím: „Pověz mi, ty chytrý, moudrý knězi, poraď mi: jak to zaonačit, aby příběhy, které o mně budeš vyprávět, nezněly špatně ve sluchu budoucích pokolení? Mám ti poslat tolik setnin jako ty mně? Bylo jich, tuším, třináct?"

	Elead si zhluboka oddechl. V jeho hlase byla radost, vřelost a veliká úcta, když odpovídal: „Pouhá zpráva, že se tažení zúčastní Jiftách, nažene Kánaánu strach. A i když nám pošleš jen jedinou sedmininu, bude nám pomoženo."

	V Jiftáchovi se něco uvolnilo. Rozuměl si s tímto mužem, s tímto mužem dokázal mluvit tak, jak dokázal dřív mluvit se svými přáteli. Zažertoval: „Vyjednával jsem s bázanským králem Abirem, a to byl chytrý vyjednavač, a s králem Nachašem, nejprohnanějším kramářem a tlučhubou ze všech jordánských panovníků. Ale ty, pane velekněže z Efraimu, se vyznáš líp než oba dohromady v tom, jak se lstivými slovy vemluvit do srdce člověka, který by měl být tvým nepřítelem."

	„Neříkej, že bys měl být mým nepřítelem, Jiftáchu," odpověděl Elead. „Jsme souputníky na téže cestě. Mým slovům bylo dopřáno, aby tebou pohnula, a ty jsi teď několika větami vykonal na záchranu Izraele víc, než by dokázal jiný mnoha tisícninami a ostřím meče."

	Chystal se k odchodu. Ale Jiftách pravil: „Ještě mi musíš udělat něco kvůli, velekněže Eleade, než se navrátíš do svého Efraimu, ale neuraž se. Nevyhýbej se tomu slovu, a řekni ještě jednou: šalom!"
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	Jiftách vytáhl s osmi tisícninami a s mnoha obléhacími stroji přes Jordán. Oblehl Gázer a Jebus, nejsilnější pevnosti Kanaánu, a odřízl je od kananejského vojska, které se chystalo k bitvě na severní rovině. Takto však nebyl už západní Izrael ohrožen z jihu a celé jeho vojsko, jemuž velel Tachan, se uvolnilo pro rozhodující bitvu na severu.

	Krátký čas Jiftácha lákalo, aby se sám zúčastnil bitvy. Ale vzpomněl si na Eleadovy zastřené, moudré, zkoumavé oči a na jeho v písmu vycvičené prsty, které budou hodnotit a zapisovat jeho činy. Spokojil se důležitější, ale nevděčnou úlohou dále obléhat obě nedobytné pevnosti, a přenechal Tachanovi opojení a lesk bitvy.

	Tachan zvítězil nad vojskem Kanaánu a Jiftách se vrátil přes Jordán bez válečnické slávy.

	Ale celý Izrael viděl svého zachránce v Jiftáchovi.

	Jiftách i tentokrát vešel do jeskyně, aby podal mrtvému otci zprávu. „Vedl jsem válku v Kanaánu,“ vyprávěl mu. „Pocty za vítězství jsem přenechal efraimskému vojevůdci. Ale na obou březích Jordánu vědí, že to byl tvůj syn Jiftách, který zachránil Izrael z nejvyšší nouze, a nyní je jisto, že tabulky písařů nazvou tyto roky ,léty Jiftáchovými’. Ale zaplatil jsem za svůj věhlas strašlivou cenu. Nejsem to já, můj otče Galáde, kdo smí pokračovat v tvém rodu, budou v něm pokračovat ostatní tvoji synové, jsou to mužové řádní, hodní a obyčejní. Mé vítězství mě netěší. Má mysl je zarmoucena a toužím po čase, až mě donesou za tebou do jeskyně."

	Ale mnoha mužům v zemi Galád bylo líto, že Jiftách přenechal pocty za vítězství nenáviděnému Efraimu.

	Nejvíc byl zkormoucen velekněz Abijam. Proč Jiftách promeškal příležitost povznést Galád na nejslavnější kmen Izraele? Starý kněz si řekl, že Jiftách to udělal jen proto, že nepřál jemu, Abijamovi, aby se dožil toho, jak Masfu, jeho archu a jeho kámen uzná celý Izrael za střed země.

	Spor mezi Efraimem a Galádem byl pohřben, sjednocení Izraele se stalo skutečností, a i když to nebyl Abijam, kdo určoval všechny ty podivuhodně spletité cesty, po nichž bylo dosaženo tohoto velikého cíle, byl to přece jen on, kdo dal popud k Jiftáchovým činům. Abijam cítil hrdost. Ale velice ho hnětlo, že Jiftách nedovršil sjednocení východního Izraele se západním slavnostní úmluvou. Abijamovo dílo nedostalo konečnou pečeť.

	V jeho zkušeném mozku vznikl poslední lstivý plán. Západní kmeny nikdy neuznávaly titul starého Galáda, „soudce v Izraeli, šofét godol, nejvyšší soudce“. Jeho synovi nemohou poté, co pomohl Efraimu, tento nárok upírat. On, Abijam, nabídne Jiftáchovi pomazání na nejvyššího soudce. Jiftách nemůže toto pomazání odmítnout. Ale pak bude sídlem nejvyššího soudce Masfa, nikoli Sílo, Galád bude vedoucí mocností Izraele a on, Abijam, uvidí dovršení svého díla ještě předtím, než se odebere do jeskyně.

	Vzal hůl a vydal se do tábora před městem, za Jiftáchem.

	Ten se na něho díval, na jeho vyzáblou tvář s hrbolatým nosem, huňatým obočím a divokým vousem a téměř s radostí cítil, jak se v něm zvedá stará nenávist.

	„Neměj mi za zlé, můj otče a pane,“ řekl, „že si tě tak důkladně prohlížím. Dosud nikdy v životě jsem nespatřil dokonale šťastného muže: a ty jím jsi. Dosáhl jsi všeho, co jsi kdy chtěl. Jsem odloučen od dcery Ammonovy, Ammon je zašlápnut do prachu, Kanáan je zašlápnut do prachu, není už sporů mezi východním a západním Izraelem, a to všechno jsi způsobil ty, je to tvoje zásluha. Ale cenu za to jsi dal zaplatit mně.“

	Abijam byl starý a unavený, pevně se držel hole, litoval, že ho ten druhý nevyzval, aby usedl. Ale z celého srdce vychutnával Jiftáchovo roztrpčení. Co ten muž říkal, bylo naprosto správné. Hospodin vdechl jemu, knězi, svůj dech a svého ducha, tomu druhému dal jen silnou pěst. Pěst musela udělat to, co chtěl duch.

	A tak tomu bude i napříště.

	Řekl: „Přenesl jsem na tebe Hospodinovu velikou, zápalnou myšlenku. Ty jsi ji roznítil ve svém srdci, až vyšlehl plamen. Jestliže je dnes Izrael sjednocen, je to stejně zásluha vojevůdce jako kněze. Je mou povinností ukázat to všemu lidu. Nebudeš nadále nucen spokojovat se holí galádského soudce. Náleží ti svátý olej šófet godol, nejvyššího soudce, soudce v Izraeli."

	Jiftách hleděl na drobného starce téměř rozveselen. „Jsi tak stár,“ řekl, „tak slabé jsou tvé ruce, a stále ještě chceš hrát na mně a na veškerém lidu jako na strunách nějaké citery. Jsi velice houževnatý, starý muži, a já oceňuji tvou pevnou vůli. Ale přesto tě nemám rád. Nejsem tvým přítelem. V mé hrudi je už jen málo ohně, nemám už přátele ani nepřátele; ale jakmile uvidím tvou velkou hlavu, velekněže Abijame, vím opět, co je nenávist."

	Odmlčel se. Abijam neodpovídal, čekal. Jiftách po chvíli pokračoval: „Mohl bych ti říci, že nepotřebuji tvůj olej, že jsem se pomazal sám, a to krví. Ale máš přirozeně i tentokrát pravdu: upevní to Hospodinovu vládu v Jordánsku, když se dám pomazat. A pravdu máš i v tom, co je utajeno v tvých slovech: Galád se stane vedoucí mocností Izraele. Budiž tedy, poslechnu tvé rady. Dám se pomazat na soudce v Izraeli. A nechť se to stane zde, v Masfě, před tvou archou a před tvým kamenem.“

	Abijamova tvář se rozjasnila radostí, kterou se ani nesnažil skrýt. Jiftách se na ní popásal. Pak dodal téměř jakoby mimochodem: „Ale aby všechen lid viděl, jak si to přeješ, že Galád a Efraim se doopravdy sjednotily, chci požádat efraimského velekněze, aby mě pomazal.“

	Tak nenadálé a strašlivé zklamání způsobilo, že Abijam zbledl jako stěna. Tento Jiftách se naučil, co je nenávist a pomsta. Jak potměšile obrátil Abijamova vlastní slova proti němu a připravil ho o poslední radost jeho stáří. Ale kněz se ovládl, nezhroutil se, pevně se opřel o hůl a odpověděl: „Doufám, že se ti podaří přimět onoho muže v Sílo, aby přišel. “

	V duchu doufal, že Eleadovi se nebude chtít vydat podruhé na cestu do Masfy.

	Ale sokovy odpovědi se už nedočkal. Bolest, že mu nebylo dopřáno dovršit vlastní dílo, vysílila Abijama natolik, že tři dny po rozmluvě s Jiftáchem zemřel.
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	Den po Eleadově příchodu do Masfy vynesl Samgar se svými pomocníky z božího stánku Hospodinovu archu a kámen a postavil je u brány na náměstí. A jako tenkrát, když Abijam odevzdával Jiftáchovi soudcovskou hůl, shromáždilo se veliké množství lidí. Ale tentokrát nepřišel k branám Masfy pouze Galád, tentokrát přišel Izrael. Čtyřikrát sedm kmenů a hlavních rodů čítal Izrael, a všechny poslaly svého soudce nebo kněze, aby Jiftácha v den jeho pomazání pozdravil.

	Vpředu mezi diváky stála paní Silpa, matka rodu. Se zamyšleným pohledem se dívala na Jiftácha. Jiftách připustil, aby ona řídila záležitosti kmene Galád. Abijam byl mrtev, a tak se o vládu nemusela s nikým dělit, byla nyní skutečnou matkou kmene. Její syn Jelek, znamenitý počtář, rozmnožoval majetek, její syn Samgar byl veleknězem, věrným strážcem archy, a víc nemohl muž tak skrovného nadání ani žádat. Ovšem, největší z Galádových synů byl bastard, Levanin syn. Sjednotil svými činy Izrael a jeho sláva i hrůza, která ho obestírala, chránila jeho zemi jako pevná hradba. Ale když ho teď Silpa viděla sedět na stolci nejvyššího soudce, necítila ani závist, ani zášť. Jeho tvář byla nehybná, jako kdyby byla součástí toho kamenného křesla. Jiftách, Levanin syn, nebyl šťasten.

	Přišli také Par a Kasja, aby Jiftáchovi projevili svou lásku a úctu. Ale radost, kterou cítili, byla zkalena. Jejich Jiftách dosáhl cíle, který si vytkl; od Jozuových dob se v Izraeli nezrodil takový muž jako Jiftách. Ale vyrval ze sebe pro Hospodina příliš mnoho vlastního masa a krve; byl to smrtelně zraněný muž, kterého si Izrael vyvolil za soudce.

	Přišel velekněz Elead, provázen pomocníky. Měl na sobě bílé plátěné roucho a efod, krátký čtverhranný kabát, do jeho cípů byly našity urim a tumin, tabulky světla a dokonalosti. Předstoupil před archu. Pomocníci mu podali alabastrové nádoby, ve kterých byl olej, víno a koření. Samgar otevřel archu a Elead světil a obětoval; s hrdostí přihlíželi galádští mužové, jak efraimský kněz uctívá schránku a kámen jejich Hospodina.

	Pak Elead vystoupil na nízké lešení, které bylo postaveno vedle kamenného stolce. Pomocníci mu podali nádoby. Jiftách k němu obrátil zrak, aby přijal pomazání. Viděl knězovy vážné, zastřené oči, které byly na něho upřeny s úctou a soucitem. Viděl v písmu vycvičené knězovy ruce, které zaznamenají jeho činy. A zapředl s knězem němý rozhovor.

	,Mysli na to, že jsi součástí Hospodina,’ řekl Elead. Jiftách odvětil: ,Myslím na to.’ -,Zaznamenám, že jsi neuhnul,’ řekl Elead. Jiftách se doznal: ,Ale několikrát jsem chtěl.’,Ale neuhnul jsi,’ řekl Elead. ,a já to zaznamenám.’

	A potom dal Elead Jiftáchovi napít Hospodinova vína, dal na něho nakapat posvátný olej, potřel mu čelo a ruce božím kořením. Bylo to nejvzácnější koření připravené z nardu a myrhy, z galádského balzámu a z bylin dalekých zemí; jen efraimští kněží uměli udělat tak dokonalou směs.

	Všichni viděli, jak ruce efraimského velekněze pomazávají galádského Jiftácha. Všichni slyšeli, jak Elead mocným hlasem vyhlašuje: „Tím ti Hospodin, bůh Izraele, propůjčuje podíl na své síle. Síla z boží síly vstoupila do tebe tvými skutky. Další síla vstupuje do tebe olejem, vínem a kořením Hospodinovým. Síla tvá je rozmnožena, Jiftáchu, synu Galádův, iši šófét godol, můj pane nejvyšší soudce!“ A všichni provolávali: „Síla tvá je rozmnožena, iši šófét godol!“

	Jiftách vdechoval silnou a líbeznou vůni boha, a na nepatrný zlomek okamžiku se mu zazdálo, jako by to byla vůně Jáalina. Zatímco kolem něho zněly bubny a cimbály a volání Izraelců, myslel si s trpkou, výsměšnou, rozryvnou rozkoší: ,Jakou píseň by mi byla v tento den zapěla Jáala!’ Ale mnohem dřív, než odvanula vůně koření, odvanul mu i dech Jáalin. A v této chvíli, kdy jeho sláva stoupala v ohlušujícím nadšení až k nebesům, Jiftách si jasně a posměšně uvědomoval marnost této slávy. Stál na vrcholu, na který si tenkrát na temeni Chermonu předsevzal vystoupit.

	Shlížel na celou tu širou zemi u svých nohou, viděl dál a víc než ostatní, měl za sebou hlubší a větší zážitky než ti ostatní, měl schopnosti i znalosti, jak řídit zemi. Ale pociťoval trýznivě osamělost tohoto vrcholu a jeho průzračný, řezavý, smrtící chlad. To zde už není člověk Jiftách. Koho kněz pomazal, není již člověk Jiftách. Dech je odvát, život je odvát, ani olej, víno a koření nedokáže vlít do něho nový život. Není to už člověk Jiftách, je to Jiftáchův věhlas, který zde sedí na kamenném stolci.
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	Léta, která následovala, byla léta rozkvětu a Galádští Jiftácha velebili. Otcové vyprávěli synům o jeho činech a jejich vážné, důstojné tváře se stahovaly do úsměvu, když hovořili o jeho lstivosti a o jeho divokých, veselých kouscích.

	Ale ještě častěji než o Jiftáchovi vyprávěli o Jáale, laňce, o jeho líbezné dceři, která svým půvabem a ochotou k oběti získala kmeni Galád a celému Izraeli Hospodinovu milost. Dívky, které dospívaly v ženy, vycházely na jaře do hor, naříkaly a velebily boha širé přírody, který zemřel a opět vstal z mrtvých, modlily se k Hospodinovi, aby jim požehnal, až ulehnou na rohož k muži, lkaly nad Jáalou a blahořečily jí, že zemřela v čase svého panenství.

	Samgar začal zapisovat Jáaliny písně. Nemálo dívek si tyto písně uchovalo v paměti, především Jáaliny družky Simrit, Tirza a Šejla. Leccos bylo v těchto písních nesrozumitelné, ale přesto každého hluboce dojímaly. Samgar chodil za každým, kdo některou Jáalinu píseň znal, a snažil se o co největší věrnost.

	Zašel za Jiftáchem a se skromnou pýchou mu několik písní přednesl. Jiftách naslouchal bez pohnutí. Samgar se zeptal: „Pověz mi, Jiftáchu, zněly opravdu takto ty písně?“ Jiftách suše odpověděl: „Já už ani nevím.“

	Řekl pravdu. Zatímco před izraelské muže a ženy vystupoval Jáalin obraz stále zřetelněji, Jiftáchovi se Jáala z mysli vytrácela. Její podobu obestřela mlha, vídal ji jen málokdy a nejasně.

	Izrael měl však od svých nepřátel pokoj v oněch letech, kdy byl soudcem Jiftách. Jenže těch let nebylo mnoho. V sedmém roce svého soudcovského úřadu, ve čtyřicátém roce svého života se Jiftách odebral za svými předky.

	 

	DOSLOV
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	Jiftáchův příběh je zaznamenán v „Knize soudců“. Tato kniha, sedmá Starého zákona, vypráví o dobytí Jordánska izraelskými kmeny. Události, které kniha líčí, se odehrály v letech 1300 až 1000 před začátkem naší éry. Ale autoři, kteří nám o nich podávají zprávu, žili v devátém nebo osmém století a poslední redakce byla patrně provedena dokonce až v šestém století před naší érou; těmto pozdním letopiscům byl už svět starých dějů vzdálen. Pokoušeli se také vložit do událostí svůj vlastní zbožný výklad. Proto je „Kniha soudců“, jak ji dnes máme před sebou, zmatená a plná protikladů.

	Obsahuje však místa, která patří ve Starém zákoně k nejkrásnějším a nejsilnějším: velkolepou Debořinu píseň, lidové příběhy o „mlatci“ a „bijci“ Gedeonovi, příběhy o silném Samsonovi a Filištínech a především i příběhy o Jiftáchovi.

	Do sedmadvaceti vět bible, které vyprávějí o životě tohoto Jiftácha, pátého z velikých izraelských soudců, jsou shrnuty čtyři staré zprávy, které pocházejí z různých dob a původně neměly mezi sebou nic společného. Tyto čtyři prameny vycházejí nepochybně z historického materiálu, ale je stejně nepochybné, že pozdější autoři a redaktoři tento materiál špatně pochopili. Věci se nemohly udát tak, jak je líčí bibličtí autoři.

	Především se tu vypráví, jak je bastard Jiftách svými bratry připraven o dědictví a vyhnán, ale pak má jako vůdce tlupy takové úspěchy, že ho jeho kmen ve válečné tísni povolá nazpět a učiní ho svým náčelníkem. Na to navazuje líčení o jednáních, v nichž náčelník Jiftách se nepřátelskému králi pokouší důmyslně a teologickoprávnickým způsobem dokázat, že Izrael má na východní Jordánsko nárok. Tyto vývody se divně vyjímají v ústech vůdce tlupy, jak byl zpodoben v první části vyprávění; kromě toho si pozdní autor plete nepřátelské bohy, které Jiftáchovi vkládá do úst. Pak následuje třetí, krásný a vzrušující příběh o Jiftáchově slibu a o obětování jeho dcery; na tomto vyprávění, které vytvořil skutečný básník, změnili pozdější zpracovatelé jen málo. Čtvrtá epizoda, připojená bez jakékoli souvislosti, vypráví o zuřivé, nesmyslné bratrovražedné válce mezi Jiftáchovým kmenem a kmenem Efraim, o válce, která končí neobyčejně surovým, krvavým žertem.

	To všechno tedy stěsnal pozdní redaktor „Knihy soudců" do svých sedmadvaceti vět, a protože jeho kniha byla pojata do kánonu Písma svátého, zůstalo těchto sedmadvacet vět zachováno beze změny po celá tisíciletí.

	Životní pravdivost si však udrželo jen oněch deset vět, v nichž neznámý autor z přibližně devátého století před naším letopočtem dojatě a dojemně vypráví o Jiftáchově slibu a jeho oběti.

	Tento příběh, a z celého Jiftáchova života jen on, nepřestával vzrušovat fantazii pozdějších pokolení. Básníci, hudebníci i malíři jej ztvárňovali stále znovu. Shakespeare, který se jen málokdy zmiňuje o postavách z bible, mluví o Jiftáchovi, o jeho dceři a o jeho krvavé přísaze na třech místech, jednou v Hamletovi. Starý Georg Friedrich Händel napsal ve strašlivé době svého oslepnutí velké oratorium o Jiftáchovi a jeho slibu.
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	Nejstarší z nám známých básnických děl o obětování milovaných lidí vznikla současně v Izraeli i v Heladě, patrně v devátém století před naším letopočtem. Tehdy vyprávěl jeden z básníků kyperského epického cyklu o Agamemnonovi, který obětuje svou dceru Ifigenii; jiný řecký básník napsal příběh o Idomeneovi, který následkem nešťastného slibu Poseidonovi zabije svého syna. V téže době vyprávěl v Izraeli básník, kterého nazýváme Elóhistou, o obětování Izáka, a v té době vznikl také příběh o Jiftáchově slibu.

	V obou zemích byly tehdy ještě přinášeny lidské oběti; ale hebrejští i řečtí básníci viděli už tenkrát v obětování vlastního syna nebo dcery něco nelidského. Bezpochyby nezávisle na sobě dávali pověstem převzatým z dávných časů mírnější podobu. Idomeneus nezaslíbí vlastní dítě přímo, neučiní tak ani Jiftách; slib jednoho i druhého je nepřímý. K oběti připraveného Izáka bůh nakonec ušetří, také Ifígenie je zachráněna. Tak již v tomto století básníci, jejichž vlastní smýšlení a morálka byly umírněnější, neschvalovali krvavé sliby svých předků. Naivně přenášeli postavy svých básnických děl, které žily půl tisíciletí před nimi, do své vlastní doby a přes všechnu úctu k jejich hrdinům je jímal skrytý děs. Nevěděli, nebo nedbali toho, že názory a obyčeje se změnily. Nechali Agamemnona a Jiftácha myslet a jednat tak, jak mysleli a jednali oni sami.

	My dnes vycházíme z výsledků staletého bádání, a tak jsme lépe zasvěceni do životních podmínek v době trojské války než Homér. Víme podstatně víc než bibličtí autoři o mravech a názorech na sklonku doby bronzové, epochy, v níž vládli a bojovali izraelští soudci. Víme víc než redaktoři „Knihy soudců“ o náboženských představách, které přiměly Jiftácha, aby nabídl svou dceru za oběť bohu.
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	Od té doby, co jsem si jako chlapec musel klopotně překládat „Knihu soudců" z hebrejštiny do němčiny, nešlo mi podivuhodné vyprávění o Jiftáchově slibu z hlavy. Můj učitel, který ostatně Jiftáchův slib jednoznačně zavrhoval, doplnil biblickou zprávu pověstmi, o něž političtí vykladači, autoři Targumim a Midrašim, původní vyprávění doplnili: jak Jiftáchova dcera Šejla chodí od jednoho rabína ke druhému a domlouvá jim, aby označili slib podle Písma za neplatný; jak bůh rozhořčen hříšným slibem raní rabíny slepotou; jak velekněz, který ví, že slib je neplatný, je příliš hrdý, aby šel za Jiftáchem, a Jiftách je zase příliš sebevědomý, aby sám vyhledal velekněze; a jak je kněz za trest sesazen z úřadu, Jiftáchovi pak uhnijí údy jeden po druhém, takže jeho mrtvola leží pohřbena po kusech na rozličných místech.

	Později jsem se zabýval metodickým, vědeckým studiem bible. Co vykutali archeologové, historikové a filologové ze země a ze změti starých dokumentů a jak z toho zkonstruovali skutečnou dávnou historii jordánských zemí, to mi připadalo napínavější a vzrušivější než kterákoli detektivka.

	Zvolna mi splynuly postavy z bible, které jsem viděl jako chlapec, s lidmi, které mi vyjevilo vědecké zkoumání. Ony vzájemně nesouvislé, rozporné příběhy, jež vypráví bible o Jiftáchovi, nabyly souvislosti a celistvosti, jakmile jsem je mohl zasadit do příslušné doby a náležitého prostředí. Pozvolna se mi divoký, krvavý, veliký a neblahý vůdce tlupy Jiftách z biblických dějin proměňoval v člověka historické skutečnosti.

	Viděl jsem ho v zemi Galád uprostřed lidí, kteří pocházejí z mnoha generací kočovných pastevců a kteří se proto jen stěží vpravují do nového pořádku usedlého života. Viděl jsem ho, jak zpola o své vůli, zpola donucen prchá nazpět do svobodnějšího života pustiny. Viděl jsem ho, jak se potýká s nástrahami tohu a s panovníky sousedních osídlených krajů.

	Pochopitelné bylo pokušení vylíčit celou zemi a celou onu dobu. Jsou tu prastará jordánská města, chráněná silnými hradbami, plná krásných a užitečných věcí, které vytvořila tisíciletá technika, těšící se vysokému stupni civilizace. Panovníci těchto měst byli po dlouhá staletí poddanými egyptského faraóna nebo severních velkokrálů; ale nyní jsou veliké říše na jihu a na severu oslabeny a městští panovníci Jordánská se osamostatnili. Zato jim hrozí nové nebezpečí. Kočovné kmeny Chabirů, Hebrejců, které odedávna podnikaly do osídlených zemí loupežné výpravy, nyní, kdy už neexistuje stará ústřední správa, tam houfně pronikají a obsazují většinu neosídlené země a malá města. Ohrožují i stará, hrazená, bohatá města, a některých už také dobyli nebo je rozbořili. Vetřelci zůstávají věrni svým starým kočovným obyčejům, nenávidí civilizaci původních obyvatel a posmívají se jí. Zároveň však poznávají, že jen takový způsob života je přiměřený pro usedlou existenci, a poznenáhlu sami přejímají staré zvyky a názory země. Lákalo mě vylíčit, jak se tyto kmeny, národy a civilizace, z nichž jedny vznikají a jiné zanikají, vzájemně prolínají, a vykreslit proměny, které musí takový vývoj celku vyvolat u jednotlivce.

	Mezitím však jsem uviděl člověka Jiftácha, jak stojí velký, osamělý a vzpurný, pod bledou, prázdnou oblohou a vybojovává sám v sobě všechny zápasy a rozpory své doby. Pře se s lidem usedlíků, ale také s kmeny kočovníků, náleží k rodině svého otce, ale také ke kmeni své matky. Bouří se proti bohu usedlého života, ale také proti bohu ohně a toku. Bouří se proti knězi svého otce, proti králi své matky a proti sobě samému.

	Tohoto člověka jsem tedy uviděl, velkého a osamělého, a už jsem nedokázal učinit ho menším a zastínit ho tím, že bych vylíčil celý jeho barvitý, přebohatý svět ve vší jeho mnohotvárnosti. Odvážil jsem se naopak zobrazit proměny doby na něm samém. Pokusil jsem se vylíčit přeměny jeho vlastního vnitřního života a na nich ukázat vývoj společenského řádu v celém Jordánsku, chtěl jsem takto svého Jiftácha, aniž bych mu ubral jeho osobité rysy, povýšit na zjev typický. Jeho osud, jakkoli jedinečný a pozoruhodný, měl se stát obecným podobenstvím.

	4

	Autor, který se dnes odváží vylíčit a ztvárnit prostou skutečnost biblických lidí, musí být připraven na to, že mu bude špatně rozuměno. V cestě mu stojí fanatické předsudky těch, kteří vidí v bibli „slovo boží“, předsudky, které se vždy znovu snažilo utvrzovat plných sedmdesát generací. Ale autorův úkol je ošidný i tehdy, obrací-li se k nepředpojatému čtenáři.

	Jde o člověka Jiftácha. Jeho nejdůležitějším protihráčem je „bůh“; do Jiftáchova osudu zasáhne „bůh“ rozhodujícím způsobem. Ale mnoho čtenářů začne, a to právem, pociťovat nedůvěru, jakmile uslyší slovo „bůh“. Žádné slovo a žádný pojem není tak mnohoznačný, neprošel tolika proměnami, nebyl tolik obestřen kadidlem a nejrůznějšími voňavkami. Autor musí proto dát od počátku čtenáři jednoznačnou představu boha Hospodina. Čtenář musí jasně vidět, že jde o Jiftáchova boha, o boha určité doby a určitého člověka. Autor musí oživit boha, který existoval a přebýval a rostl v představách Hebrejců před třemi tisíci roky.

	Mnoho učenců devatenáctého a dvacátého století se nám pokusilo přiblížit, jaké představy o bohu existovaly v Přední Asii na počátku historické epochy. Na mnoha faktech dokázali, jak si národy a jednotlivci vytvářeli a zpodobovali své bohy podle stále se měnícího poznání o sobě samých. Představy o bozích, které bronzová doba pokládala za pověru, byly v době kamenné nepochybně pravověrné; víře doby bronzové bylo souzeno, aby se v době železné stala pověrou. Bůh hebrejských kmenů se pozvolna měnil z boha války a ohně v boha polí a plodnosti, nabýval jiné podoby pro usedlíky než pro kočovné pastevce, nabýval podoby ustavičně nové.

	Naši současní badatelé nebyli první, kdo to zjistil. Již Goethe dal biblické větě: „Řekl opět Bůh: ,Učiňme si bohy k obrazu svému podle podoby naší’“. A sto let před ním si s jemným humorem zažertoval Spinoza: „Kdyby trojúhelník mohl mluvit, řekl by, že Bůh je dokonalý trojúhelník (deum eminenter triangularem esse).“
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	Podat přesvědčivě takovéto poznatky v teoretické eseji není zvlášť obtížné. Zato autor, který chce učinit předmětem uměleckého díla představy, jaké si činili o bohu lidé biblického dávnověku, ocitá se před ožehavým úkolem. Musí dosáhnout toho, aby čtenář pochopil představy o bohu v této dávné době nejen rozumem, nýbrž aby je sám také sdílel a cítil. Čtenář se má proměnit v člověka bronzové doby. Má se do Jiftácha vžít. Má nepředpojatě, bez ohledu na současné znalosti, vidět Jiftáchova boha, ale i boha Jáalina, boha Abijamova, Ketuřina i Eleadova.

	Při této práci mě posilovalo a pomáhalo mi vědomí, že postavy mého historického románu byly už jednou historicky viděny.

	Autoři biblických historických knih totiž slynuli daleko víc než ostatní básníci před počátkem našeho letopočtu smyslem pro historičnost. Snažili se zařadit své lidi do náležitých historických souvislostí, ba dokonce je za tímto účelem i přetvářeli. Tyto souvislosti jsou konstruované a biblickým autorům se mnohé jejich postavy nevydařily. Ale velmi mnohé biblické postavy mají onu atmosféru historičnosti, která chybí postavám jiných dávných literatur. I hebrejští autoři byli nepochybně uvězněni v předsudcích vlastní doby, ale na rozdíl od velkých řeckých básníků si byli přesto vědomi, že jejich vlastní doba je článkem nekonečného řetězu, mostem mezi minulostí a budoucností. Snažili se dát minulým událostem řád, souvislost, směřování, smysl obracející se k budoucnosti.

	I nepřátelsky zaujatí posuzovatelé přiznávají biblickým autorům, že si dříve než ostatní osvojili filosofii dějin, cit pro historičnost, vědomí toho, že vše vzniká a plyne, vědomí dynamického a dialektického vývoje. Jejich lidé nemají jen svůj vlastní život, jsou prosyceni historií.

	Pokusil jsem se dát své knize tuto historičnost, vycházející ze širších znalostí naší doby. V tomto smyslu, ale pouze v něm, měl být „Jiftách“ románem biblickým.
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	Ale naše epocha je dobou rychlých a mocných přeměn, a v takových dobách zahrazují události ve svém gigantickém zveličení člověku pohled na celek, na universum, na historii. Lidé vidí jen nejbližší budoucnost, zítřek, jsou zcela vyplněni událostmi, jsou nuceni se rozhodovat, jednat. A jak pravil Goethe, „člověk jednající nemá nikdy svědomí, svědomí má jen člověk uvažující“.

	Když jsem přistoupil k práci na „Jiftáchovi“, řekl jsem si také, že v naší době je téměř nesplnitelným úkolem prodchnout knihu takovou historičností, jakou vyžaduje skutečný biblický román. Přesto jsem se toho odvážil. Choval jsem naději, že tento pokus mi bude sám o sobě dostatečnou odměnou.

	A tak se i stalo. Právě hromadící se nesnáze mi přinesly nové poznatky a zkušenosti.

	Zpola zapomenuté umění historické literatury je umění velice vznešené. Historický román je legitimním potomkem velkého eposu. Osvobozuje toho, kdo ho poctivě pěstuje, ze statického zaujetí pro pouhou současnost. Povznáší ho, skýtá mu pocit nekonečného dění, učí ho chápat vlastní dobu dynamicky.

	A když se historický román podaří třeba i jen zpola, poskytne také čtenáři zážitek, jaký mu nemůže dát žádný jiný druh literatury. Čtenář může sledovat lidi historického románu zároveň s odstupem, a zároveň spoluprožívat jejich existenci. Nechápe jen svým rozumem, ale poznává i citem, že problémy těchto lidí, i když se jeví docela jinak, jsou stejné jako ty, které vzrušují jeho a které jednou budou vzrušovat i jeho vnuky.
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